
Šis dokuments ir tikai informatīvs, un tam nav juridiska spēka. Eiropas Savienības iestādes neatbild par tā saturu. Attiecīgo 
tiesību aktu un to preambulu autentiskās versijas ir publicētas Eiropas Savienības “Oficiālajā Vēstnesī” un ir pieejamas 

datubāzē “Eur-Lex”. Šie oficiāli spēkā esošie dokumenti ir tieši pieejami, noklikšķinot uz šajā dokumentā iegultajām saitēm 

►B KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2021/404 

(2021. gada 24. marts), 

ar ko nosaka tādu trešo valstu, teritoriju vai to zonu sarakstus, no kurām saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429 atļauts Savienībā ievest dzīvniekus, reproduktīvos 

produktus un dzīvnieku izcelsmes produktus 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(OV L 114, 31.3.2021., 1. lpp.) 

Grozīta ar: 

Oficiālais Vēstnesis 

Nr. Lappuse Datums 

►M1 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/634 (2021. gada 15. aprīlis) L 132 108 19.4.2021. 
►M2 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/1178 (2021. gada 16. jūlijs) L 256 63 19.7.2021. 
►M3 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/1329 (2021. gada 10. augusts) L 288 48 11.8.2021. 
►M4 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/1469 (2021. gada 10. septembris) L 321 21 13.9.2021. 
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2021/404 

(2021. gada 24. marts), 

ar ko nosaka tādu trešo valstu, teritoriju vai to zonu sarakstus, no 
kurām saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 
2016/429 atļauts Savienībā ievest dzīvniekus, reproduktīvos 

produktus un dzīvnieku izcelsmes produktus 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

1. pants 

Priekšmets un darbības joma 

Šī regula nosaka tādu trešo valstu, teritoriju vai to zonu vai – attiecībā 
uz akvakultūras dzīvniekiem – nodalījumu sarakstus, no kuriem atļauts 
Savienībā ievest tādu sugu un kategoriju dzīvnieku, reproduktīvo 
produktu un dzīvnieku izcelsmes produktu sūtījumus, kas ir Deleģētās 
regulas (ES) 2020/692 tvērumā. Minētie saraksti un konkrēti vispārīgi 
noteikumi attiecībā uz šiem sarakstiem ir sniegti šīs regulas I līdz 
XXII pielikumā. 

Regulā arī paredzēti īpaši nosacījumi un dzīvnieku veselības garantijas 
attiecībā uz noteiktu sūtījumu ievešanu Savienībā, kā arī precizēts, kuri 
veterināro sertifikātu paraugi sūtījumu izcelsmes trešajai valstij vai teri­
torijai jāizmanto. 

2. pants 

Definīcijas 

Šajā regulā piemēro Deleģētās regulas (ES) 2020/692 2. pantā noteiktās 
definīcijas. 

3. pants 

Tādu trešo valstu, teritoriju vai to zonu vai nodalījumu saraksti, no 
kuriem Savienībā atļauts ievest dzīvniekus, reproduktīvos 

produktus un dzīvnieku izcelsmes produktus 

1. Kompetentā iestāde tādu sugu un kategoriju dzīvnieku, reproduk­
tīvo produktu un dzīvnieku izcelsmes produktu sūtījumus, kas ir Dele­ 
ģētās regulas (ES) 2020/692 tvērumā, Savienībā ievest atļauj tikai tad, ja 
sūtījuma izcelsmes trešā valsts, teritorija vai to zona vai nodalījums 
attiecībā uz konkrētās sugas vai kategorijas dzīvniekiem, reproduktīva­
jiem produktiem vai dzīvnieku izcelsmes produktiem ir norādīti 
sarakstā, kas tabulas veidā sniegts turpmāk minēto regulas pielikumu 
1. daļā, un sūtījumam ir pievienots veterinārais sertifikāts, kāds tiek 
prasīts attiecībā šādu sugu un kategoriju sūtījumiem: 

a) II pielikumā – attiecībā uz nagaiņiem, izņemot: 

i) zirgus, 

ii) norobežotiem objektiem paredzētus nagaiņus; 

▼B
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b) III pielikumā – attiecībā uz nagaiņiem, kuri paredzēti norobežotiem 
objektiem; 

c) IV pielikumā – attiecībā uz zirgiem; 

d) V pielikumā – attiecībā uz mājputniem un to reproduktīvajiem 
produktiem; 

e) VI pielikumā – attiecībā uz nebrīvē turētiem putniem un to repro­
duktīvajiem produktiem; 

f) VII pielikumā – attiecībā uz bišu mātēm un kamenēm; 

g) VIII pielikumā – attiecībā uz suņiem, kaķiem un mājas seskiem; 

h) IX pielikumā – attiecībā uz liellopu reproduktīvajiem produktiem; 

i) X pielikumā – attiecībā uz aitu un kazu reproduktīvajiem 
produktiem; 

j) XI pielikumā – attiecībā uz cūku reproduktīvajiem produktiem; 

k) XII pielikumā – attiecībā uz zirgu reproduktīvajiem produktiem; 

l) XIII pielikumā – attiecībā uz svaigu nagaiņu gaļu; 

m) XIV pielikumā – attiecībā uz svaigu mājputnu vai medījamo putnu 
gaļu; 

n) XV pielikumā – attiecībā uz šādiem nagaiņu, mājputnu un medī­
jamo putnu gaļas produktiem: 

i) 1. daļas A iedaļā – attiecībā uz gaļas produktiem, kam veikta 
nespecifiska risku mazinošā apstrāde A vai gaļas produktiem 
paredzētā apstrāde B, C vai D (saskaņā ar Deleģētās 
regulas (ES) 2020/692 XXVI pielikumu), 

ii) 1. daļas B iedaļā – attiecībā uz nagaiņu, mājputnu un medījamo 
putnu žāvētas gaļas strēmelēm ar garšvielām; 

o) XVI pielikumā – attiecībā uz apvalkiem; 

p) XVII pielikumā – attiecībā uz pienu, jaunpienu, produktiem uz 
jaunpiena bāzes, piena produktiem, kas iegūti no svaigpiena, un 
piena produktiem, kam netiek prasīta specifiska risku mazinošā 
apstrāde pret mutes un nagu sērgu; 

q) XVIII pielikumā – attiecībā uz piena produktiem, kam tiek prasīta 
specifiska risku mazinošā apstrāde pret mutes un nagu sērgu; 

r) XIX pielikumā – attiecībā uz olām un olu produktiem; 

s) XX pielikumā – attiecībā uz personīgai lietošanai paredzētiem dzīv­
nieku izcelsmes produktiem; 

▼B
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t) XXI pielikumā – attiecībā uz sarakstā norādīto sugu ūdensdzīvnie­
kiem, kuri paredzēti akvakultūras objektiem, palaišanai savvaļā vai 
citām vajadzībām, izņemot tiešu lietošanu pārtikā, kā arī attiecībā uz 
noteiktiem lietošanai pārtikā paredzētiem sarakstā norādīto sugu 
ūdensdzīvniekiem un dzīvnieku izcelsmes produktiem no šo sarakstā 
norādīto sugu dzīvniekiem. 

2. Kompetentā iestāde dzīvnieku, reproduktīvo produktu un dzīv­
nieku izcelsmes produktu sūtījumus Savienībā ievest atļauj tikai tad, 
ja tos ieved no tādām trešajām valstīm, teritorijām vai to zonām, 
kuras norādītas sarakstā XXII pielikuma 1. daļas tabulā, un ja: 

a) tie ir minētās tabulas 3. slejā norādīto sugu un kategoriju dzīvnieku, 
reproduktīvo produktu vai dzīvnieku izcelsmes produktu sūtījumi, 
kam Savienība nav galamērķis; 

vai 

b) tie ir minētās tabulas 4. slejā norādīto sugu un kategoriju dzīvnieku, 
reproduktīvo produktu vai dzīvnieku izcelsmes produktu sūtījumi, kā 
izcelsme ir Savienībā un ko tajā atgriež pēc tranzīta caur kādu trešo 
valsti vai teritoriju. 

4. pants 

Īpaši nosacījumi un dzīvnieku veselības garantijas attiecībā uz 
dzīvnieku, reproduktīvo produktu un dzīvnieku izcelsmes 

produktu ievešanu Savienībā 

Dalībvalstis sūtījumus, kas ir Deleģētās regulas (ES) 2020/692 tvērumā, 
Savienībā ievest atļauj tikai tad, ja šie sūtījumi attiecīgā gadījumā atbilst 
attiecīgajā pielikumā noteiktajiem īpašajiem nosacījumiem un dzīvnieku 
veselības garantijām, kuri izvirzīti attiecībā uz konkrēto sugu un kate­
goriju dzīvniekiem, reproduktīvajiem produktiem un dzīvnieku 
izcelsmes produktiem, kā arī attiecībā uz trešo valsti, teritoriju vai to 
zonu vai – akvakultūras dzīvnieku gadījumā – nodalījumu. 

5. pants 

Atcelšana 

No 2021. gada 21. aprīļa atceļ šādus tiesību aktus: 

— Komisijas Lēmums 2006/168/EK, 

— Komisijas Lēmums 2008/636/EK, 

— Komisijas Lēmums 2010/472/ES, 

— Komisijas Īstenošanas lēmums 2011/630/ES, 

— Komisijas Īstenošanas lēmums 2012/137/ES, 

— Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/659, 

— Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2019/294, 

— Komisijas Lēmums 2000/585/EK. 

▼B



 

02021R0404 — LV — 14.09.2021 — 004.001 — 5 

6. pants 

Pārejas noteikumi 

▼M3 
1. Līdz 2022. gada 15. martam Savienībā no trešām valstīm, terito­
rijām vai to daļām, no kurām saskaņā ar šādiem zemāk minētajiem 
aktiem ir atļauta ievešana Savienībā, ir atļauts ievest tādus dzīvnieku, 
reproduktīvo produktu un dzīvnieku izcelsmes produktu sūtījumus, kam 
pievienots attiecīgs sertifikāts, kurš izdots saskaņā ar minētajiem aktiem, 
ja vien šo sertifikātu pirms 2022. gada 15. janvārim parakstījusi 
persona, kuru šā sertifikāta parakstīšanai pilnvaro kāds no šādiem 
aktiem: 

— Regula (EK) Nr. 798/2008, 

— Regula (EK) Nr. 1251/2008, 

— Regula (ES) Nr. 206/2010, 

— Regula (ES) Nr. 605/2010, 

— Īstenošanas regula (ES) Nr. 139/2013, 

— Īstenošanas regula (ES) 2016/759, 

— Īstenošanas regula (ES) 2018/659, 

— Lēmums 2006/168/EK, 

— Lēmums 2007/777/EK, 

— Lēmums 2008/636/EK, 

— Lēmums 2010/472/ES, 

— Lēmums 2011/630/ES, 

— Īstenošanas lēmums 2012/137/ES, 

— Īstenošanas lēmums (ES) 2019/294. 

▼M1 
2. Sertifikātos, kas minēti 1. punktā, atsauces uz atceltu aktu notei­
kumiem attiecīgā gadījumā uzskata par atsaucēm uz attiecīgajiem aizstā­
jošajiem noteikumiem un lasa saskaņā ar atbilstības tabulām. 

▼B 

7. pants 

Stāšanās spēkā un piemērošana 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2021. gada 21. aprīļa. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalīb­
valstīs. 

▼M1
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I PIELIKUMS 

Vispārīgi noteikumi II līdz XXII pielikumam 

Šajā pielikumā ir izklāstīti šādi vispārīgi noteikumi, kas piemērojami II līdz 
XXII pielikumam: 

1) ja dzīvnieku veselības prasības attiecībā uz 3. pantā minēto sūtījumu ieve­ 
šanu Savienībā ir izpildītas attiecībā uz visu izcelsmes trešās valsts vai 
teritorijas teritoriju, minētā trešā valsts vai teritorija sarakstā ir norādīta ar 
tās ISO kodu, kam seko “0”; 

2) ja dzīvnieku veselības prasības attiecībā uz 3. pantā minēto sūtījumu ieve­ 
šanu Savienībā ir izpildītas tikai attiecībā uz kādu izcelsmes trešās valsts vai 
teritorijas zonu, šī zona sarakstā ir norādīta ar tās ISO kodu, kam seko cits 
skaitlis, nevis “0”. 

Šīs zonas ir aprakstītas attiecīgā pielikuma 2. daļā; 

3) veterināro sertifikātu paraugi 3. pantā minētajiem sūtījumiem, kā norādīts 
attiecīgā šīs regulas pielikuma 1. daļas tabulā, ir noteikti šādos tiesību aktos: 

a) Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 2021/403 ( 1 ) (SANTE/7088/2020, 
sertifikāti TERRE) II pielikums; 

b) Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 2020/2235 III pielikums; 

c) Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 2020/2236 II pielikums; 

4) 4. pantā minētie īpašie nosacījumi ir izklāstīti attiecīgā pielikuma 1. daļas 
tabulā (ja tādi ir) un aprakstīti tā paša pielikuma 3. daļas tabulā; 

5) 4. pantā minētās dzīvnieku veselības garantijas ir izklāstītas attiecīgā pieli­
kuma 1. daļas tabulā (ja tādas ir) un aprakstītas tā paša pielikuma 4. daļas 
tabulā; 

6) II līdz XXII pielikuma 1. daļā iekļautajā tabulā norādītie beigu datumi un 
sākuma datumi attiecas uz konkrētiem laika ierobežojumiem, kas piemēro­
jami 3. pantā minēto sūtījumu ievešanai Savienībā no attiecīgajām zonām, kā 
noteikts Savienības noteikumos; 

7) Šveices gadījumā uz dzīvnieku veselības prasībām attiecas Nolīgums starp 
Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par lauksaimniecības produktu 
tirdzniecību, kas apstiprināts ar Padomes un attiecībā uz Nolīgumu par zināt­
nisku un tehnoloģisku sadarbību arī Komisijas Lēmumu 2002/309/EK, 
Euratom (2002. gada 4. aprīlis) attiecībā uz septiņu nolīgumu noslēgšanu 
ar Šveices Konfederāciju (OV L 114, 30.4.2002., 1. lpp.); 

8) uz veterinārajiem sertifikātiem, kas saskaņā ar šīs regulas II līdz XXI pieli­
kumu jāizdod Islandes, Jaunzēlandes un Kanādas kompetentajai iestādei, 
attiecas īpašās sertifikācijas prasības, kas paredzētas relevantajos nolīgumos 
starp Savienību un minētajām trešām valstīm; 

▼B 

( 1 ) Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/403 (2021. gada 24. marts), ar ko attiecībā uz 
tādu veterināro un veterināro/oficiālo sertifikātu paraugiem, kuri paredzēti noteiktu kate­
goriju sauszemes dzīvnieku un to reproduktīvo produktu sūtījumu ievešanai Savienībā un 
pārvietošanai starp dalībvalstīm, un šādu sertifikātu sakarā veicamo oficiālo sertificēšanu 
nosaka noteikumus Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/429 un (ES) 
2017/625 piemērošanai un atceļ Lēmumu 2010/470/ES (OV L 113, 31.3.2021., 1. lpp.).
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9) ieraksti par Izraēlu attiecas uz Izraēlas Valsti, un tie neattiecas uz teritorijām, 
kas Izraēlas pārvaldē ir kopš 1967. gada 5. jūnija, proti, Golānas augstienēm, 
Gazas joslu, Austrumjeruzalemi un pārējo Rietumkrastu; 

10) attiecībā uz Serbiju nav ietverta Kosovas teritorija, kas pašlaik saskaņā ar 
Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes 1999. gada 10. jūnija 
Rezolūciju 1244 ir pakļauta starptautiskai pārvaldei; 

11) nosaukums “Kosova” neskar nostājas par statusu un atbilst ANO DP Rezo­
lūcijai 1244/1999 un Starptautiskās Tiesas atzinumam par Kosovas neatka­
rības deklarāciju. 

▼M1 
12) Saskaņā ar Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes 

izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas un jo 
īpaši ar Protokola par Īriju/Ziemeļīriju 5. panta 4. punktu saistībā ar minētā 
protokola 2. pielikumu, II–XXII pielikumā atsauces uz Apvienoto Karalisti 
neietver Ziemeļīriju. 

▼B
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▼B 

II PIELIKUMS 

NAGAIŅI (izņemot zirgus un nagaiņus, kas paredzēti norobežotiem objektiem) 

1. DAĻA 

To trešo valstu, teritoriju vai to zonu saraksts, no kurām Savienībā atļauts ievest nagaiņu sūtījumus (izņemot zirgus un nagaiņus, kas paredzēti norobežotiem objektiem), kā minēts 
3. panta 1. punkta a) apakšpunktā 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Sugas, 
pie kurām piederošus 

dzīvniekus atļauts 
ievest Savienībā 

Kategorijas, 
pie kurām piederošus 

dzīvniekus atļauts 
ievest Savienībā 

Dzīvnieku veselības 
sertifikāti 

Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 
Beigu datums Sākuma datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

CA 
Kanāda CA- 0 

Liellopi Turēšanai paredzēti 
dzīvnieki ( 1 ) BOV-X SF-BTV 

Aitas un kazas 
Turēšanai pare­

dzēti ( 1 ) un kaujami 
dzīvnieki 

OV/CAP-X, 
OV/CAP-Y BRU, SF-BTV 

Cūkas Turēšanai paredzēti 
dzīvnieki ( 1 ) SUI-X ADV 

Kamieļi Turēšanai paredzēti 
dzīvnieki ( 1 ) CAM-CER SF-BTV 

Citi nagaiņi Turēšanai paredzēti 
dzīvnieki ( 1 ) 

RUM, RHINO, 
HIPPO SF-BTV ( 2 ) 

CH 
Šveice CH - 0 Saskaņā ar I pielikuma 7. punktā minēto nolīgumu 

CL 
Čīle CL - 0 

Liellopi Turēšanai paredzēti 
dzīvniek ( 1 ) BOV-X 

Aitas un kazas Turēšanai paredzēti 
dzīvnieki ( 1 ) OV/CAP-X BRU
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▼B 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Sugas, 
pie kurām piederošus 

dzīvniekus atļauts 
ievest Savienībā 

Kategorijas, 
pie kurām piederošus 

dzīvniekus atļauts 
ievest Savienībā 

Dzīvnieku veselības 
sertifikāti 

Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 
Beigu datums Sākuma datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

Cūkas Turēšanai paredzēti 
dzīvnieki ( 1 ) SUI-X 

Kamieļi Turēšanai paredzēti 
dzīvnieki ( 1 ) CAM-CER 

Brieži Turēšanai paredzēti 
dzīvnieki ( 1 ) CAM-CER 

Citi nagaiņi Turēšanai paredzēti 
dzīvnieki ( 1 ) 

RUM, RHINO, 
HIPPO 

▼M1 

GB 
Apvienotā Karaliste 

GB-1 

Liellopi Turēšanai paredzēti 
dzīvnieki ( 1 ) BOV-X BRU, EBL 

Aitas un kazas 
Turēšanai pare­

dzēti ( 1 ) un kaujami 
dzīvnieki 

OV/CAP-X, 
OV/CAP-Y BRU 

Cūkas 
Turēšanai pare­

dzēti ( 1 ) un kaujami 
dzīvnieki 

SUI-X, 
SUI-Y ADV 

Kamieļi Turēšanai paredzēti 
dzīvnieki ( 1 ) CAM-CER 

Brieži Turēšanai paredzēti 
dzīvnieki ( 1 ) CAM-CER 

Citi nagaiņi Turēšanai paredzēti 
dzīvnieki ( 1 ) 

RUM, RHINO, 
HIPPO



 

02021R
0404 —

 L V —
 14.09.2021 —

 004.001 —
 10 

▼M1 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Sugas, 
pie kurām piederošus 

dzīvniekus atļauts 
ievest Savienībā 

Kategorijas, 
pie kurām piederošus 

dzīvniekus atļauts 
ievest Savienībā 

Dzīvnieku veselības 
sertifikāti 

Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 
Beigu datums Sākuma datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

GB-2 

Liellopi Turēšanai paredzēti 
dzīvnieki ( 1 ) BOV-X TB, BRU, EBL 

Aitas un kazas 
Turēšanai pare­

dzēti ( 1 ) un kaujami 
dzīvnieki 

OV/CAP-X, 
OV/CAP-Y BRU 

Cūkas 
Turēšanai pare­

dzēti ( 1 ) un kaujami 
dzīvnieki 

SUI-X, 
SUI-Y ADV 

Kamieļi Turēšanai paredzēti 
dzīvnieki ( 1 ) CAM-CER 

Brieži Turēšanai paredzēti 
dzīvnieki ( 1 ) CAM-CER 

Citi nagaiņi Turēšanai paredzēti 
dzīvnieki ( 1 ) 

RUM, RHINO, 
HIPPO 

GG 
Gērnsija GG-0 

Liellopi Turēšanai paredzēti 
dzīvnieki1 BOV-X 

Aitas un kazas Turēšanai paredzēti 
dzīvnieki ( 1 ) OV/CAP-X BRU 

Cūkas Turēšanai paredzēti 
dzīvnieki ( 1 ) SUI-X ADV 

Citi nagaiņi Turēšanai paredzēti 
dzīvnieki ( 1 ) 

RUM, RHINO, 
HIPPO
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▼B 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Sugas, 
pie kurām piederošus 

dzīvniekus atļauts 
ievest Savienībā 

Kategorijas, 
pie kurām piederošus 

dzīvniekus atļauts 
ievest Savienībā 

Dzīvnieku veselības 
sertifikāti 

Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 
Beigu datums Sākuma datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

GL 
Grenlande GL - 0 

Aitas un kazas Turēšanai paredzēti 
dzīvnieki ( 1 ) OV/CAP-X 

Kamieļi Turēšanai paredzēti 
dzīvnieki ( 1 ) CAM-CER 

Brieži Turēšanai paredzēti 
dzīvnieki ( 1 ) CER-X 

Citi nagaiņi Turēšanai paredzēti 
dzīvnieki ( 1 ) 

RUM, RHINO, 
HIPPO 

▼M1 

IM 
Menas Sala IM-0 

Liellopi 
Turēšanai pare­

dzēti ( 1 ) un kaujami 
dzīvnieki 

BOV-X, 
BOV-Y TB, BRU, EBL 

Aitas un kazas 
Turēšanai pare­

dzēti ( 1 ) un kaujami 
dzīvnieki 

OV/CAP-X, 
OV/CAP-Y BRU 

▼B 

IS 
Islande IS - 0 

Liellopi 
Turēšanai pare­

dzēti ( 1 ) un kaujami 
dzīvnieki 

BOV-X, BOV-Y 

Aitas un kazas 
Turēšanai pare­

dzēti ( 1 ) un kaujami 
dzīvnieki 

OV/CAP-X, 
OV/CAP-Y
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▼B 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Sugas, 
pie kurām piederošus 

dzīvniekus atļauts 
ievest Savienībā 

Kategorijas, 
pie kurām piederošus 

dzīvniekus atļauts 
ievest Savienībā 

Dzīvnieku veselības 
sertifikāti 

Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 
Beigu datums Sākuma datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

Cūkas 
Turēšanai pare­

dzēti ( 1 ) un kaujami 
dzīvnieki 

SUI-X, SUI-Y CSF 

Kamieļi 
Turēšanai pare­

dzēti ( 1 ) un kaujami 
dzīvnieki 

CAM-CER 

Brieži 
Turēšanai pare­

dzēti ( 1 ) un kaujami 
dzīvnieki 

CAM-CER 

Citi nagaiņi Turēšanai paredzēti 
dzīvnieki ( 1 ) 

RUM, RHINO, 
HIPPO 

▼M1 

JE 
Džērsija JE-0 Liellopi 

Turēšanai pare­
dzēti ( 1 ) un kaujami 

dzīvnieki 

BOV-X, 
BOV-Y EBL 

▼B 

NZ 
Jaunzēlande NZ - 0 

Liellopi 
Turēšanai pare­

dzēti ( 1 ) un kaujami 
dzīvnieki 

BOV-X, BOV-Y BRU, TB 

Aitas un kazas 
Turēšanai pare­

dzēti ( 1 ) un kaujami 
dzīvnieki 

OV/CAP-X, 
OV/CAP-Y BRU
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▼B 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Sugas, 
pie kurām piederošus 

dzīvniekus atļauts 
ievest Savienībā 

Kategorijas, 
pie kurām piederošus 

dzīvniekus atļauts 
ievest Savienībā 

Dzīvnieku veselības 
sertifikāti 

Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 
Beigu datums Sākuma datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

Cūkas 
Turēšanai pare­

dzēti ( 1 ) un kaujami 
dzīvnieki 

SUI-X, SUI-Y 

Kamieļi 
Turēšanai pare­

dzēti ( 1 ) un kaujami 
dzīvnieki 

CAM-CER 

Brieži 
Turēšanai pare­

dzēti ( 1 ) un kaujami 
dzīvnieki 

CAM-CER 

Citi nagaiņi Turēšanai paredzēti 
dzīvnieki ( 1 ) 

RUM, RHINO, 
HIPPO 

US 
ASV US - 0 Cūkas Turēšanai paredzēti 

dzīvnieki ( 1 ) SUI-X 

( 1 ) “Turēšanai paredzēti dzīvnieki” ir dzīvnieki, kas paredzēti nevis kautuvēm, bet gan objektiem, kuros tur dzīvus dzīvniekus. 
( 2 ) Tikai sarakstā norādīto sugu dzīvniekiem saskaņā ar Regulu (ES) 2018/1882 (OV L 308, 4.12.2018., 21. lpp.).



 

2. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 2. ailē minēto trešo valstu vai teritoriju zonu 
apraksti 

Trešās valsts vai 
teritorijasnosaukums Zonaskods Zonas apraksts 

Apvienotā Karaliste GB-1 Anglija un Velsa 

GB-2 Skotija 

▼B 
3. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 6. ailē minētie īpašie nosacījumi 

CSF Cūku sūtījumiem no 1. daļā iekļautās tabulas 2. ailē minētās 
zonas 30 dienu laikā pirms nosūtīšanas uz Savienību jāveic 
klasiskā cūku mēra noteikšanas tests ar negatīviem rezultātiem. 

4. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 7. ailē minētās dzīvnieku veselības garantijas 

BRU Savienība šo trešo valsti, teritoriju vai zonu attiecībā uz 
konkrētās 3. ailē minētās sugas vai sugu dzīvniekiem atzinusi 
par brīvu no Brucella abortus, B. melitensis un B. suis infek­
cijas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/692 10. pantu. 

TB Savienība šo trešo valsti, teritoriju vai zonu attiecībā uz 
konkrētās 3. ailē minētās sugas vai sugu dzīvniekiem atzinusi 
par brīvu no Mycobacterium tuberculosis complex (M. bovis, 
M. caprae, M. tuberculosis) infekcijas saskaņā ar Deleģētās 
regulas (ES) 2020/692 10. pantu. 

BTV Savienība šo trešo valsti, teritoriju vai zonu attiecībā uz 
konkrētās 3. ailē minētās sugas vai sugu dzīvniekiem atzinusi 
par brīvu no infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotips) 
infekcijas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/692 10. pantu. 

SF-BTV Savienība šo trešo valsti, teritoriju vai zonu attiecībā uz 
konkrētās 3. ailē minētās sugas vai sugu dzīvniekiem atzinusi 
par sezonāli brīvu no infekciozā katarālā drudža vīrusa 
(1.–24. serotips) infekcijas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 
2020/692 10. pantu. 

SF-EHD Savienība šo trešo valsti, teritoriju vai zonu attiecībā uz 
konkrētās 3. ailē minētās sugas vai sugu dzīvniekiem atzinusi 
par sezonāli brīvu no epizootiskās hemorāģiskās slimības vīrusa 
infekcijas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/692 10. pantu. 

EBL Savienība šo trešo valsti, teritoriju vai zonu attiecībā uz 
konkrētās 3. ailē minētās sugas vai sugu dzīvniekiem atzinusi 
par brīvu no govju enzootiskās leikozes saskaņā ar Deleģētās 
regulas (ES) 2020/692 10. pantu. 

▼M1 
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IBR Savienība šo trešo valsti, teritoriju vai zonu attiecībā uz 
konkrētās 3. ailē minētās sugas vai sugu dzīvniekiem atzinusi 
par brīvu no govju infekciozā rinotraheīta / infekciozā pustulozā 
vulvovaginīta saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/692 
10. pantu. 

BVD Savienība šo trešo valsti, teritoriju vai zonu attiecībā uz 
konkrētās 3. ailē minētās sugas vai sugu dzīvniekiem atzinusi 
par brīvu no govju virusālās diarejas saskaņā ar Deleģētās 
regulas (ES) 2020/692 10. pantu. 

ADV Savienība šo trešo valsti, teritoriju vai zonu attiecībā uz 
konkrētās 3. ailē minētās sugas vai sugu dzīvniekiem atzinusi 
par brīvu no Aujeski slimības vīrusa infekcijas saskaņā ar Dele­ 
ģētās regulas (ES) 2020/692 10. pantu. 

▼B 
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III PIELIKUMS 

NOROBEŽOTIEM OBJEKTIEM PAREDZĒTI NAGAIŅI 

1. DAĻA 

To trešo valstu, teritoriju vai to zonu saraksts, no kurām Savienībā atļauts 
ievest norobežotiem objektiem paredzētu nagaiņu sūtījumus, kā minēts 

3. panta 1. punkta b) apakšpunktā 

Savienībā atļauts ievest nagaiņu sūtījumus (izņemot zirgu sūtījumus) no visām 
šajā daļā iekļautajā tabulā norādītajām trešām valstīm un teritorijām, ja tie tiek 
vesti no norobežotiem objektiem, kas iekļauti sarakstā saskaņā ar Deleģētās 
regulas (ES) 2020/692 29. pantu, uz norobežotiem objektiem Savienībā. 

Trešās valsts vai terito­
rijas 

ISO kods un nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 

(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 

1 2 3 4 5 

AL 
Albānija 

AL-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

AR 
Argentīna 

AR-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

AU 
Austrālija 

AU-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

BA 
Bosnija un Hercegovina 

BA-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

BH 
Bahreina 

BH-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

BR 
Brazīlija 

BR-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

BW 
Botsvāna 

BW-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

BY 
Baltkrievija 

BY-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

▼B 
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Trešās valsts vai terito­
rijas 

ISO kods un nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 

(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 

1 2 3 4 5 

BZ 
Beliza 

BZ-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

CA 
Kanāda 

CA-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

CH 
Šveice 

CH-0 Saskaņā ar I pielikuma 
7. punktā minēto 

nolīgumu 

CL 
Čīle 

CL-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

CN 
Ķīna 

CN-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

CO 
Kolumbija 

CO-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

CR 
Kostarika 

CR-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

CU 
Kuba 

CU-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

DZ 
Alžīrija 

DZ-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

ET 
Etiopija 

ET-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

FK 
Folklenda (Malvinu) 

Salas 

FK-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

▼M1 

GB 
Apvienotā Karaliste 

GB-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

▼B 
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Trešās valsts vai terito­
rijas 

ISO kods un nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 

(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 

1 2 3 4 5 

GG 
Gērnsija 

GG-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

▼B 

GL 
Grenlande 

GL-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

GT 
Gvatemala 

GT-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

HK 
Honkonga 

HK-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

HN 
Hondurasa 

HN-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

IL 
Izraēla 

IL-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

▼M1 

IM 
Menas Sala 

IM-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

▼B 

IN 
Indija 

IN-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

IS 
Islande 

IS-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

▼M1 

JE 
Džērsija 

JE-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

▼M1 
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Trešās valsts vai terito­
rijas 

ISO kods un nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 

(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 

1 2 3 4 5 

JP 
Japāna 

JP-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

KE 
Kenija 

KE-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

MA 
Maroka 

MA-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

ME 
Melnkalne 

ME-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

MG 
Madagaskara 

MG-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

MK 
Ziemeļmaķedonijas 

Republika 

MK-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

MU 
Maurīcija 

MU-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

MX 
Meksika 

MX-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

NA 
Namībija 

NA-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

NC 
Jaunkaledonija 

NC-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

NI 
Nikaragva 

NI-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

NZ 
Jaunzēlande 

NZ-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

▼B 
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Trešās valsts vai terito­
rijas 

ISO kods un nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 

(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 

1 2 3 4 5 

PA 
Panama 

PA-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

PY 
Paragvaja 

PY-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

RS 
Serbija 

RS-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

RU 
Krievija 

RU-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

SG 
Singapūra 

SG-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

SV 
Salvadora 

SV-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

SZ 
Svatini 

SZ-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

TH 
Taizeme 

TH-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

TN 
Tunisija 

TN-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

TR 
Turcija 

TR-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

UA 
Ukraina 

UA-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

US 
ASV 

US-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

▼B 

02021R0404 — LV — 14.09.2021 — 004.001 — 20



 

Trešās valsts vai terito­
rijas 

ISO kods un nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 

(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 

1 2 3 4 5 

UY 
Urugvaja 

UY-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

ZA 
Dienvidāfrika 

ZA-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

ZW 
Zimbabve 

ZW-0 CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO 

2. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 2. ailē minēto trešo valstu vai teritoriju zonu 
apraksti 

Nav. 

3. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 4. ailē minētie īpašie nosacījumi 

Nav. 

4. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 5. ailē minētās dzīvnieku veselības garantijas 

Ir piemērojamas II pielikuma 4. daļas tabulā norādītās dzīvnieku veselības 
garantijas. 

▼B 
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▼B 

IV PIELIKUMS 

ZIRGI 

1. DAĻA 

To trešo valstu, teritoriju vai to zonu saraksts, no kurām Savienībā atļauts ievest zirgu sūtījumus, kā minēts 3. panta 1. punkta c) apakšpunktā 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

II pielikuma 
2. daļu) 

Sanitārā grupa 
Kategorijas, 

pie kurām piederošus dzīvniekus 
atļauts ievest Savienībā 

Dzīvnieku veselības sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 
Beigu datums Sākuma datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

AE 
Apvienotie Arābu 

Emirāti 
AE - 0 E Reģistrēti zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

AR 
Argentīna AR - 0 D 

Reģistrēti zirgi; reģistrēti 
zirgu dzimtas dzīvnieki; 
citi zirgi, kas nav paredzēti 
kaušanai; kaujami zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-Y, 
EQUI-TRANSIT-Y, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

AU 
Austrālija AU - 0 A 

Reģistrēti zirgi; reģistrēti 
zirgu dzimtas dzīvnieki; 
citi zirgi, kas nav paredzēti 
kaušanai; kaujami zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-Y, 
EQUI-TRANSIT-Y, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

BA 
Bosnija un 

Hercegovina 
BA-0 B Reģistrēti zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-RE-ENTRY-30 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE
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▼B 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 
II pielikuma 

2. daļu) 

Sanitārā grupa 
Kategorijas, 

pie kurām piederošus dzīvniekus 
atļauts ievest Savienībā 

Dzīvnieku veselības sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 
Beigu datums Sākuma datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

BB 
Barbadosa BB - 0 D Reģistrēti zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

BH 
Bahreina BH - 0 D Reģistrēti zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

BM 
Bermudu Salas BM - 0 D Reģistrēti zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

BO 
Bolīvija BO - 0 D Reģistrēti zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

BR 
Brazīlija BR-1 D Reģistrēti zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

BY 
Baltkrievija BY - 0 B 

Reģistrēti zirgi; reģistrēti 
zirgu dzimtas dzīvnieki; 
citi zirgi, kas nav paredzēti 
kaušanai; kaujami zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-Y, 
EQUI-TRANSIT-Y, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE
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▼B 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 
II pielikuma 

2. daļu) 

Sanitārā grupa 
Kategorijas, 

pie kurām piederošus dzīvniekus 
atļauts ievest Savienībā 

Dzīvnieku veselības sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 
Beigu datums Sākuma datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

CA 
Kanāda CA - 0 C 

Reģistrēti zirgi; reģistrēti 
zirgu dzimtas dzīvnieki; 
citi zirgi, kas nav paredzēti 
kaušanai; kaujami zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-Y, 
EQUI-TRANSIT-Y, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

CH 
Šveice CH-0 A Saskaņā ar I pielikuma 7. punktā minēto nolīgumu 

CL 
Čīle CL-0 C 

Reģistrēti zirgi; reģistrēti 
zirgu dzimtas dzīvnieki; 
citi zirgi, kas nav paredzēti 
kaušanai; kaujami zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-Y, 
EQUI-TRANSIT-Y, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

CN 
Ķīna 

CN-1 G Reģistrēti zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

CN-2 G Reģistrēti zirgi EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP 

CR 
Kostarika CR-1 D Reģistrēti zirgi 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE
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▼B 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 
II pielikuma 

2. daļu) 

Sanitārā grupa 
Kategorijas, 

pie kurām piederošus dzīvniekus 
atļauts ievest Savienībā 

Dzīvnieku veselības sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 
Beigu datums Sākuma datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

CU 
Kuba CU-0 D Reģistrēti zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

DZ 
Alžīrija DZ-0 E 

Reģistrēti zirgi; reģistrēti 
zirgu dzimtas dzīvnieki; 
citi zirgi, kas nav paredzēti 
kaušanai; kaujami zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-Y, 
EQUI-TRANSIT-Y, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

EG 
Ēģipte EG-1 E Reģistrēti zirgi EQUI-X, 

EQUI-TRANSIT-X, 

FK 
Folklenda (Malvinu) 

Salas 
FK-0 A 

Reģistrēti zirgi; reģistrēti 
zirgu dzimtas dzīvnieki; 
citi zirgi, kas nav paredzēti 
kaušanai 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

▼M1 

GB 
Apvienotā Karaliste GB-0 A 

Reģistrēti zirgi; reģistrēti 
zirgu dzimtas dzīvnieki; 
citi zirgi, kas nav paredzēti 
kaušanai; kaujami zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-Y, 
EQUI-TRANSIT-Y, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE
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▼M1 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 
II pielikuma 

2. daļu) 

Sanitārā grupa 
Kategorijas, 

pie kurām piederošus dzīvniekus 
atļauts ievest Savienībā 

Dzīvnieku veselības sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 
Beigu datums Sākuma datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

GG 
Gērnsija GG-0 A 

Reģistrēti zirgi; reģistrēti 
zirgu dzimtas dzīvnieki; 
citi zirgi, kas nav paredzēti 
kaušanai 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

▼B 

GL 
Grenlande GL-0 A 

Reģistrēti zirgi; reģistrēti 
zirgu dzimtas dzīvnieki; 
citi zirgi, kas nav paredzēti 
kaušanai; kaujami zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-Y, 
EQUI-TRANSIT-Y, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

HK 
Honkonga HK-0 G Reģistrēti zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

IL 
Izraēla IL-0 E 

Reģistrēti zirgi; reģistrēti 
zirgu dzimtas dzīvnieki; 
citi zirgi, kas nav paredzēti 
kaušanai; kaujami zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-Y, 
EQUI-TRANSIT-Y, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

▼M1 

IM 
Menas Sala IM-0 A 

Reģistrēti zirgi; reģistrēti 
zirgu dzimtas dzīvnieki; 
citi zirgi, kas nav paredzēti 
kaušanai 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE
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▼B 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 
II pielikuma 

2. daļu) 

Sanitārā grupa 
Kategorijas, 

pie kurām piederošus dzīvniekus 
atļauts ievest Savienībā 

Dzīvnieku veselības sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 
Beigu datums Sākuma datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

IS 
Islande IS-0 A 

Reģistrēti zirgi; reģistrēti 
zirgu dzimtas dzīvnieki; 
citi zirgi, kas nav paredzēti 
kaušanai; kaujami zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-Y, 
EQUI-TRANSIT-Y, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

▼M1 

JE 
Džērsija JE-0 A 

Reģistrēti zirgi; reģistrēti 
zirgu dzimtas dzīvnieki; 
citi zirgi, kas nav paredzēti 
kaušanai 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

▼B 

JM 
Jamaika JM-0 D Reģistrēti zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

JO 
Jordānija JO-0 E Reģistrēti zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

JP 
Japāna JP-0 G Reģistrēti zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE
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▼B 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 
II pielikuma 

2. daļu) 

Sanitārā grupa 
Kategorijas, 

pie kurām piederošus dzīvniekus 
atļauts ievest Savienībā 

Dzīvnieku veselības sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 
Beigu datums Sākuma datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

KG 
Kirgizstāna KG-1 B Reģistrēti zirgi EQUI-X, 

EQUI-TRANSIT-X 

KR 
Dienvidkoreja KR-0 G Reģistrēti zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

KW 
Kuveita KW-0 E Reģistrēti zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

28.11.2019. 27.11.2020. 

LB 
Libāna LB-0 E Reģistrēti zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

MA 
Maroka MA-0 E 

Reģistrēti zirgi; reģistrēti 
zirgu dzimtas dzīvnieki; 
citi zirgi, kas nav paredzēti 
kaušanai; kaujami zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-Y, 
EQUI-TRANSIT-Y, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

ME 
Melnkalne ME-0 B 

Reģistrēti zirgi; reģistrēti 
zirgu dzimtas dzīvnieki; 
citi zirgi, kas nav paredzēti 
kaušanai; kaujami zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-Y, 
EQUI-TRANSIT-Y, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE
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▼B 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 
II pielikuma 

2. daļu) 

Sanitārā grupa 
Kategorijas, 

pie kurām piederošus dzīvniekus 
atļauts ievest Savienībā 

Dzīvnieku veselības sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 
Beigu datums Sākuma datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

MK 
Ziemeļmaķedonijas 

Republika 
MK-0 B 

Reģistrēti zirgi; reģistrēti 
zirgu dzimtas dzīvnieki; 
citi zirgi, kas nav paredzēti 
kaušanai; kaujami zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-Y, 
EQUI-TRANSIT-Y, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

MO 
Makao MO-0 G Reģistrēti zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

MY 
Malaizija MY-1 E Reģistrēti zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

7.9.2020. 

MU 
Maurīcija MU-0 E Reģistrēti zirgi EQUI-X, 

EQUI-TRANSIT-X 

MX 
Meksika 

MX-1 C Reģistrēti zirgi 
EQUI-RE-ENTRY-30, 

EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

MX-2 C 

Reģistrēti zirgi; reģistrēti 
zirgu dzimtas dzīvnieki; 
citi zirgi, kas nav paredzēti 
kaušanai 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE
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▼B 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 
II pielikuma 

2. daļu) 

Sanitārā grupa 
Kategorijas, 

pie kurām piederošus dzīvniekus 
atļauts ievest Savienībā 

Dzīvnieku veselības sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 
Beigu datums Sākuma datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

NZ 
Jaunzēlande NZ-0 A 

Reģistrēti zirgi; reģistrēti 
zirgu dzimtas dzīvnieki; 
citi zirgi, kas nav paredzēti 
kaušanai; kaujami zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-Y, 
EQUI-TRANSIT-Y, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

OM 
Omāna OM-0 E Reģistrēti zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

PE 
Peru PE-1 D Reģistrēti zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

PM 
Senpjēra un 

Mikelona 
PM-0 A 

Reģistrēti zirgi; reģistrēti 
zirgu dzimtas dzīvnieki; 
citi zirgi, kas nav paredzēti 
kaušanai; kaujami zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-Y, 
EQUI-TRANSIT-Y 

PY 
Paragvaja PY-0 D 

Reģistrēti zirgi; reģistrēti 
zirgu dzimtas dzīvnieki; 
citi zirgi, kas nav paredzēti 
kaušanai; kaujami zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-Y, 
EQUI-TRANSIT-Y, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE
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▼B 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 
II pielikuma 

2. daļu) 

Sanitārā grupa 
Kategorijas, 

pie kurām piederošus dzīvniekus 
atļauts ievest Savienībā 

Dzīvnieku veselības sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 
Beigu datums Sākuma datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

QA 
Katara QA-0 E Reģistrēti zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

RS 
Serbija RS-0 B 

Reģistrēti zirgi; reģistrēti 
zirgu dzimtas dzīvnieki; 
citi zirgi, kas nav paredzēti 
kaušanai; kaujami zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-Y, 
EQUI-TRANSIT-Y, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

RU 
Krievija 

RU-1 B 

Reģistrēti zirgi; reģistrēti 
zirgu dzimtas dzīvnieki; 
citi zirgi, kas nav paredzēti 
kaušanai; kaujami zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-Y, 
EQUI-TRANSIT-Y, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

RU-2 B 

Reģistrēti zirgi; reģistrēti 
zirgu dzimtas dzīvnieki; 
citi zirgi, kas nav paredzēti 
kaušanai; kaujami zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-Y, 
EQUI-TRANSIT-Y, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

RU-3 B 

Reģistrēti zirgi; reģistrēti 
zirgu dzimtas dzīvnieki; 
citi zirgi, kas nav paredzēti 
kaušanai; kaujami zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-Y, 
EQUI-TRANSIT-Y, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE
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▼B 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 
II pielikuma 

2. daļu) 

Sanitārā grupa 
Kategorijas, 

pie kurām piederošus dzīvniekus 
atļauts ievest Savienībā 

Dzīvnieku veselības sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 
Beigu datums Sākuma datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

SA 
Saūda Arābija SA-1 E Reģistrēti zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

SG 
Singapūra SG-0 G Reģistrēti zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

TH 
Taizeme TH-0 E Reģistrēti zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

6.4.2020. 

TN 
Tunisija TN-0 E 

Reģistrēti zirgi; reģistrēti 
zirgu dzimtas dzīvnieki; 
citi zirgi, kas nav paredzēti 
kaušanai; kaujami zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-Y, 
EQUI-TRANSIT-Y, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

TR 
Turcija TR-1 E Reģistrēti zirgi; 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

2020. gada aprīlis 27.11.2020.
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▼B 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 
II pielikuma 

2. daļu) 

Sanitārā grupa 
Kategorijas, 

pie kurām piederošus dzīvniekus 
atļauts ievest Savienībā 

Dzīvnieku veselības sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 
Beigu datums Sākuma datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

UA 
Ukraina UA-0 B 

Reģistrēti zirgi; reģistrēti 
zirgu dzimtas dzīvnieki; 
citi zirgi, kas nav paredzēti 
kaušanai; kaujami zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-Y, 
EQUI-TRANSIT-Y, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

US 
ASV US-0 C 

Reģistrēti zirgi; reģistrēti 
zirgu dzimtas dzīvnieki; 
citi zirgi, kas nav paredzēti 
kaušanai; kaujami zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-Y, 
EQUI-TRANSIT-Y, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

UY 
Urugvaja UY-0 D 

Reģistrēti zirgi; reģistrēti 
zirgu dzimtas dzīvnieki; 
citi zirgi, kas nav paredzēti 
kaušanai; kaujami zirgi 

EQUI-X, 
EQUI-TRANSIT-X, 

EQUI-Y, 
EQUI-TRANSIT-Y, 

EQUI-RE-ENTRY-30, 
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, 
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE 

ZA 
Dienvidāfrika ZA-1 F Reģistrēti zirgi EQUI-X, 

EQUI-TRANSIT-X 
Komisijas Lēmums 

2008/698/EK 3.5.2011.



2. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 2. ailē minēto trešo valstu vai teritoriju zonu apraksti 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

nosaukums 

Zonas 

kods 
Zonas apraksts 

Brazīlija BR-1 Paranas štats un Riodežaneiro štats 

Ķīna 

CN-1 

No zirgu slimībām brīvā zona Guandunas provinces Guandžou municipalitātes 
Cunhuas pilsētā, arī biodrošais autoceļu koridors no Guandžou un Honkongas 
lidostas un uz tām (sīkāku informāciju sk. tālāk). 

Konkrētā no zirgu slimībām brīvā zona Guandunas provincē, kam ir šādas 
robežas: 

centrālā zona: jāšanas pasākumu norises vieta Cunhuas pilsētas Lingkou 
piepilsētas Reshui ciemā ar tādu apkārtējo apgabalu piecu km rādiusā, ko 
kontrolē autoceļu kontrolpunkts uz valsts autoceļa Nr. 105; 

uzraudzības zona: visi Cunhuas pilsētas administratīvie apgabali, kas aptver 
centrālo zonu, 2009 km 

2 platībā; 

aizsardzības zona: 

šādu tuvējo administratīvo apgabalu ārējās robežas, kas aptver uzraudzības zonu: 

— Cunhuas pilsētas Baijuņas rajons, Luogang rajons, 

— Guandžou pilsētas Huadu rajons, 

— Dzenčenas pilsēta, 

— Cjinjuaņas pilsētas Cjinčenas rajona administratīvie apgabali, 

— Foganas novads, 

— Sjiņfenas novads, 

— Lunmeņas novads. 

Biodrošais autoceļu koridors: autoceļu sistēma, kura no zirgu slimībām brīvo 
zonu savieno ar Guandžou un Honkongas lidostu, ar reģionā īstenotu slimī­
buzraudzību. 

Pirmsievešanas karantīna: karantīnas punkts aizsardzības zonā, ko izraugās 
kompetentā iestāde, lai zirgu dzimtas dzīvniekus no citām Ķīnas daļām saga­
tavotu ievešanai no zirgu slimībām brīvajā zonā. 

CN-2 

Pasaules čempionāta norises vieta Šanhajas 2010. gada Expo teritorijā un ceļš 
līdz Šanhajas Pudunas starptautiskajai lidostai Pudunas Jaunā apgabala ziemeļu 
daļā un Šanhajas aglomerācijas Minhang rajona austrumu daļā (sīkāku infor­
māciju sk. tālāk). 

Zonas robežas Šanhajas aglomerācijā: 

rietumu robeža: no Huanpu upes estuāra ziemeļos līdz Dadži upes sazarojumam, 

dienvidu robeža: no Huanpu upes sazarojuma līdz Dadži upes estuāram 
austrumos, 

ziemeļu un austrumu robeža: krasta līnija. 

Kostarika CR-1 Sanhosē aglomerācija 

▼B 
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Trešās valsts vai 
teritorijas 

nosaukums 

Zonas 

kods 
Zonas apraksts 

Ēģipte EG-1 

No zirgu slimībām brīvā zona, kas izveidota Ēģiptes Bruņoto spēku Veterinārajā 
slimnīcā (El Nasr ceļš, iepretim Al Ahly sporta klubam) Kairā, un autoceļu 
savienojums ar Kairas Starptautisko lidostu (sīkāku informāciju sk. tālāk). 

Aptuveni 0,1 km 
2 lielā no zirgu slimībām brīvā zona (EDFZ), kas izveidota ap 

Ēģiptes Bruņoto spēku Veterināro slimnīcu (El-Nasr ceļš, iepretim Al Ahly 
sporta klubam) Kairas austrumu nomalē (koordinātas: 30°04′19,6″N 
31°21′16,5″E), un 10 km garš autoceļu savienojums (El-Nasr ceļš un lidostas 
ceļš) ar Kairas Starptautisko lidostu. 

a) EDFZ robežas: 

no El Nasr ceļa krustojuma ar El-Shaheed Ibrahim El-Shaikh ceļu (koordi­
nātas: 30°04′13,6″N 31°21′04,3″E) pa El-Shaheed Ibrahim El-Shaikh ceļu 
aptuveni 500 m uz ziemeļiem līdz pirmajam krustojumam ar koridoru 
bruņoto spēku teritorijā, pa labi un pa koridoru aptuveni 100 m uz austru­
miem, atkal pa labi un pa koridoru aptuveni 150 m uz dienvidiem, pa kreisi 
un pa koridoru aptuveni 300 m uz austrumiem, pa labi un pa koridoru 
aptuveni 100 m uz dienvidiem līdz El-Nasr ceļam, pa labi un pa El-Nasr 
ceļu 300 m uz dienvidrietumiem līdz El-Nasr ceļa krustojuma ar Hassan 
Ma'moon ceļa pretējai pusei, pa labi un pa koridoru 100 m uz ziemeļiem, pa 
kreisi un pa koridoru 120 m uz rietumiem, pa kreisi un pa koridoru 200 m 
uz dienvidiem, pa labi un pa El-Nasr koridoru 100 m uz rietumiem līdz El- 
Nasr ceļa krustojumam ar El-Shaheed Ibrahim El-Shaikh ceļu. 

b) Pirmseksporta karantīnas zonas robežas EDFZ teritorijā: 

no punkta iepretī El-Nasr ceļa krustojumam ar Hassan Ma'moon ceļu pa 
koridoru 100 m uz ziemeļiem, pa labi un pa koridoru 250 m uz austrumiem, 
pa labi un pa koridoru 50 m uz dienvidiem līdz El-Nasr ceļam, pa labi un pa 
El-Nasr ceļu 300 m uz dienvidrietumiem līdz El-Nasr ceļa krustojuma ar 
Hassan Ma'moon ceļu pretējai pusei. 

Kirgizstāna KG-1 Isikula apgabals 

Malaizija MY-1 Pussala 

Meksika 

MX-1 Mehiko aglomerācija 

MX-2 
Visa valsts, izņemot Čjapasas, Oahakas, Tabasko, Kampečes, Jukatanas, 
Kintanas Roo, Verakrusas un Tamaulipasas štatu 

Peru PE-1 Limas apgabals 

Krievija 

RU-1 

Kaļiņingradas, Arhangeļskas, Vologdas, Murmanskas, Ļeņingradas, Novgo­
rodas, Pleskavas, Brjanskas, Vladimiras, Ivanovas, Tveras, Kalugas, Kostromas, 
Maskavas, Orlas, Rjazaņas, Smoļenskas, Tulas, Jaroslavļas, Ņižņijnovgorodas, 
Kirovas, Belgorodas, Voroņežas, Kurskas, Ļipeckas, Tambovas, Astrahaņas, 
Volgogradas, Penzas, Saratovas, Uļjanovskas, Rostovas, Orenburgas, Permas un 
Kurgānas apgabals 

RU-2 Stavropoles un Krasnodaras apgabals 

RU-3 
Karēlijas, Marijelas, Mordvijas, Čuvašijas, Kalmikijas, Tatarstānas, Dagestānas, 
Kabardas-Balkārijas, Ziemeļosetijas, Ingušijas un Karačajas-Čerkesijas Repub­
lika 
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Trešās valsts vai 
teritorijas 

nosaukums 

Zonas 

kods 
Zonas apraksts 

Saūda Arābija SA-1 

Visa valsts, izņemot tālāk aprakstītās aizsardzības un uzraudzības zonas 
Džīzānas, Asīras un Nedžrānas provincē. 

To aizsargzonu un uzraudzības zonu robežas, kas izveidotas saskaņā ar Direk­
tīvas 2009/156/EK ( 1 ) 5. panta 2. punkta otrās daļas a) un b) apakšpunktu: 

1. Džīzānas province 

— Aizsardzības zona: visa province, izņemot tās daļu uz ziemeļiem no 
Šukaikas autoceļu kontrolpunkta uz 5. autoceļa un uz ziemeļiem 
no 10. autoceļa 

— Uzraudzības zona: provinces daļa uz ziemeļiem no autoceļu kontroles 
punkta Šukaikā uz 5. autoceļa, kuru kontrolē autoceļa kontrolpunkts 
Kahmā, un uz ziemeļiem no 10. autoceļa 

2. Asīras province 

— Aizsardzības zona: provinces daļa, ko norobežo 10. autoceļš, starp 
Derbu, Abhu un Kamismušaitu uz ziemeļiem, izņemot jāšanas sporta 
klubus attiecīgajās gaisa un militārajās bāzēs, un provinces daļa, ko 
ziemeļos norobežo 15. autoceļš, kas Kamismušaitu caur Džerašu, 
Utfahu un Dhahrandžanubu savieno ar Nedžrānas provinces robežu, un 
provinces daļa, ko ziemeļos norobežo autoceļš no Utfahas caur Faidu uz 
Badrdžanubu (Nedžrānas provincē) 

— Uzraudzības zona: jāšanas sporta klubi attiecīgajās gaisa un militārajās 
bāzēs, provinces daļa starp aizsargzonas robežu un 209. autoceļu no 
Šukaikas līdz 211. ceļa kontrolpunktam Muhajilā, provinces daļa starp 
10. autoceļa kontrolpunktu uz dienvidiem no Abhas, Abhas pilsētu un 
autoceļu kontrolpunktu Balasmēru 65 km attālumā no Abhas uz 
15. autoceļa uz ziemeļiem, provinces daļa starp Kamismušaitu un ceļa 
kontrolpunktu 90 km attālumā no Abhas uz 255. autoceļa virzienā uz 
Samaku un ceļa kontrolpunktu Jarā, 90 km attālumā no Abhas uz 
10. autoceļa virzienā uz Rijādu, un provinces daļa uz dienvidiem no 
virtuālās līnijas starp autoceļu kontrolpunktu Jarā uz 10. autoceļa un 
Hašmgurābu, kas atrodas uz 177. autoceļa, līdz Nedžrānas provinces 
robežai 

3. Nedžrānas province 

— Aizsardzības zona: provinces daļa, ko norobežo autoceļš no Utfahas 
(Asīras province) līdz Badrdžanubai un līdz Sebtai un no Sebtas gar 
Vādī Habuna līdz krustojumam ar 177. autoceļu starp Nedžrānu un 
Rijādu uz ziemeļiem, bet no šā krustojuma pa 177. autoceļu uz dien­
vidiem līdz krustojumam ar 15. autoceļu no Nedžrānas līdz Šarūrai, un 
provinces daļa uz dienvidiem no 15. autoceļa starp Nedžrānu un Šarūru 
un robežu ar Jemenu 

— Uzraudzības zona: provinces daļa uz dienvidiem no līnijas starp auto­
ceļu kontrolpunktu Jarā uz 10. autoceļa un Hašmgurābu uz 177. auto­
ceļa no robežas ar Nedžrānas provinci līdz autoceļu kontrolpunktam 
Hašmgurābā, 80 km no Nedžrānas, un uz rietumiem no 175. autoceļa 
virzienā uz Šaruru 

Turcija TR-1 Ankaras, Edirnes, Stambulas, Izmiras, Kirklareli un Tekirdagas province 
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Trešās valsts vai 
teritorijas 

nosaukums 

Zonas 

kods 
Zonas apraksts 

Dienvidāfrika ZA-1 

Keiptaunas aglomerācija ar tālāk aprakstītajām robežām. 

Keiptaunas aglomerācijas (ZA-1) robežas: 

ziemeļu robeža: Blaauwberg ceļš (M14), 

austrumu robeža: Koeberger ceļš (M14), Plattekloof ceļš (M14), autoceļš N7, 
autoceļš N1 un autoceļš M5, 

dienvidu robeža: Ottery ceļš, Prince George's Drive, Wetton ceļš, Riverstone 
ceļš, Tennant ceļš, DriveNewlands, Paradise ceļš, Union Drive, Rhodes Drive 
līdz Newslands mežsaimniecības punktam un pāri Tafelbērha Echo Gorge līdz 
Camps Bay, 

rietumu robeža: krasta līnija no Camps Bay līdz Blaauwberg ceļam. 

( 1 ) OV L 192, 23.7.2010., 1. lpp. 

3. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 6. ailē minētie īpašie nosacījumi 

Nav. 

4. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 7. ailē minētās dzīvnieku veselības garantijas 

Nav. 
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▼B 

V PIELIKUMS 

MĀJPUTNI UN MĀJPUTNU REPRODUKTĪVIE PRODUKTI 

1. DAĻA 

To trešo valstu, teritoriju vai to zonu saraksts, no kurām Savienībā atļauts ievest mājputnu un mājputnu reproduktīvo produktu sūtījumus, kā minēts 3. panta 1. punkta d) apakšpunktā 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest Savienībā 

Veterinārais 
sertifikāts 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

AR 
Argentīna AR-0 Noteiktas bezpatogēnu olas [no noteiktiem patogēniem brīvas olas] SPF 

▼M2 

AU 
Austrālija AU-0 

Noteiktas bezpatogēnu olas [no noteiktiem patogēniem brīvas olas] SPF 

Vaislas mājputni (izņemot skrējējputnus) un produktīvie mājputni (izņemot 
skrējējputnus) BPP P1 31.7.2020. 20.7.2021. 

Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR C, P1 31.7.2020. 20.7.2021. 

Diennakti veci cāļi (izņemot skrējējputnus) DOC P1 31.7.2020. 20.7.2021. 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR C, P1 31.7.2020. 20.7.2021. 

Nokaušanai paredzēti mājputni (izņemot skrējējputnus) SP P1 31.7.2020. 20.7.2021. 

Mazāk nekā 20 mājputni (izņemot skrējējputnus) POU-LT20 P1 31.7.2020. 20.7.2021. 

Inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HEP P1 31.7.2020. 20.7.2021. 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER C, P1 31.7.2020. 20.7.2021. 

Mazāk nekā 20 inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HE-LT20 P1 31.7.2020. 20.7.2021. 

▼B 

BR 
Brazīlija 

BR-0 Noteiktas bezpatogēnu olas [no noteiktiem patogēniem brīvas olas] SPF 

BR-1 
Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR N 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR N
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Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest Savienībā 

Veterinārais 
sertifikāts 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

Nokaušanai paredzēti skrējējputni SR N 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER N 

BR-2 

Vaislas mājputni, izņemot skrējējputnus, un produktīvie mājputni, izņemot 
skrējējputnus BPP N 

Nokaušanai paredzēti mājputni, izņemot skrējējputnus SP N 

Diennakti veci cāļi, izņemot skrējējputnus DOC N 

Mazāk nekā 20 mājputnu, izņemot skrējējputnus POU-LT20 N 

Inkubējamas mājputnu olas (izņemot skrējējputnu olas) HEP N 

Mazāk nekā 20 inkubējamu olu, izņemot skrējējputnu olas HE-LT20 N 

BW 
Botsvāna BW-0 

Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR C 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR C 

Noteiktas bezpatogēnu olas [no noteiktiem patogēniem brīvas olas] SPF 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER C 

CA 
Kanāda 

CA-0 Noteiktas bezpatogēnu olas [no noteiktiem patogēniem brīvas olas] SPF 

CA-1 

Vaislas mājputni, izņemot skrējējputnus, un produktīvie mājputni, izņemot 
skrējējputnus BPP N 

Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR N 

Diennakti veci cāļi, izņemot skrējējputnus DOC N 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR N 

Nokaušanai paredzēti mājputni, izņemot skrējējputnus SP N 

Nokaušanai paredzēti skrējējputni SR N
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▼B 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest Savienībā 

Veterinārais 
sertifikāts 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

Mazāk nekā 20 mājputnu, izņemot skrējējputnus POU-LT20 N 

Inkubējamas mājputnu olas (izņemot skrējējputnu olas) HEP N 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER N 

Mazāk nekā 20 inkubējamu olu, izņemot skrējējputnu olas HE-LT20 N 

CA-2 — — 

CH 
Šveice CH-0 Saskaņā ar I pielikuma 7. punktā minēto nolīgumu 

CL 
Čīle CL-0 

Vaislas mājputni, izņemot skrējējputnus, un produktīvie mājputni, izņemot 
skrējējputnus BPP N 

Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR N 

Diennakti veci cāļi, izņemot skrējējputnus DOC N 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR N 

Nokaušanai paredzēti mājputni, izņemot skrējējputnus SP N 

Nokaušanai paredzēti skrējējputni SR N 

Mazāk nekā 20 mājputnu, izņemot skrējējputnus POU-LT20 N 

Noteiktas bezpatogēnu olas [no noteiktiem patogēniem brīvas olas] SPF 

Inkubējamas mājputnu olas (izņemot skrējējputnu olas) HEP N 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER N 

Mazāk nekā 20 inkubējamu olu, izņemot skrējējputnu olas HE-LT20 N
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▼B 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest Savienībā 

Veterinārais 
sertifikāts 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

▼M2 

GB 
Apvienotā 
Karaliste 

GB-0 Noteiktas bezpatogēnu olas [no noteiktiem patogēniem brīvas olas] SPF 

GB-1 

Vaislas mājputni (izņemot skrējējputnus) un produktīvie mājputni (izņemot 
skrējējputnus) BPP N 

Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR N 

Diennakti veci cāļi (izņemot skrējējputnus) DOC N 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR N 

Nokaušanai paredzēti mājputni (izņemot skrējējputnus) SP N 

Nokaušanai paredzēti skrējējputni SR N 

Mazāk nekā 20 mājputni (izņemot skrējējputnus) POU-LT20 N 

Inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HEP N 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER N 

Mazāk nekā 20 inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HE-LT20 N 

GB-2 

GB-2.1 

Vaislas mājputni (izņemot skrējējputnus) un produktīvie mājputni (izņemot 
skrējējputnus) BPP N, P1 1.1.2021. 6.1.2021. 

Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR N, P1 1.1.2021. 6.1.2021. 

Diennakti veci cāļi (izņemot skrējējputnus) DOC N, P1 1.1.2021. 6.1.2021. 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR N, P1 1.1.2021. 6.1.2021. 

Nokaušanai paredzēti mājputni (izņemot skrējējputnus) SP N, P1 1.1.2021. 6.1.2021. 

Nokaušanai paredzēti skrējējputni SR N, P1 1.1.2021. 6.1.2021. 

Mazāk nekā 20 mājputni (izņemot skrējējputnus) POU-LT20 N, P1 1.1.2021. 6.1.2021.
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▼M2 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest Savienībā 

Veterinārais 
sertifikāts 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

Inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HEP N, P1 1.1.2021. 6.1.2021. 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER N, P1 1.1.2021. 6.1.2021. 

Mazāk nekā 20 inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HE-LT20 N, P1 1.1.2021. 6.1.2021. 

GB-2.2 

Vaislas mājputni (izņemot skrējējputnus) un produktīvie mājputni (izņemot 
skrējējputnus) BPP N, P1 1.1.2021. 8.1.2021. 

Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR N, P1 1.1.2021. 8.1.2021. 

Diennakti veci cāļi (izņemot skrējējputnus) DOC N, P1 1.1.2021. 8.1.2021. 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR N, P1 1.1.2021. 8.1.2021. 

Nokaušanai paredzēti mājputni (izņemot skrējējputnus) SP N, P1 1.1.2021. 8.1.2021. 

Nokaušanai paredzēti skrējējputni SR N, P1 1.1.2021. 8.1.2021. 

Mazāk nekā 20 mājputni (izņemot skrējējputnus) POU-LT20 N, P1 1.1.2021. 8.1.2021. 

Inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HEP N, P1 1.1.2021. 8.1.2021. 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER N, P1 1.1.2021. 8.1.2021. 

Mazāk nekā 20 inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HE-LT20 N, P1 1.1.2021. 8.1.2021. 

GB-2.3 

Vaislas mājputni (izņemot skrējējputnus) un produktīvie mājputni (izņemot 
skrējējputnus) BPP N, P1 1.1.2021. 10.1.2021. 

Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR N, P1 1.1.2021. 10.1.2021. 

Diennakti veci cāļi (izņemot skrējējputnus) DOC N, P1 1.1.2021. 10.1.2021. 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR N, P1 1.1.2021. 10.1.2021. 

Nokaušanai paredzēti mājputni (izņemot skrējējputnus) SP N, P1 1.1.2021. 10.1.2021. 

Nokaušanai paredzēti skrējējputni SR N, P1 1.1.2021. 10.1.2021. 

Mazāk nekā 20 mājputni (izņemot skrējējputnus) POU-LT20 N, P1 1.1.2021. 10.1.2021. 

Inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HEP N, P1 1.1.2021. 10.1.2021.
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▼M2 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest Savienībā 

Veterinārais 
sertifikāts 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER N, P1 1.1.2021. 10.1.2021. 

Mazāk nekā 20 inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HE-LT20 N, P1 1.1.2021. 10.1.2021. 

GB-2.4 

Vaislas mājputni (izņemot skrējējputnus) un produktīvie mājputni (izņemot 
skrējējputnus) BPP N, P1 1.1.2021. 11.1.2021. 

Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR N, P1 1.1.2021. 11.1.2021. 

Diennakti veci cāļi (izņemot skrējējputnus) DOC N, P1 1.1.2021. 11.1.2021. 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR N, P1 1.1.2021. 11.1.2021. 

Nokaušanai paredzēti mājputni (izņemot skrējējputnus) SP N, P1 1.1.2021. 11.1.2021. 

Nokaušanai paredzēti skrējējputni SR N, P1 1.1.2021. 11.1.2021. 

Mazāk nekā 20 mājputni (izņemot skrējējputnus) POU-LT20 N, P1 1.1.2021. 11.1.2021. 

Inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HEP N, P1 1.1.2021. 11.1.2021. 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER N, P1 1.1.2021. 11.1.2021. 

Mazāk nekā 20 inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HE-LT20 N, P1 1.1.2021. 11.1.2021. 

GB-2.5 

Vaislas mājputni (izņemot skrējējputnus) un produktīvie mājputni (izņemot 
skrējējputnus) BPP N, P1 1.1.2021. 17.1.2021. 

Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR N, P1 1.1.2021. 17.1.2021. 

Diennakti veci cāļi (izņemot skrējējputnus) DOC N, P1 1.1.2021. 17.1.2021. 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR N, P1 1.1.2021. 17.1.2021. 

Nokaušanai paredzēti mājputni (izņemot skrējējputnus) SP N, P1 1.1.2021. 17.1.2021. 

Nokaušanai paredzēti skrējējputni SR N, P1 1.1.2021. 17.1.2021. 

Mazāk nekā 20 mājputni (izņemot skrējējputnus) POU-LT20 N, P1 1.1.2021. 17.1.2021. 

Inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HEP N, P1 1.1.2021. 17.1.2021.
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▼M2 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest Savienībā 

Veterinārais 
sertifikāts 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER N, P1 1.1.2021. 17.1.2021. 

Mazāk nekā 20 inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HE-LT20 N, P1 1.1.2021. 17.1.2021. 

GB-2.6 

Vaislas mājputni (izņemot skrējējputnus) un produktīvie mājputni (izņemot 
skrējējputnus) BPP N, P1 1.1.2021. 19.1.2021. 

Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR N, P1 1.1.2021. 19.1.2021. 

Diennakti veci cāļi (izņemot skrējējputnus) DOC N, P1 1.1.2021. 19.1.2021. 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR N, P1 1.1.2021. 19.1.2021. 

Nokaušanai paredzēti mājputni (izņemot skrējējputnus) SP N, P1 1.1.2021. 19.1.2021. 

Nokaušanai paredzēti skrējējputni SR N, P1 1.1.2021. 19.1.2021. 

Mazāk nekā 20 mājputni (izņemot skrējējputnus) POU-LT20 N, P1 1.1.2021. 19.1.2021. 

Inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HEP N, P1 1.1.2021. 19.1.2021. 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER N, P1 1.1.2021. 19.1.2021. 

Mazāk nekā 20 inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HE-LT20 N, P1 1.1.2021. 19.1.2021. 

GB-2.7 

Vaislas mājputni (izņemot skrējējputnus) un produktīvie mājputni (izņemot 
skrējējputnus) BPP N, P1 1.1.2021. 20.1.2021. 

Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR N, P1 1.1.2021. 20.1.2021. 

Diennakti veci cāļi (izņemot skrējējputnus) DOC N, P1 1.1.2021. 20.1.2021. 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR N, P1 1.1.2021. 20.1.2021. 

Nokaušanai paredzēti mājputni (izņemot skrējējputnus) SP N, P1 1.1.2021. 20.1.2021. 

Nokaušanai paredzēti skrējējputni SR N, P1 1.1.2021. 20.1.2021. 

Mazāk nekā 20 mājputni (izņemot skrējējputnus) POU-LT20 N, P1 1.1.2021. 20.1.2021. 

Inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HEP N, P1 1.1.2021. 20.1.2021. 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER N, P1 1.1.2021. 20.1.2021. 

Mazāk nekā 20 inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HE-LT20 N, P1 1.1.2021. 20.1.2021.
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▼M2 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest Savienībā 

Veterinārais 
sertifikāts 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

GB-2.8 

Vaislas mājputni (izņemot skrējējputnus) un produktīvie mājputni (izņemot 
skrējējputnus) BPP N, P1 1.1.2021. 20.1.2021. 

Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR N, P1 1.1.2021. 20.1.2021. 

Diennakti veci cāļi (izņemot skrējējputnus) DOC N, P1 1.1.2021. 20.1.2021. 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR N, P1 1.1.2021. 20.1.2021. 

Nokaušanai paredzēti mājputni (izņemot skrējējputnus) SP N, P1 1.1.2021. 20.1.2021. 

Nokaušanai paredzēti skrējējputni SR N, P1 1.1.2021. 20.1.2021. 

Mazāk nekā 20 mājputni (izņemot skrējējputnus) POU-LT20 N, P1 1.1.2021. 20.1.2021. 

Inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HEP N, P1 1.1.2021. 20.1.2021. 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER N, P1 1.1.2021. 20.1.2021. 

Mazāk nekā 20 inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HE-LT20 N, P1 1.1.2021. 20.1.2021. 

GB-2.9 

Vaislas mājputni (izņemot skrējējputnus) un produktīvie mājputni (izņemot 
skrējējputnus) BPP N, P1 1.1.2021. 23.1.2021. 

Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR N, P1 1.1.2021. 23.1.2021. 

Diennakti veci cāļi (izņemot skrējējputnus) DOC N, P1 1.1.2021. 23.1.2021. 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR N, P1 1.1.2021. 23.1.2021. 

Nokaušanai paredzēti mājputni (izņemot skrējējputnus) SP N, P1 1.1.2021. 23.1.2021. 

Nokaušanai paredzēti skrējējputni SR N, P1 1.1.2021. 23.1.2021. 

Mazāk nekā 20 mājputni (izņemot skrējējputnus) POU-LT20 N, P1 1.1.2021. 23.1.2021. 

Inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HEP N, P1 1.1.2021. 23.1.2021. 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER N, P1 1.1.2021. 23.1.2021. 

Mazāk nekā 20 inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HE-LT20 N, P1 1.1.2021. 23.1.2021.
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▼M2 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest Savienībā 

Veterinārais 
sertifikāts 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

GB-2.10 

Vaislas mājputni (izņemot skrējējputnus) un produktīvie mājputni (izņemot 
skrējējputnus) BPP N, P1 1.1.2021. 28.1.2021. 

Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR N, P1 1.1.2021. 28.1.2021. 

Diennakti veci cāļi (izņemot skrējējputnus) DOC N, P1 1.1.2021. 28.1.2021. 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR N, P1 1.1.2021. 28.1.2021. 

Nokaušanai paredzēti mājputni (izņemot skrējējputnus) SP N, P1 1.1.2021. 28.1.2021. 

Nokaušanai paredzēti skrējējputni SR N, P1 1.1.2021. 28.1.2021. 

Mazāk nekā 20 mājputni (izņemot skrējējputnus) POU-LT20 N, P1 1.1.2021. 28.1.2021. 

Inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HEP N, P1 1.1.2021. 28.1.2021. 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER N, P1 1.1.2021. 28.1.2021. 

Mazāk nekā 20 inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HE-LT20 N, P1 1.1.2021. 28.1.2021. 

GB-2.11 

Vaislas mājputni (izņemot skrējējputnus) un produktīvie mājputni (izņemot 
skrējējputnus) BPP N, P1 1.1.2021. 7.2.2021. 

Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR N, P1 1.1.2021. 7.2.2021. 

Diennakti veci cāļi (izņemot skrējējputnus) DOC N, P1 1.1.2021. 7.2.2021. 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR N, P1 1.1.2021. 7.2.2021. 

Nokaušanai paredzēti mājputni (izņemot skrējējputnus) SP N, P1 1.1.2021. 7.2.2021. 

Nokaušanai paredzēti skrējējputni SR N, P1 1.1.2021. 7.2.2021. 

Mazāk nekā 20 mājputni (izņemot skrējējputnus) POU-LT20 N, P1 1.1.2021. 7.2.2021. 

Inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HEP N, P1 1.1.2021. 7.2.2021. 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER N, P1 1.1.2021. 7.2.2021. 

Mazāk nekā 20 inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HE-LT20 N, P1 1.1.2021. 7.2.2021.
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▼M2 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest Savienībā 

Veterinārais 
sertifikāts 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

GB-2.12 

Vaislas mājputni (izņemot skrējējputnus) un produktīvie mājputni (izņemot 
skrējējputnus) BPP N, P1 1.1.2021. 31.1.2021. 

Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR N, P1 1.1.2021. 31.1.2021. 

Diennakti veci cāļi (izņemot skrējējputnus) DOC N, P1 1.1.2021. 31.1.2021. 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR N, P1 1.1.2021. 31.1.2021. 

Nokaušanai paredzēti mājputni (izņemot skrējējputnus) SP N, P1 1.1.2021. 31.1.2021. 

Nokaušanai paredzēti skrējējputni SR N, P1 1.1.2021. 31.1.2021. 

Mazāk nekā 20 mājputni (izņemot skrējējputnus) POU-LT20 N, P1 1.1.2021. 31.1.2021. 

Inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HEP N, P1 1.1.2021. 31.1.2021. 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER N, P1 1.1.2021. 31.1.2021. 

Mazāk nekā 20 inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HE-LT20 N, P1 1.1.2021. 31.1.2021. 

GB-2.13 

Vaislas mājputni (izņemot skrējējputnus) un produktīvie mājputni (izņemot 
skrējējputnus) BPP N, P1 27.1.2021. 1.5.2021. 

Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR N, P1 27.1.2021. 1.5.2021. 

Diennakti veci cāļi (izņemot skrējējputnus) DOC N, P1 27.1.2021. 1.5.2021. 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR N, P1 27.1.2021. 1.5.2021. 

Nokaušanai paredzēti mājputni (izņemot skrējējputnus) SP N, P1 27.1.2021. 1.5.2021. 

Nokaušanai paredzēti skrējējputni SR N, P1 27.1.2021. 1.5.2021. 

Mazāk nekā 20 mājputni (izņemot skrējējputnus) POU-LT20 N, P1 27.1.2021. 1.5.2021. 

Inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HEP N, P1 27.1.2021. 1.5.2021. 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER N, P1 27.1.2021. 1.5.2021. 

Mazāk nekā 20 inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HE-LT20 N, P1 27.1.2021. 1.5.2021.
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▼M2 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest Savienībā 

Veterinārais 
sertifikāts 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

GB-2.14 

Vaislas mājputni (izņemot skrējējputnus) un produktīvie mājputni (izņemot 
skrējējputnus) BPP N, P1 8.2.2021. 10.5.2021. 

Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR N, P1 8.2.2021. 10.5.2021. 

Diennakti veci cāļi (izņemot skrējējputnus) DOC N, P1 8.2.2021. 10.5.2021. 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR N, P1 8.2.2021. 10.5.2021. 

Nokaušanai paredzēti mājputni (izņemot skrējējputnus) SP N, P1 8.2.2021. 10.5.2021. 

Nokaušanai paredzēti skrējējputni SR N, P1 8.2.2021. 10.5.2021. 

Mazāk nekā 20 mājputni (izņemot skrējējputnus) POU-LT20 N, P1 8.2.2021. 10.5.2021. 

Inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HEP N, P1 8.2.2021. 10.5.2021. 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER N, P1 8.2.2021. 10.5.2021. 

Mazāk nekā 20 inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HE-LT20 N, P1 8.2.2021. 10.5.2021. 

GB-2.15 

Vaislas mājputni (izņemot skrējējputnus) un produktīvie mājputni (izņemot 
skrējējputnus) BPP N, P1 12.2.2021. 19.5.2021. 

Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR N, P1 12.2.2021. 19.5.2021. 

Diennakti veci cāļi (izņemot skrējējputnus) DOC N, P1 12.2.2021. 19.5.2021. 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR N, P1 12.2.2021. 19.5.2021. 

Nokaušanai paredzēti mājputni (izņemot skrējējputnus) SP N, P1 12.2.2021. 19.5.2021. 

Nokaušanai paredzēti skrējējputni SR N, P1 12.2.2021. 19.5.2021. 

Mazāk nekā 20 mājputni (izņemot skrējējputnus) POU-LT20 N, P1 12.2.2021. 19.5.2021. 

Inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HEP N, P1 12.2.2021. 19.5.2021. 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER N, P1 12.2.2021. 19.5.2021. 

Mazāk nekā 20 inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HE-LT20 N, P1 12.2.2021. 19.5.2021.
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▼M2 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest Savienībā 

Veterinārais 
sertifikāts 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

GB-2.16 

Vaislas mājputni (izņemot skrējējputnus) un produktīvie mājputni (izņemot 
skrējējputnus) BPP N, P1 29.3.2021. 2.7.2021. 

Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR N, P1 29.3.2021. 2.7.2021. 

Diennakti veci cāļi (izņemot skrējējputnus) DOC N, P1 29.3.2021. 2.7.2021. 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR N, P1 29.3.2021. 2.7.2021. 

Nokaušanai paredzēti mājputni (izņemot skrējējputnus) SP N, P1 29.3.2021. 2.7.2021. 

Nokaušanai paredzēti skrējējputni SR N, P1 29.3.2021. 2.7.2021. 

Mazāk nekā 20 mājputni (izņemot skrējējputnus) POU-LT20 N, P1 29.3.2021. 2.7.2021. 

Inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HEP N, P1 29.3.2021. 2.7.2021. 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER N, P1 29.3.2021. 2.7.2021. 

Mazāk nekā 20 inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HE-LT20 N, P1 29.3.2021. 2.7.2021. 

▼M1 

GG 
Gērnsija GG-0 

Vaislas mājputni, izņemot skrējējputnus, un produktīvie mājputni, izņemot 
skrējējputnus BPP N 

Mazāk nekā 20 mājputnu, izņemot skrējējputnus POU-LT20 N 

▼B 

GL 
Grenlande GL-0 Noteiktas bezpatogēnu olas [no noteiktiem patogēniem brīvas olas] SPF 

IL 
Izraēla IL-0 

Vaislas mājputni, izņemot skrējējputnus, un produktīvie mājputni, izņemot 
skrējējputnus BPP P2 28.1.2017. 

Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR P2 28.1.2017. 

Diennakti veci cāļi, izņemot skrējējputnus DOC P2 28.1.2017. 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR P2 28.1.2017. 

Nokaušanai paredzēti mājputni, izņemot skrējējputnus SP P2 18.4.2015.
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▼B 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest Savienībā 

Veterinārais 
sertifikāts 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

Mazāk nekā 20 mājputnu, izņemot skrējējputnus POU-LT20 P2 28.1.2017. 

Noteiktas bezpatogēnu olas [no noteiktiem patogēniem brīvas olas] SPF 

Inkubējamas mājputnu olas (izņemot skrējējputnu olas) HEP P2 28.1.2017. 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER P2 28.1.2017. 

Mazāk nekā 20 inkubējamu olu, izņemot skrējējputnu olas HE-LT20 P2 28.1.2017. 

IS 
Islande IS-0 Noteiktas bezpatogēnu olas [no noteiktiem patogēniem brīvas olas] SPF 

MG 
Madagaskara MG-0 Noteiktas bezpatogēnu olas [no noteiktiem patogēniem brīvas olas] SPF 

MX 
Meksika MX-0 Noteiktas bezpatogēnu olas [no noteiktiem patogēniem brīvas olas] SPF 

NA 
Namībija NA-0 

Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR C 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR C 

Noteiktas bezpatogēnu olas [no noteiktiem patogēniem brīvas olas] SPF 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER C 

NZ 
Jaunzēlande NZ-0 

Vaislas mājputni, izņemot skrējējputnus, un produktīvie mājputni, izņemot 
skrējējputnus BPP 

Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR 

Diennakti veci cāļi, izņemot skrējējputnus DOC 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR 

Nokaušanai paredzēti mājputni, izņemot skrējējputnus SP 

Nokaušanai paredzēti skrējējputni SR 

Mazāk nekā 20 mājputnu, izņemot skrējējputnus POU-LT20
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▼B 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest Savienībā 

Veterinārais 
sertifikāts 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

Noteiktas bezpatogēnu olas [no noteiktiem patogēniem brīvas olas] SPF 

Inkubējamas mājputnu olas (izņemot skrējējputnu olas) HEP 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER 

Mazāk nekā 20 inkubējamu olu, izņemot skrējējputnu olas HE-LT20 

PM 
Senpjēra un 

Mikelona 
PM-0 Noteiktas bezpatogēnu olas [no noteiktiem patogēniem brīvas olas] SPF 

TH 
Taizeme TH-0 Noteiktas bezpatogēnu olas [no noteiktiem patogēniem brīvas olas] SPF 

TN 
Tunisija TN-0 

Vaislas mājputni, izņemot skrējējputnus, un produktīvie mājputni, izņemot 
skrējējputnus BPP 

Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR 

Mazāk nekā 20 mājputnu, izņemot skrējējputnus POU-LT20 

Noteiktas bezpatogēnu olas [no noteiktiem patogēniem brīvas olas] SPF 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER 

Mazāk nekā 20 inkubējamu olu, izņemot skrējējputnu olas HE-LT20 

TR 
Turcija TR-0 Noteiktas bezpatogēnu olas [no noteiktiem patogēniem brīvas olas] SPF 

▼M2 

US 
Amerikas Savie­

notās Valstis 

US-0 Noteiktas bezpatogēnu olas [no noteiktiem patogēniem brīvas olas] SPF 

US-1 

Vaislas mājputni (izņemot skrējējputnus) un produktīvie mājputni (izņemot 
skrējējputnus) BPP N 

Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR N 

Diennakti veci cāļi (izņemot skrējējputnus) DOC N
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▼M2 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest Savienībā 

Veterinārais 
sertifikāts 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR N 

Nokaušanai paredzēti mājputni (izņemot skrējējputnus) SP N 

Nokaušanai paredzēti skrējējputni SR N 

Mazāk nekā 20 mājputnu, izņemot skrējējputnus POU-LT20 N 

Inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HEP N 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER N 

Mazāk nekā 20 inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HE-LT20 N 

US-2 

US-2.1 

Vaislas mājputni (izņemot skrējējputnus) un produktīvie mājputni (izņemot 
skrējējputnus) BPP N, P1 4.3.2017. 11.8.2017. 

Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR N, P1 4.3.2017. 11.8.2017. 

Diennakti veci cāļi (izņemot skrējējputnus) DOC N, P1 4.3.2017. 11.8.2017. 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR N, P1 4.3.2017. 11.8.2017. 

Nokaušanai paredzēti mājputni (izņemot skrējējputnus) SP N, P1 4.3.2017. 11.8.2017. 

Nokaušanai paredzēti skrējējputni SR N, P1 4.3.2017. 11.8.2017. 

Mazāk nekā 20 mājputnu, izņemot skrējējputnus POU-LT20 N, P1 4.3.2017. 11.8.2017. 

Inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HEP N, P1 4.3.2017. 11.8.2017. 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER N, P1 4.3.2017. 11.8.2017. 

Mazāk nekā 20 inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HE-LT20 N, P1 4.3.2017. 11.8.2017.
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▼M2 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest Savienībā 

Veterinārais 
sertifikāts 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

US-2.2 

Vaislas mājputni (izņemot skrējējputnus) un produktīvie mājputni (izņemot 
skrējējputnus) BPP N, P1 4.3.2017. 11.8.2017. 

Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR N, P1 4.3.2017. 11.8.2017. 

Diennakti veci cāļi (izņemot skrējējputnus) DOC N, P1 4.3.2017. 11.8.2017. 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR N, P1 4.3.2017. 11.8.2017. 

Nokaušanai paredzēti mājputni (izņemot skrējējputnus) SP N, P1 4.3.2017. 11.8.2017. 

Nokaušanai paredzēti skrējējputni SR N, P1 4.3.2017. 11.8.2017. 

Mazāk nekā 20 mājputnu, izņemot skrējējputnus POU-LT20 N, P1 4.3.2017. 11.8.2017. 

Inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HEP N, P1 4.3.2017. 11.8.2017. 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER N, P1 4.3.2017. 11.8.2017. 

Mazāk nekā 20 inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HE-LT20 N, P1 4.3.2017. 11.8.2017. 

US-2.3 

Vaislas mājputni (izņemot skrējējputnus) un produktīvie mājputni (izņemot 
skrējējputnus) BPP N, P1 8.4.2020. 5.8.2020. 

Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR N, P1 8.4.2020. 5.8.2020. 

Diennakti veci cāļi (izņemot skrējējputnus) DOC N, P1 8.4.2020. 5.8.2020. 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR N, P1 8.4.2020. 5.8.2020. 

Nokaušanai paredzēti mājputni (izņemot skrējējputnus) SP N, P1 8.4.2020. 5.8.2020. 

Nokaušanai paredzēti skrējējputni SR N, P1 8.4.2020. 5.8.2020. 

Mazāk nekā 20 mājputni (izņemot skrējējputnus) POU-LT20 N, P1 8.4.2020. 5.8.2020. 

Inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HEP N, P1 8.4.2020. 5.8.2020. 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER N, P1 8.4.2020. 5.8.2020. 

Mazāk nekā 20 inkubējamas mājputnu (izņemot skrējējputnu) olas HE-LT20 N, P1 8.4.2020. 5.8.2020.
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▼B 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest Savienībā 

Veterinārais 
sertifikāts 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

UY 
Urugvaja UY-0 Noteiktas bezpatogēnu olas [no noteiktiem patogēniem brīvas olas] SPF 

ZA 
Dienvidāfrika ZA-0 

Vaislas skrējējputni un produktīvie skrējējputni BPR P1 C 9.4.2011. 

Diennakti veci skrējējputnu cāļi DOR P1 C 9.4.2011. 

Noteiktas bezpatogēnu olas [no noteiktiem patogēniem brīvas olas] SPF 

Inkubējamas skrējējputnu olas HER P1 C 9.4.2011.



2. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 2. ailē minēto trešo valstu vai teritoriju zonu apraksti 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

nosaukums 

Zonas 

kods 
Zonas apraksts 

Brazīlija 
BR-1 

Šādi štati: Riugrandi du Sula, Santakatarina, Parana, Sanpaulu un Matugrosu du 
Sula 

BR-2 Šādi štati: Matugrosu, Parana, Riugrandi du Sula, Santakatarina un Sanpaulu 

Kanāda 

CA-1 Visa Kanādas valsts, izņemot CA-2 teritoriju 

CA-2 
Šāda Kanādas teritorija: 
nav 

▼M2 

Apvienotā 
Karaliste 

GB-1 Visa Apvienotā Karaliste, izņemot apgabalu GB-2 

GB-2 Apvienotās Karalistes teritorija, kas atbilst šādiem apgabaliem: 

GB-2.1 
Ziemeļjorkšīras grāfiste: 
apgabals, ko iezīmē riņķa līnija ar rādiusu 10 km no centra, kura WGS84 
decimālās koordinātas ir N54.30 un W1.47 

GB-2.2 
Ziemeļjorkšīras grāfiste: 
apgabals, ko iezīmē riņķa līnija ar rādiusu 10 km no centra, kura WGS84 
decimālās koordinātas ir N54.29 un W1.45 

GB-2.3 
Norfolkas grāfiste: 
apgabals, ko iezīmē riņķa līnija ar rādiusu 10 km no centra, kura WGS84 
decimālās koordinātas ir N52.49 un E0.95 

GB-2.4 
Norfolkas grāfiste: 
apgabals, ko iezīmē riņķa līnija ar rādiusu 10 km no centra, kura WGS84 
decimālās koordinātas ir N52.72 un E0.15 

GB-2.5 
Dārbišīras grāfiste: 
apgabals, ko iezīmē riņķa līnija ar rādiusu 10 km no centra, kura WGS84 
decimālās koordinātas ir N52.93 un W1.57 

GB-2.6 
Ziemeļjorkšīras grāfiste: 
apgabals, ko iezīmē riņķa līnija ar rādiusu 10 km no centra, kura WGS84 
decimālās koordinātas ir N54.37 un W2.16 

GB-2.7 
Orkneju salas: 
apgabals, ko iezīmē riņķa līnija ar rādiusu 10 km no centra, kura WGS84 
decimālās koordinātas ir N59.28 un W2.44 

GB-2.8 
Dorsetas grāfiste: 
apgabals, ko iezīmē riņķa līnija ar rādiusu 10 km no centra, kura WGS84 
decimālās koordinātas ir N51.06 un W2.27 

GB-2.9 
Norfolkas grāfiste: 
apgabals, ko iezīmē riņķa līnija ar rādiusu 10 km no centra, kura WGS84 
decimālās koordinātas ir N52.52 un E0.96 

GB-2.10 
Norfolkas grāfiste: 
apgabals, ko iezīmē riņķa līnija ar rādiusu 10 km no centra, kura WGS84 
decimālās koordinātas ir N52.52 un E0.95 

GB-2.11 
Norfolkas grāfiste: 
apgabals, ko iezīmē riņķa līnija ar rādiusu 10,4 km no centra, kura WGS84 
decimālās koordinātas ir N52.53 un E0.66 

▼B 
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Trešās valsts vai 
teritorijas 

nosaukums 

Zonas 

kods 
Zonas apraksts 

GB-2.12 
Devonas grāfiste: 
apgabals, ko iezīmē riņķa līnija ar rādiusu 10 km no centra, kura WGS84 
decimālās koordinātas ir N50.70 un W3.36 

GB-2.13 
Netālu no Amlwch, Englsi sala, Velsa: 
apgabals, ko iezīmē riņķa līnija ar rādiusu 10 km no centra, kura WGS84 
decimālās koordinātas ir N53.38 un W4.30 

GB-2.14 
Netālu no Redkāras, Redkāra un Klīvlenda, Anglija: 
apgabals, ko iezīmē riņķa līnija ar rādiusu 10 km no centra, kura WGS84 
decimālās koordinātas ir N54.57 un W1.07 

GB-2.15 
Glenrotisa, Faifa, Skotija: 
apgabals, ko iezīmē riņķa līnija ar rādiusu 10 km no centra, kura WGS84 
decimālās koordinātas ir N56.23 un W3.02 

GB-2.16 
Stafordšīras grāfiste, Dārbišīras grāfiste: 
apgabals, ko iezīmē riņķa līnija ar rādiusu 10 km no centra, kura WGS84 
decimālās koordinātas ir N52.99 un W1.85 

▼B 

ASV 

US-1 Visa Amerikas Savienoto Valstu teritorija, izņemot US-2 teritoriju 

US-2 Šāda Amerikas Savienoto Valstu teritorija: 

US-2.1 

Tenesī štats: 
Linkolnas apgabals 
Franklinas apgabals 
Mūras apgabals 

US-2.2 

Alabamas štats: 
Medisonas apgabals 
Džeksonas apgabals 

US-2.3 

Dienvidkarolīnas štats: 
Česterfīldas apgabals / Lenkasteras apgabals / Keršo apgabals: 
zona, kas ir 10 km rādiusā ap N punktu pie Česterfīldas 02 teritorijas kontrol­
zonas robežas un pulksteņrādītāju kustības virzienā sniedzas līdz šādiem punk­
tiem: 
a) ziemeļos: 2 km uz dienvidiem no autoceļa 9, 0,03 km uz austrumiem no 

vietas, kur Airport Rd krustojas ar Raymond Deason Rd, 
b) ziemeļaustrumos: 1 km uz dienvidrietumiem no vietas, kur autoceļš 268 

krustojas ar Cross Roads Church Rd, 
c) austrumos: 5,1 km uz rietumiem no štata autoceļa 109, 1,6 km uz rietumiem 

no vietas, kur Angelus Rd krustojas ar Refuge Dr, 
d) dienvidaustrumos: 3,2 km uz ziemeļrietumiem no vietas, kur autoceļš 145 

krustojas ar Lake Bee Rd, 
e) dienvidos: 2,7 km uz austrumiem no vietas, kur autoceļš 151 krustojas ar 

Catarah Rd, 
f) dienvidrietumos: 1,5 km uz austrumiem no vietas, kur McBee Hwy krustojas 

ar Mt Pisgah Rd, 
g) rietumos: 1,3 km uz austrumiem no vietas, kur Texahaw Rd krustojas ar 

Buzzards Roost Rd, 
h) ziemeļrietumos: vieta, kur White Plains Church Rd krustojas ar Graves Rd. 

▼M2 
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3. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 5. ailē minētie īpašie nosacījumi 

P1 
Ievešana Savienībā apturēta sakarā ar ierobežojumiem viena vai vairāku augstas patogenitātes putnu 
gripas uzliesmojumu dēļ. 

P2 
Ievešana Savienībā apturēta sakarā ar ierobežojumiem viena vai vairāku Ņūkāslas slimības vīrusa 
infekcijas uzliesmojumu dēļ. 

N 

Ir dotas garantijas, ka tiesību akti Ņūkāslas slimības vīrusa infekcijas kontroles jomā trešā valstī vai 
teritorijā, vai to zonā ir līdzvērtīgi tiesību aktiem, ko piemēro Savienībā. Ņūkāslas slimības vīrusa 
infekcijas uzliesmojuma gadījumā ievešana Savienībā no trešās valsts vai teritorijas, vai to zonas 
var joprojām būt atļauta, trešās valsts kodam vai teritorijas kodam, vai zonas kodam nemainoties. 
Taču ievešana Savienībā no vietām, kurās attiecīgās trešās valsts vai teritorijas kompetentās iestādes 
minētās slimības uzliesmojuma dēļ noteikušas oficiālus ierobežojumus, tiek automātiski aizliegta. 

4. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 6. ailē minētās dzīvnieku veselības garantijas 

A 
Trešā valsts vai teritorija, kurā tiek veikta vakcinācija pret augstas patogenitātes putnu gripu un 
kuras kompetentā iestāde ir devusi garantijas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/692 37. panta 
c) punktu. 

B 

Trešā valsts vai teritorija, kurā nav aizliegts izmantot tikai tādas vakcīnas pret Ņūkāslas slimības 
vīrusa infekciju, kas atbilst Deleģētās regulas (ES) 2020/692 XV pielikuma 1. punktā noteiktajiem 
vispārīgajiem kritērijiem, un kuras kompetentā iestāde ir devusi garantijas, ka mājputni atbilst 
Deleģētās regulas (ES) 2020/692 XV pielikuma 2. punktā noteiktajām dzīvnieku veselības 
prasībām saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/692 37. panta e) punktu. 

C 

Trešā valsts vai teritorija, no kuras Savienībā atļauts ievest skrējējputnus un kura netiek uzskatīta 
par brīvu no Ņūkāslas slimības vīrusa infekcijas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/692 
39. pantu, un kuras kompetentā iestāde ir devusi garantijas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 
2020/692 37. panta d) punkta ii) apakšpunkta otro ievilkumu. 

▼B 
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▼B 

VI PIELIKUMS 

NEBRĪVĒ TURĒTI PUTNI UN NEBRĪVĒ TURĒTU PUTNU REPRODUKTĪVIE PRODUKTI 

1. DAĻA 

To trešo valstu, teritoriju vai to zonu saraksts, no kurām Savienībā atļauts ievest nebrīvē turētu mājputnu un nebrīvē turētu mājputnu reproduktīvo produktu sūtījumus, kā minēts 
3. panta 1. punkta e) apakšpunktā 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un nosaukums 

Zona 

(saskaņā ar 2. daļu) 

Kategorijas, 

pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārais sertifikāts 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

▼M2 

AR 
Argentīna 

AR-0 
Nebrīvē turēti putni CAPTIVE-BIRDS 

Inkubējamas nebrīvē turētu putnu olas HE-CAPTIVE-BIRDS 

▼B 

AU 
Austrālija 

AU-0 
Nebrīvē turēti putni CAPTIVE-BIRDS 

Inkubējamas nebrīvē turētu putnu olas HE-CAPTIVE-BIRDS 

BR 
Brazīlija 

BR-0 — — 

BR-1 
Nebrīvē turēti putni CAPTIVE-BIRDS 

Inkubējamas nebrīvē turētu putnu olas HE-CAPTIVE-BIRDS 

CA 
Kanāda 

CA-0 
Nebrīvē turēti putni CAPTIVE-BIRDS 

Inkubējamas nebrīvē turētu putnu olas HE-CAPTIVE-BIRDS 

CH 
Šveice 

CH-0 Saskaņā ar I pielikuma 7. punktā minēto nolīgumu 

CL 
Čīle 

CL-0 
Nebrīvē turēti putni CAPTIVE-BIRDS 

Inkubējamas nebrīvē turētu putnu olas HE-CAPTIVE-BIRDS



 

02021R
0404 —

 L V —
 14.09.2021 —

 004.001 —
 59 

▼B 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un nosaukums 

Zona 

(saskaņā ar 2. daļu) 

Kategorijas, 

pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārais sertifikāts 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

▼M1 

GB 
Apvienotā Karaliste 

GB-0 
Nebrīvē turēti putni CAPTIVE-BIRDS 

Inkubējamas nebrīvē turētu putnu olas HE-CAPTIVE-BIRDS 

▼B 

IL 
Izraēla 

IL-0 
Nebrīvē turēti putni CAPTIVE-BIRDS 

Inkubējamas nebrīvē turētu putnu olas HE-CAPTIVE-BIRDS 

NZ 
Jaunzēlande 

NZ-0 
Nebrīvē turēti putni CAPTIVE-BIRDS 

Inkubējamas nebrīvē turētu putnu olas HE-CAPTIVE-BIRDS 

▼M2 

PH 
Filipīnas 

PH-0 - - 

PH-1 
Nebrīvē turēti putni CAPTIVE-BIRDS 

Inkubējamas nebrīvē turētu putnu olas HE-CAPTIVE-BIRDS 

▼B 

TN 
Tunisija 

TN-0 
Nebrīvē turēti putni CAPTIVE-BIRDS 

Inkubējamas nebrīvē turētu putnu olas HE-CAPTIVE-BIRDS 

USA 
ASV 

US-0 
Nebrīvē turēti putni CAPTIVE-BIRDS 

Inkubējamas nebrīvē turētu putnu olas HE-CAPTIVE-BIRDS



 

2. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 2. ailē minēto trešo valstu vai teritoriju zonu 
apraksti 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

nosaukums 

Zonas 

kods 
Zonas apraksts 

Brazīlija BR-1 
Šādi štati: Matugrosu, Parana, Riugrandi du 
Sula, Santakatarina un Sanpaulu 

▼M2 

Filipīnas PH-1 Valsts galvaspilsētas reģions 

▼B 

3. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 5. ailē minētie īpašie nosacījumi 

Nav. 

4. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 6. ailē minētās dzīvnieku veselības garantijas 

Nav. 

▼B 
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▼B 

VII PIELIKUMS 

MEDUS BIŠU MĀTES UN KAMENES 

1. DAĻA 

To trešo valstu, teritoriju vai to zonu saraksts, no kurām Savienībā atļauts ievest medus bišu māšu un kameņu sūtījumus, kā minēts 3. panta 1. punkta f) apakšpunktā 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest 

Savienībā 
Veterinārie sertifikāti 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

AR 
Argentīna AR-0 Medus bišu mātes un kamenes QUE, BBEE 

AU 
Austrālija AU-0 Medus bišu mātes un kamenes QUE, BBEE 

CA 
Kanāda CA-0 Medus bišu mātes un kamenes QUE, BBEE 

CH 
Šveice CH-0 Saskaņā ar I pielikuma 7. punktā minēto nolīgumu 

CL 
Čīle CL-0 Medus bišu mātes un kamenes QUE, BBEE 

CR 
Kostarika CR-0 Medus bišu mātes un kamenes QUE, BBEE 

▼M1 

GB 
Apvienotā Karaliste GB-0 Medus bišu mātes un kamenes QUE, BBEE 

GG 
Gērnsija GG-0 Medus bišu mātes un kamenes QUE, BBEE
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▼B 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest 

Savienībā 
Veterinārie sertifikāti 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

IL 
Izraēla IL-0 Medus bišu mātes un kamenes QUE, BBEE 

▼M1 

IM 
Menas Sala IM-0 Medus bišu mātes un kamenes QUE, BBEE 

JE 
Džērsija JE-0 Medus bišu mātes un kamenes QUE, BBEE 

▼B 

KE 
Kenija KE-0 Medus bišu mātes un kamenes QUE, BBEE 

MA 
Maroka MA-0 Medus bišu mātes un kamenes QUE, BBEE 

MK 
Ziemeļmaķedonijas 

Republika 
MK-0 Medus bišu mātes un kamenes QUE, BBEE 

MX 
Meksika MK-0 Kamenes BBEE 

NC 
Jaunkaledonija NC-0 Medus bišu mātes un kamenes QUE, BBEE 

NZ 
Jaunzēlande NZ-0 Medus bišu mātes un kamenes QUE, BBEE
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▼B 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest 

Savienībā 
Veterinārie sertifikāti 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

RS 
Serbija RS-0 Medus bišu mātes un kamenes QUE, BBEE 

RU 
Krievija RU-0 Medus bišu mātes un kamenes QUE, BEE 

TR 
Turcija TR-0 Medus bišu mātes un kamenes QUE, BBEE 

UA 
Ukraina UA-0 Medus bišu mātes un kamenes QUE, BBEE 

US 
ASV US-0 Kamenes BBEE 

ZA 
Dienvidāfrika ZA-0 Medus bišu mātes un kamenes QUE, BBEE



 

2. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 2. ailē minēto trešo valstu vai teritoriju zonu 
apraksti 

Nav. 

3. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 5. ailē minētie īpašie nosacījumi 

Nav. 

4. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 6. ailē minētās dzīvnieku veselības garantijas 

VAR 
Savienība šo trešo valsti, teritoriju vai zonu atzinusi par brīvu no 
Varroa spp. invāzijas (varrozes) saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 
2020/692 10. pantu. 

▼B 
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▼B 

VIII PIELIKUMS 

SUŅI, KAĶI UN MĀJAS SESKI 

1. DAĻA 

To trešo valstu, teritoriju vai to zonu saraksts, no kurām Savienībā atļauts ievest suņu, kaķu un mājas sesku sūtījumus, kā minēts 3. panta 1. punkta g) apakšpunktā 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Sugas un kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest 

Savienībā 
Veterinārie sertifikāti 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

AC 
Debesbraukšanas 

Sala 
AC-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

AE 
Apvienotie Arābu 

Emirāti 
AE-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

AG 
Antigva un Barbuda AG-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

AL 
Albānija AL-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests 

AD 
Andora AD-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

AR 
Argentīna AR-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

AU 
Austrālija AU-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS
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▼B 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Sugas un kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest 

Savienībā 
Veterinārie sertifikāti 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

AW 
Aruba AW-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

BA 
Bosnija un 

Hercegovina 
BA-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

BB 
Barbadosa BB-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

BH 
Bahreina BH-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

BM 
Bermudu Salas BM-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

BQ 
Bonaire, Sintēstatiusa 

un Saba 
BQ-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

BR 
Brazīlija BR-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests 

BW 
Botsvāna BW-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests 

BY 
Baltkrievija BY-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

BZ 
Beliza BZ-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests



 

02021R
0404 —

 L V —
 14.09.2021 —

 004.001 —
 67 

▼B 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Sugas un kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest 

Savienībā 
Veterinārie sertifikāti 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

CA 
Kanāda CA-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

CH 
Šveice CH-0 Saskaņā ar I pielikuma 7. punktā minēto nolīgumu 

CL 
Čīle CL-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

CN 
Ķīna CN-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests 

CO 
Kolumbija CO-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests 

CR 
Kostarika CR-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests 

CU 
Kuba CU-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests 

CW 
Kirasao CW-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

DZ 
Alžīrija DZ-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests
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▼B 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Sugas un kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest 

Savienībā 
Veterinārie sertifikāti 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

ET 
Etiopija ET-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests 

FJ 
Fidži FJ-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

FK 
Folklenda (Malvinu) 

Salas 
FK-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

FO 
Fēru Salas FO-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

▼M1 

GB 
Apvienotā Karaliste GB-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem DOCAFE 

GG 
Gērnsija GG-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem DOCAFE 

▼B 

GI 
Gibraltārs GI-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

GL 
Grenlande GL-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

GT 
Gvatemala GT-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests 

HK 
Honkonga HK-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS
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▼B 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Sugas un kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest 

Savienībā 
Veterinārie sertifikāti 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

HN 
Hondurasa HN-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests 

IL 
Izraēla IL-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests 

▼M1 

IM 
Menas Sala IM-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem DOCAFE 

▼B 

IN 
Indija IN-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests 

IS 
Islande IS-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

▼M1 

JE 
Džērsija JE-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem DOCAFE 

▼B 

JM 
Jamaika JM-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

JP 
Japāna JP-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS
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▼B 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Sugas un kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest 

Savienībā 
Veterinārie sertifikāti 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

KE 
Kenija KE-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests 

KN 
Sentkitsa un Nevisa KN-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

KY 
Kaimanu Salas KY-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

LC 
Sentlūsija LC-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

LI 
Lihtenšteina LI-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

MA 
Maroka MA-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests 

MC 
Monako MC-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

ME 
Melnkalne ME-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests 

MG 
Madagaskara MG-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests
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▼B 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Sugas un kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest 

Savienībā 
Veterinārie sertifikāti 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

MK 
Ziemeļmaķedonijas 

Republika 
MK-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

MS 
Montserrata MS-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

MU 
Maurīcija MU-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

MX 
Meksika MX-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

MY 
Malaizija MY-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

NA 
Namībija NA-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests 

NC 
Jaunkaledonija NC-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

NI 
Nikaragva NI-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests 

NZ 
Jaunzēlande NZ-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

PA 
Panama PA-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests 

PF 
Francijas Polinēzija PF-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS
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▼B 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Sugas un kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest 

Savienībā 
Veterinārie sertifikāti 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

PM 
Senpjēra un Mikelona PM-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

PY 
Paragvaja PY-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests 

RS 
Serbija RS-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests 

RU 
Krievija RU-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

SG 
Singapūra SG-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

SH 
Svētās Helēnas sala SH-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

SM 
Sanmarīno SM-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

SV 
Salvadora SV-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests 

SX 
Sintmārtena SX-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

SZ 
Svatini SZ-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests
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▼B 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Sugas un kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest 

Savienībā 
Veterinārie sertifikāti 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

TH 
Taizeme TH-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests 

TN 
Tunisija TN-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests 

TR 
Turcija TR-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests 

TT 
Trinidāda un Tobāgo TT-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

TW 
Taivāna TW-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

UA 
Ukraina UA-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests 

US 
ASV, arī ASV 
Samoa, Guama, 

Ziemeļu Marianas 
Salas, Puertoriko un 
ASV Virdžīnu Salas 

US-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 
nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS
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▼B 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Sugas un kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest 

Savienībā 
Veterinārie sertifikāti 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu datums Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

UY 
Urugvaja UY-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests 

VA 
Vatikāna Pilsētvalsts VA-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

VC 
Sentvinsenta un 

Grenadīnas 
VC-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

VG 
Britu Virdžīnu Salas VG-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

VU 
Vanuatu VU-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

WF 
Volisa un Futunas 

Salas 
WF-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 

ZA 
Dienvidāfrika ZA-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests 

ZW 
Zimbabve ZW-0 Suņi, kaķi un mājas seski komerciāliem 

nolūkiem CANIS-FELIS-FERRETS 
Trakumsērgas 
antivielu titrē­ 

šanas tests



 

2. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 2. ailē minēto trešo valstu vai teritoriju zonu 
apraksti 

Nav. 

3. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 5. ailē minētie īpašie nosacījumi 

Trakumsērgas antivielu 
titrēšanas tests 

Savienībā ievedamā sūtījuma dzīvniekiem jābūt 
veiktam derīgam trakumsērgas antivielu titrēšanas 
testam saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/692 
XXI pielikuma 1. punktu. 

4. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 6. ailē minētās dzīvnieku veselības garantijas 

ECH 

Savienība šo trešo valsti, teritoriju vai zonu atzinusi 
par brīvu no Echinococcus multilocularis invāzijas 
saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/692 
10. pantu. 

▼B 
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IX PIELIKUMS 

LIELLOPU REPRODUKTĪVIE PRODUKTI 

1. DAĻA 

To trešo valstu, teritoriju vai to zonu saraksts, no kurām Savienībā atļauts ievest liellopu reproduktīvo produktu 
sūtījumus, kā minēts 3. panta 1. punkta h) apakšpunktā 

Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Reproduktīvo 
produktu kate­

gorijas, 
pie kurām 
piederošus 
produktus 

atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārie sertifikāti 
Īpaši nosacījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 

1 2 3 4 5 6 

AR 
Argentīna AR-0 Oocīti un 

embriji 

BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY 
BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY 
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY 
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY 

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY 
BOV-GP-STORAGE-ENTRY 

AU 
Austrālija AU-0 

Sperma 

BOV-SEM-A-ENTRY 
BOV-SEM-B-ENTRY 
BOV-SEM-C-ENTRY 

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY 
BOV-GP-STORAGE-ENTRY 

EHD-test 
BTV-test 

Oocīti un 
embriji 

BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY 
BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY 
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY 
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY 

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY 
BOV-GP-STORAGE-ENTRY 

EHD-test 
BTV-test 

CA 
Kanāda CA- 0 

Sperma Komisijas Lēmums 2005/290/EK EHD-test 
BTV-test 

Oocīti un 
embriji 

BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY 
BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY 
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY 
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY 

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY 
BOV-GP-STORAGE-ENTRY 

EHD-test 
BTV-test 

CH 
Šveice CH - 0 

Sperma 

Saskaņā ar I pielikuma 7. punktā minēto nolīgumu 
Oocīti un 

embriji 

CL 
Čīle CL - 0 Sperma 

BOV-SEM-A-ENTRY 
BOV-SEM-B-ENTRY 
BOV-SEM-C-ENTRY 

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY 
BOV-GP-STORAGE-ENTRY 

▼B 
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Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Reproduktīvo 
produktu kate­

gorijas, 
pie kurām 
piederošus 
produktus 

atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārie sertifikāti 
Īpaši nosacījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 

1 2 3 4 5 6 

▼M1 

GB 
Apvienotā 
Karaliste 

GB-0 

Sperma 

BOV-SEM-A-ENTRY 
BOV-SEM-B-ENTRY 
BOV-SEM-C-ENTRY 

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY 
BOV-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms 
pirms 

2021. gada 
1. janvāra 

Oocīti un 
embriji 

BOV-OOCTYES-EMB-A-ENTRY 
BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY 
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY 
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY 

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY 
BOV-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms 
pirms 

2021. gada 
1. janvāra 

GG 
Gērnsija GG-0 

Sperma 

BOV-SEM-A-ENTRY 
BOV-SEM-B-ENTRY 
BOV-SEM-C-ENTRY 

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY 
BOV-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms 
pirms 

2021. gada 
1. janvāra 

Oocīti un 
embriji 

BOV-OOCTYES-EMB-A-ENTRY 
BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY 
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY 
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY 

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY 
BOV-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms 
pirms 

2021. gada 
1. janvāra 

▼B 

GL 
Grenlande GL - 0 Sperma 

BOV-SEM-A-ENTRY 
BOV-SEM-B-ENTRY 
BOV-SEM-C-ENTRY 

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY 
BOV-GP-STORAGE-ENTRY 

IL 
Izraēla IL-0 Oocīti un 

embriji 

BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY 
BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY 
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY 
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY 

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY 
BOV-GP-STORAGE-ENTRY 

IS 
Islande IS-0 Sperma 

BOV-SEM-A-ENTRY 
BOV-SEM-B-ENTRY 
BOV-SEM-C-ENTRY 

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY 
BOV-GP-STORAGE-ENTRY 

▼M1 

IM 
Menas Sala IM-0 Sperma 

BOV-SEM-A-ENTRY 
BOV-SEM-B-ENTRY 
BOV-SEM-C-ENTRY 

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY 
BOV-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms 
pirms 

2021. gada 
1. janvāra 

▼B 
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Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Reproduktīvo 
produktu kate­

gorijas, 
pie kurām 
piederošus 
produktus 

atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārie sertifikāti 
Īpaši nosacījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 

1 2 3 4 5 6 

Oocīti un 
embriji 

BOV-OOCTYES-EMB-A-ENTRY 
BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY 
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY 
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY 

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY 
BOV-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms 
pirms 

2021. gada 
1. janvāra 

JE 
Džērsija JE-0 

Sperma 

BOV-SEM-A-ENTRY 
BOV-SEM-B-ENTRY 
BOV-SEM-C-ENTRY 

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY 
BOV-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms 
pirms 

2021. gada 
1. janvāra 

Oocīti un 
embriji 

BOV-OOCTYES-EMB-A-ENTRY 
BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY 
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY 
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY 

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY 
BOV-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms 
pirms 

2021. gada 
1. janvāra 

▼B 

MK 
Ziemeļmaķe­

donijas 
Republika 

MK-0 Oocīti un 
embriji 

BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY 
BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY 
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY 
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY 

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY 
BOV-GP-STORAGE-ENTRY 

NZ 
Jaunzēlande NZ-0 

Sperma 

BOV-SEM-A-ENTRY 
BOV-SEM-B-ENTRY 
BOV-SEM-C-ENTRY 

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY 
BOV-GP-STORAGE-ENTRY 

Oocīti un 
embriji 

Komisijas Lēmuma 2003/56/EK 
IV pielikums 

BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY 
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY 
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY 

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY 
BOV-GP-STORAGE-ENTRY 

PM 
Senpjēra un 

Mikelona 
PM-0 Sperma 

BOV-SEM-A-ENTRY 
BOV-SEM-B-ENTRY 
BOV-SEM-C-ENTRY 

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY 
BOV-GP-STORAGE-ENTRY 

US 
ASV US-0 

Sperma 

BOV-SEM-A-ENTRY 
BOV-SEM-B-ENTRY 
BOV-SEM-C-ENTRY 

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY 
BOV-GP-STORAGE-ENTRY 

EHD-test 
BTV-test 

Oocīti un 
embriji 

BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY 
BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY 
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY 
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY 

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY 
BOV-GP-STORAGE-ENTRY 

EHD-test 
BTV-test 
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2. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 2. ailē minēto trešo valstu vai teritoriju zonu 
apraksti 

Nav. 

▼M1 
3. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 5. slejā minētie īpašie nosacījumi 

Laikposms pirms 
2021. gada 1. janvāra 

Sertifikātu paraugi, kas jāizmanto tādas spermas, 
oocītu un embriju ievešanai Savienībā no 1. daļas 
tabulas 2. slejā minētās zonas, kas ievākta(-i) vai 
radīti, apstrādāta(-i) un glabāta(-i) pirms 2021. gada 
1. janvāra, ir noteikti Komisijas Īstenošanas regu­
las (ES) 2021/403 (*) I pielikuma 24., 25., 27., 28. 
un 29. nodaļā. 

(*) Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/403 (2021. gada 24. marts), ar ko attiecībā uz 
tādu veterināro un veterināro/oficiālo sertifikātu paraugiem, kuri paredzēti noteiktu 
kategoriju sauszemes dzīvnieku un to reproduktīvo produktu sūtījumu ievešanai Savie­ 
nībā un pārvietošanai starp dalībvalstīm, un šādu sertifikātu sakarā veicamo oficiālo 
sertificēšanu nosaka noteikumus Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/ 
429 un (ES) 2017/625 piemērošanai un atceļ Lēmumu 2010/470/ES (OV L 113, 
31.3.2021., 1. lpp.). 

▼B 
4. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 6. ailē minētās dzīvnieku veselības garantijas 

EHD-test 
Obligātā testēšana uz epizootiskās hemorāģiskās 
slimības vīrusa infekciju: spermas, in vitro radītu 
embriju un oocītu sūtījumi 

BTV-test 
Obligātā testēšana uz infekciozā katarālā drudža 
vīrusa infekciju: spermas, in vitro radītu embriju un 
oocītu sūtījumi 

▼B 
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X PIELIKUMS 

AITU UN KAZU REPRODUKTĪVIE PRODUKTI 

1. DAĻA 

To trešo valstu, teritoriju vai to zonu saraksts, no kurām Savienībā atļauts ievest aitu un kazu reproduktīvo 
produktu sūtījumus, kā minēts 3. panta 1. punkta i) apakšpunktā 

Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Reproduktīvo 
produktu 

kategorijas, 
pie kurām 
piederošus 
produktus 

atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārie sertifikāti 
Īpaši nosacījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 

1 2 3 4 5 6 

AU 
Austrālija AU-0 

Sperma 

OV/CAP-SEM-A-ENTRY 
OV/CAP-SEM-B-ENTRY 

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY 

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY 

EHD-test 
BTV-test 

Oocīti un 
embriji 

OV/CAP-OOCYTES-EMB- 
A-ENTRY 

OV/CAP-OOCYTES-EMB- 
B-ENTRY 

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY 

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY 

EHD-test 
BTV-test 

CA 
Kanāda CA- 0 

Sperma 

OV/CAP-SEM-A-ENTRY 
OV/CAP-SEM-B-ENTRY 

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY 

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY 

EHD-test 
BTV-test 

Oocīti un 
embriji 

OV/CAP-OOCYTES-EMB- 
A-ENTRY 

OV/CAP-OOCYTES-EMB- 
B-ENTRY 

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY 

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY 

EHD-test 
BTV-test 

CH 
Šveice CH - 0 

Sperma 

Saskaņā ar I pielikuma 7. punktā minēto nolīgumu 
Oocīti un 

embriji 

CL 
Čīle CL - 0 

Sperma 

OV/CAP-SEM-A-ENTRY 
OV/CAP-SEM-B-ENTRY 

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY 

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY 

Oocīti un 
embriji 

OV/CAP-OOCYTES-EMB- 
A-ENTRY 

OV/CAP-OOCYTES-EMB- 
B-ENTRY 

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY 

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY 
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Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Reproduktīvo 
produktu 

kategorijas, 
pie kurām 
piederošus 
produktus 

atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārie sertifikāti 
Īpaši nosacījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 

1 2 3 4 5 6 

▼M1 

GB 
Apvienotā 
Karaliste 

GB-0 

Sperma 

OV/CAP-SEM-A-ENTRY 
OV/CAP-SEM-B-ENTRY 

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY 

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 
1. janvāra 

Oocīti un 
embriji 

OV/CAP-OOCTYES-EMB- 
A-ENTRY 

OV/CAP-OOCTYES-EMB- 
B-ENTRY 

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY 

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 
1. janvāra 

GG 
Gērnsija GG-0 

Sperma 

OV/CAP-SEM-A-ENTRY 
OV/CAP-SEM-B-ENTRY 

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY 

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 
1. janvāra 

Oocīti un 
embriji 

OV/CAP-OOCTYES-EMB- 
A-ENTRY 

OV/CAP-OOCTYES-EMB- 
B-ENTRY 

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY 

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 
1. janvāra 

▼B 

GL 
Grenlande GL - 0 

Sperma 

OV/CAP-SEM-A-ENTRY 
OV/CAP-SEM-B-ENTRY 

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY 

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY 

Oocīti un 
embriji 

OV/CAP-OOCYTES-EMB- 
A-ENTRY 

OV/CAP-OOCYTES-EMB- 
B-ENTRY 

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY 

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY 

▼M1 

IM 
Menas Sala IM-0 

Sperma 

OV/CAP-SEM-A-ENTRY 
OV/CAP-SEM-B-ENTRY 

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY 

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 
1. janvāra 

Oocīti un 
embriji 

OV/CAP-OOCTYES-EMB- 
A-ENTRY 

OV/CAP-OOCTYES-EMB- 
B-ENTRY 

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY 

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 
1. janvāra 

▼B 
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Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Reproduktīvo 
produktu 

kategorijas, 
pie kurām 
piederošus 
produktus 

atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārie sertifikāti 
Īpaši nosacījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 

1 2 3 4 5 6 

IS 
Islande IS-0 

Sperma 

OV/CAP-SEM-A-ENTRY 
OV/CAP-SEM-B-ENTRY 

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY 

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY 

Oocīti un 
embriji 

OV/CAP-OOCYTES-EMB- 
A-ENTRY 

OV/CAP-OOCYTES-EMB- 
B-ENTRY 

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY 

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY 

▼M1 

JE 
Džērsija JE-0 

Sperma 

OV/CAP-SEM-A-ENTRY 
OV/CAP-SEM-B-ENTRY 

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY 

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 
1. janvāra 

Oocīti un 
embriji 

OV/CAP-OOCTYES-EMB- 
A-ENTRY 

OV/CAP-OOCTYES-EMB- 
B-ENTRY 

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY 

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 
1. janvāra 

▼B 

NZ 
Jaunzēlande NZ-0 

Sperma 

OV/CAP-SEM-A-ENTRY 
OV/CAP-SEM-B-ENTRY 

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY 

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY 

Oocīti un 
embriji 

OV/CAP-OOCYTES-EMB- 
A-ENTRY 

OV/CAP-OOCYTES-EMB- 
B-ENTRY 

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY 

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY 

PM 
Senpjēra un 

Mikelona 
PM-0 

Sperma 

OV/CAP-SEM-A-ENTRY 
OV/CAP-SEM-B-ENTRY 

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY 

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY 

Oocīti un 
embriji 

OV/CAP-OOCYTES-EMB- 
A-ENTRY 

OV/CAP-OOCYTES-EMB- 
B-ENTRY 

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY 

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY 
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Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Reproduktīvo 
produktu 

kategorijas, 
pie kurām 
piederošus 
produktus 

atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārie sertifikāti 
Īpaši nosacījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 

1 2 3 4 5 6 

US 
ASV US-0 

Sperma 

OV/CAP-SEM-A-ENTRY 
OV/CAP-SEM-B-ENTRY 

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY 

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY 

EHD-test 
BTV-test 

Oocīti un 
embriji 

OV/CAP-OOCYTES-EMB- 
A-ENTRY 

OV/CAP-OOCYTES-EMB- 
B-ENTRY 

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY 

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY 

EHD-test 
BTV-test 

2. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 2. ailē minēto trešo valstu vai teritoriju zonu 
apraksti 

Nav. 

▼M1 
3. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 5. slejā minētie īpašie nosacījumi 

Laikposms pirms 
2021. gada 1. janvāra 

Sertifikātu paraugi, kas jāizmanto tādas spermas, 
oocītu un embriju ievešanai Savienībā no 1. daļas 
tabulas 2. slejā minētās zonas, kas ievākta(-i) vai 
radīti, apstrādāta(-i) un glabāta(-i) pirms 2021. gada 
1. janvāra, ir noteikti Īstenošanas regulas (ES) 2021/ 
403 I pielikuma 31., 32. un 34.–37. nodaļā. 

▼B 
4. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 6. ailē minētās dzīvnieku veselības garantijas 

EHD-test 
Obligāta testēšana epizootiskās hemorāģiskās slimības 
vīrusa infekcijas noteikšanai 

BTV-test 
Obligāta testēšana infekciozā katarālā drudža vīrusa 
infekcijas noteikšanai 

▼B 
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XI PIELIKUMS 

CŪKU REPRODUKTĪVIE PRODUKTI 

1. DAĻA 

To trešo valstu, teritoriju vai to zonu saraksts, no kurām Savienībā atļauts ievest cūku reproduktīvo produktu 
sūtījumus, kā minēts 3. panta 1. punkta j) apakšpunktā 

Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Reproduktīvo 
produktu kate­

gorijas, 
pie kurām 
piederošus 
produktus 

atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārie sertifikāti 
Īpaši nosacījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 

1 2 3 4 5 6 

CA 
Kanāda CA- 0 

Sperma 

POR-SEM-A-ENTRY 
POR-SEM-B-ENTRY 

POR-GP-PROCESSING-ENTRY 
POR-GP-STORAGE-ENTRY 

Oocīti un 
embriji 

POR-OOCYTES-EMB-ENTRY 
POR-GP-PROCESSING-ENTRY 

POR-GP-STORAGE-ENTRY 

CH 
Šveice CH - 0 

Sperma 

Saskaņā ar I pielikuma 7. punktā minēto nolīgumu 
Oocīti un 

embriji 

▼M1 

GB 
Apvienotā 
Karaliste 

GB-0 

Sperma 

POR-SEM-A-ENTRY 
POR-SEM-B-ENTRY 

POR-GP-PROCESSING-ENTRY 
POR-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 
1. janvāra 

Oocīti un 
embriji 

POR-OOCTYES-EMB-ENTRY 
POR-GP-PROCESSING-ENTRY 

POR-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 
1. janvāra 

GG 
Gērnsija GG-0 

Sperma 

POR-SEM-A-ENTRY 
POR-SEM-B-ENTRY 

POR-GP-PROCESSING-ENTRY 
POR-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 
1. janvāra 

Oocīti un 
embriji 

POR-OOCTYES-EMB-ENTRY 
POR-GP-PROCESSING-ENTRY 

POR-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 
1. janvāra 

IM 
Menas Sala IM-0 

Sperma 

POR-SEM-A-ENTRY 
POR-SEM-B-ENTRY 

POR-GP-PROCESSING-ENTRY 
POR-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 
1. janvāra 

Oocīti un 
embriji 

POR-OOCTYES-EMB-ENTRY 
POR-GP-PROCESSING-ENTRY 

POR-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 
1. janvāra 

▼B 
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Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Reproduktīvo 
produktu kate­

gorijas, 
pie kurām 
piederošus 
produktus 

atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārie sertifikāti 
Īpaši nosacījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 

1 2 3 4 5 6 

JE 
Džērsija JE-0 

Sperma 

POR-SEM-A-ENTRY 
POR-SEM-B-ENTRY 

POR-GP-PROCESSING-ENTRY 
POR-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 
1. janvāra 

Oocīti un 
embriji 

POR-OOCTYES-EMB-ENTRY 
POR-GP-PROCESSING-ENTRY 

POR-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 
1. janvāra 

▼B 

NZ 
Jaunzēlande NZ-0 

Sperma 

POR-SEM-A-ENTRY 
POR-SEM-B-ENTRY 

POR-GP-PROCESSING-ENTRY 
POR-GP-STORAGE-ENTRY 

Oocīti un 
embriji 

POR-OOCYTES-EMB-ENTRY 
POR-GP-PROCESSING-ENTRY 

POR-GP-STORAGE-ENTRY 

US 
ASV US-0 

Sperma 

POR-SEM-A-ENTRY 
POR-SEM-B-ENTRY 

POR-GP-PROCESSING-ENTRY 
POR-GP-STORAGE-ENTRY 

Oocīti un 
embriji 

POR-OOCYTES-EMB-ENTRY 
POR-GP-PROCESSING-ENTRY 

POR-GP-STORAGE-ENTRY 

2. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 2. ailē minēto trešo valstu vai teritoriju zonu 
apraksti 

Nav. 

▼M1 
3. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 5. slejā minētie īpašie nosacījumi 

Laikposms pirms 
2021. gada 1. janvāra 

Sertifikātu paraugi, kas jāizmanto tādas spermas, 
oocītu un embriju ievešanai Savienībā no 1. daļas 
tabulas 2. slejā minētās zonas, kas ievākta(-i) vai 
radīti, apstrādāta(-i) un glabāta(-i) pirms 2021. gada 
1. janvāra, ir noteikti Īstenošanas regulas (ES) 2021/ 
403 I pielikuma 39. un 41.–44. nodaļā. 

▼B 
4. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 6. ailē minētās dzīvnieku veselības garantijas 

Nav. 

▼M1 
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▼B 

XII PIELIKUMS 

ZIRGU REPRODUKTĪVIE PRODUKTI 

1. DAĻA 

To trešo valstu, teritoriju vai to zonu saraksts, no kurām Savienībā atļauts ievest zirgu reproduktīvo produktu sūtījumus, kā minēts 3. panta 1. punkta k) apakšpunktā 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Zirgu kategorijas, 
kuru izcelsmes repro­

duktīvos produktus 
atļauts ievest Savienībā 

Reproduktīvo 
produktu kategorijas, 
pie kurām piederošus 

produktus atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 

1 2 3 4 5 6 7 

AE 
Apvienotie Arābu 

Emirāti 
AE-0 Reģistrēti zirgi 

Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Oocīti un embriji 

EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY 
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY 
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY 
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

AR 
Argentīna AR-0 Reģistrēti zirgi 

Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Oocīti un embriji 

EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY 
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY 
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY 
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY
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▼B 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Zirgu kategorijas, 
kuru izcelsmes repro­

duktīvos produktus 
atļauts ievest Savienībā 

Reproduktīvo 
produktu kategorijas, 
pie kurām piederošus 

produktus atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 

1 2 3 4 5 6 7 

Reģistrēti zirgu 
dzimtas dzīvnieki 

Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Oocīti un embriji 

EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY 
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY 
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY 
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Citi zirgi, kas nav 
paredzēti kaušanai 

Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Oocīti un embriji 

EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY 
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY 
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY 
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

AU 
Austrālija AU-0 Reģistrēti zirgi 

Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Oocīti un embriji 

EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY 
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY 
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY 
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY
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▼B 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Zirgu kategorijas, 
kuru izcelsmes repro­

duktīvos produktus 
atļauts ievest Savienībā 

Reproduktīvo 
produktu kategorijas, 
pie kurām piederošus 

produktus atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 

1 2 3 4 5 6 7 

Reģistrēti zirgu 
dzimtas dzīvnieki 

Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Oocīti un embriji 

EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY 
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY 
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY 
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Citi zirgi, kas nav 
paredzēti kaušanai 

Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Oocīti un embriji 

EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY 
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY 
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY 
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

CA 
Kanāda CA-0 

Reģistrēti zirgi Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Reģistrēti zirgu 
dzimtas dzīvnieki Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY
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▼B 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Zirgu kategorijas, 
kuru izcelsmes repro­

duktīvos produktus 
atļauts ievest Savienībā 

Reproduktīvo 
produktu kategorijas, 
pie kurām piederošus 

produktus atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 

1 2 3 4 5 6 7 

Citi zirgi, kas nav 
paredzēti kaušanai Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

CH 
Šveice CH-0 Visas kategorijas Visas kategorijas Saskaņā ar I pielikuma 7. punktā minēto nolīgumu 

▼M1 

GB 
Apvienotā Karaliste GB-0 

Reģistrēti zirgi 

Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 1. janvāra 

Oocīti un embriji 

EQUI-OOCTYES-EMB-A- ENTRY 
EQUI-OOCTYES-EMB-B- ENTRY 
EQUI-OOCTYES-EMB-C- ENTRY 
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 1. janvāra 

Reģistrēti zirgu 
dzimtas dzīvnieki 

Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 1. janvāra 

Oocīti un embriji 

EQUI-OOCTYES-EMB-A- ENTRY 
EQUI-OOCTYES-EMB-B- ENTRY 
EQUI-OOCTYES-EMB-C- ENTRY 
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 1. janvāra
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▼M1 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Zirgu kategorijas, 
kuru izcelsmes repro­

duktīvos produktus 
atļauts ievest Savienībā 

Reproduktīvo 
produktu kategorijas, 
pie kurām piederošus 

produktus atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 

1 2 3 4 5 6 7 

Citi zirgi, kas nav 
paredzēti kaušanai 

Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 1. janvāra 

Oocīti un embriji 

EQUI-OOCTYES-EMB-A- ENTRY 
EQUI-OOCTYES-EMB-B- ENTRY 
EQUI-OOCTYES-EMB-C- ENTRY 
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 1. janvāra 

GG 
Gērnsija GG-0 

Reģistrēti zirgi 

Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 1. janvāra 

Oocīti un embriji 

EQUI-OOCTYES-EMB-A- ENTRY 
EQUI-OOCTYES-EMB-B- ENTRY 
EQUI-OOCTYES-EMB-C- ENTRY 
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 1. janvāra 

Reģistrēti zirgu 
dzimtas dzīvnieki 

Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 1. janvāra 

Oocīti un embriji 

EQUI-OOCTYES-EMB-A- ENTRY 
EQUI-OOCTYES-EMB-B- ENTRY 
EQUI-OOCTYES-EMB-C- ENTRY 
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 1. janvāra
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▼M1 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Zirgu kategorijas, 
kuru izcelsmes repro­

duktīvos produktus 
atļauts ievest Savienībā 

Reproduktīvo 
produktu kategorijas, 
pie kurām piederošus 

produktus atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 

1 2 3 4 5 6 7 

Citi zirgi, kas nav 
paredzēti kaušanai 

Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 1. janvāra 

Oocīti un embriji 

EQUI-OOCTYES-EMB-A- ENTRY 
EQUI-OOCTYES-EMB-B- ENTRY 
EQUI-OOCTYES-EMB-C- ENTRY 
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 1. janvāra 

▼B 

IL 
Izraēla IL-0 

Reģistrēti zirgi Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Reģistrēti zirgu 
dzimtas dzīvnieki Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

▼M1 

IM 
Menas Sala IM-0 Reģistrēti zirgi Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 1. janvāra
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▼M1 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Zirgu kategorijas, 
kuru izcelsmes repro­

duktīvos produktus 
atļauts ievest Savienībā 

Reproduktīvo 
produktu kategorijas, 
pie kurām piederošus 

produktus atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 

1 2 3 4 5 6 7 

Oocīti un embriji 

EQUI-OOCTYES-EMB-A- ENTRY 
EQUI-OOCTYES-EMB-B- ENTRY 
EQUI-OOCTYES-EMB-C- ENTRY 
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 1. janvāra 

Reģistrēti zirgu 
dzimtas dzīvnieki 

Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 1. janvāra 

Oocīti un embriji 

EQUI-OOCTYES-EMB-A- ENTRY 
EQUI-OOCTYES-EMB-B- ENTRY 
EQUI-OOCTYES-EMB-C- ENTRY 
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 1. janvāra 

Citi zirgi, kas nav 
paredzēti kaušanai 

Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 1. janvāra 

Oocīti un embriji 

EQUI-OOCTYES-EMB-A- ENTRY 
EQUI-OOCTYES-EMB-B- ENTRY 
EQUI-OOCTYES-EMB-C- ENTRY 
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 1. janvāra
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▼B 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Zirgu kategorijas, 
kuru izcelsmes repro­

duktīvos produktus 
atļauts ievest Savienībā 

Reproduktīvo 
produktu kategorijas, 
pie kurām piederošus 

produktus atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 

1 2 3 4 5 6 7 

IS 
Islande IS-0 

Reģistrēti zirgi Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Reģistrēti zirgu 
dzimtas dzīvnieki Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Citi zirgi, kas nav 
paredzēti kaušanai Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

▼M1 

JE 
Džērsija JE-0 Reģistrēti zirgi 

Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 1. janvāra 

Oocīti un embriji 

EQUI-OOCTYES-EMB-A- ENTRY 
EQUI-OOCTYES-EMB-B- ENTRY 
EQUI-OOCTYES-EMB-C- ENTRY 
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 1. janvāra
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▼M1 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Zirgu kategorijas, 
kuru izcelsmes repro­

duktīvos produktus 
atļauts ievest Savienībā 

Reproduktīvo 
produktu kategorijas, 
pie kurām piederošus 

produktus atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 

1 2 3 4 5 6 7 

Reģistrēti zirgu 
dzimtas dzīvnieki 

Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 1. janvāra 

Oocīti un embriji 

EQUI-OOCTYES-EMB-A- ENTRY 
EQUI-OOCTYES-EMB-B- ENTRY 
EQUI-OOCTYES-EMB-C- ENTRY 
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 1. janvāra 

Citi zirgi, kas nav 
paredzēti kaušanai 

Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 1. janvāra 

Oocīti un embriji 

EQUI-OOCTYES-EMB-A- ENTRY 
EQUI-OOCTYES-EMB-B- ENTRY 
EQUI-OOCTYES-EMB-C- ENTRY 
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Laikposms pirms 
2021. gada 1. janvāra 

▼B 

MA 
Maroka MA-0 Reģistrēti zirgi Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY
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▼B 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Zirgu kategorijas, 
kuru izcelsmes repro­

duktīvos produktus 
atļauts ievest Savienībā 

Reproduktīvo 
produktu kategorijas, 
pie kurām piederošus 

produktus atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 

1 2 3 4 5 6 7 

Reģistrēti zirgu 
dzimtas dzīvnieki Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Citi zirgi, kas nav 
paredzēti kaušanai Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

QA 
Katara QA-0 Reģistrēti zirgi Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

SA 
Saūda Arābija SA-1 Reģistrēti zirgi Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

UA 
Ukraina UA-0 Reģistrēti zirgi Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY
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▼B 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Zirgu kategorijas, 
kuru izcelsmes repro­

duktīvos produktus 
atļauts ievest Savienībā 

Reproduktīvo 
produktu kategorijas, 
pie kurām piederošus 

produktus atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 

1 2 3 4 5 6 7 

Reģistrēti zirgu 
dzimtas dzīvnieki Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Citi zirgi, kas nav 
paredzēti kaušanai Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

US 
ASV US-0 

Reģistrēti zirgi 

Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Oocīti un embriji 

EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY 
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY 
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY 
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Reģistrēti zirgu 
dzimtas dzīvnieki 

Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Oocīti un embriji 

EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY 
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY 
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY 
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY
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▼B 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Zirgu kategorijas, 
kuru izcelsmes repro­

duktīvos produktus 
atļauts ievest Savienībā 

Reproduktīvo 
produktu kategorijas, 
pie kurām piederošus 

produktus atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 

1 2 3 4 5 6 7 

Citi zirgi, kas nav 
paredzēti kaušanai 

Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Oocīti un embriji 

EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY 
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY 
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY 
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

UY 
Urugvaja UY-0 

Reģistrēti zirgi Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Reģistrēti zirgu 
dzimtas dzīvnieki Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY 

Citi zirgi, kas nav 
paredzēti kaušanai Sperma 

EQUI-SEMEN-A-ENTRY 
EQUI-SEMEN-B-ENTRY 
EQUI-SEMEN-C-ENTRY 
EQUI-SEMEN-D-ENTRY 

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY 
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY



 

2. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 2. ailē minēto trešo valstu vai teritoriju zonu 
apraksti 

Ir piemērojami IV pielikuma 2. daļas tabulā sniegtie apraksti. 

▼M1 
3. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 6. slejā minētie īpašie nosacījumi 

Laikposms pirms 
2021. gada 1. janvāra 

Sertifikātu paraugi, kas jāizmanto tādas spermas, 
oocītu un embriju ievešanai Savienībā no 1. daļas 
tabulas 2. slejā minētās zonas, kas ievākta(-i) vai 
radīti, apstrādāta(-i) un glabāta(-i) pirms 2021. gada 
1. janvāra, ir noteikti Īstenošanas regulas (ES) 2021/ 
403 I pielikuma 46., 47., 48. un 50.–54. nodaļā. 

▼B 
4. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 7. ailē minētās dzīvnieku veselības garantijas 

Nav. 

▼B 
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▼B 

XIII PIELIKUMS 

SVAIGA NAGAIŅU GAĻA 

1. DAĻA 

To trešo valstu, teritoriju vai to zonu saraksts, no kurām Savienībā atļauts ievest svaigas nagaiņu gaļas sūtījumus, kā minēts 3. panta 1. punkta l) apakšpunktā 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Gaļas produktu izcelsmes sugas, 
kuru produktus atļauts ievest Savienībā Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 

(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 
Beigu datums Sākuma 

datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

AR 
Argentīna 

AR-1 

Liellopi BOV 

Nogatavināšana, pH un atkaulošana 
Nav atļauti subprodukti 1.8.2010.Saimniecībā audzēti medījamie nagaiņi RUF 

Savvaļas medījamie nagaiņi RUW 

AR-2 

Liellopi BOV, RUM-MSM 

1.8.2010. 
Aitas un kazas OVI, RUM-MSM 

Saimniecībā audzēti medījamie nagaiņi RUF, RUM-MSM 

Savvaļas medījamie nagaiņi RUW 

AR-3 

Liellopi BOV 

Nogatavināšana, pH un atkaulošana 
Nav atļauti subprodukti 1.7.2016.Saimniecībā audzēti medījamie nagaiņi RUF 

Savvaļas medījamie nagaiņi RUW 

AR-4 

Liellopi BOV, RUM-MSM 

Aitas un kazas OVI, RUM-MSM 

Saimniecībā audzēti medījamie nagaiņi RUF, RUM-MSM 

Savvaļas medījamie nagaiņi RUW
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▼B 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Gaļas produktu izcelsmes sugas, 
kuru produktus atļauts ievest Savienībā Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 

(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 
Beigu datums Sākuma 

datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

AU 
Austrālija AU-0 

Liellopi BOV, RUM-MSM 

Aitas un kazas OVI, RUM-MSM 

Cūkas POR, SUI-MSM 

Saimniecībā audzēti medījamie nagaiņi 
RUF, SUF, 

RUM-MSM, 
SUI-MSM 

Savvaļas medījamie nagaiņi RUW, SUW 

BR 
Brazīlija 

BR-1 Liellopi BOV 

Nogatavināšana, pH un atkaulošana 
Kontrolēta vakcinācijas programma 

Nav atļauti subprodukti 
Papildu izsekojamība 

1.12.2008. 

BR-2 Liellopi BOV 
Nogatavināšana, pH un atkaulošana 

Nav atļauti subprodukti 
Papildu izsekojamība 

BR-3 Liellopi BOV 

Nogatavināšana, pH un atkaulošana 
Kontrolēta vakcinācijas programma 

Nav atļauti subprodukti 
Papildu izsekojamība 

BR-4 Liellopi BOV 

Nogatavināšana, pH un atkaulošana 
Kontrolēta vakcinācijas programma 

Nav atļauti subprodukti 
Papildu izsekojamība 

BW 
Botsvāna BW-1 

Liellopi BOV 

Nogatavināšana un atkaulošana 
Nav atļauti subprodukti 11.5.2011. 26.6.2012. 

Aitas un kazas OVI 

Saimniecībā audzēti medījamie nagaiņi RUF 

Savvaļas medījamie nagaiņi RUW
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▼B 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Gaļas produktu izcelsmes sugas, 
kuru produktus atļauts ievest Savienībā Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 

(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 
Beigu datums Sākuma 

datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

BW-2 

Liellopi BOV 

Nogatavināšana un atkaulošana 
Nav atļauti subprodukti 7.3.2002. 

Aitas un kazas OVI 

Saimniecībā audzēti medījamie nagaiņi RUF 

Savvaļas medījamie nagaiņi RUW 

BW-3 

Liellopi BOV 

Nogatavināšana un atkaulošana 
Nav atļauti subprodukti 20.10.2008. 20.1.2009. 

Aitas un kazas OVI 

Saimniecībā audzēti medījamie nagaiņi RUF 

Savvaļas medījamie nagaiņi RUW 

BW-4 Liellopi BOV Nogatavināšana un atkaulošana 
Nav atļauti subprodukti 28.5.2013. 18.2.2011. 

BW-5 

Liellopi BOV 

Nogatavināšana un atkaulošana 
Nav atļauti subprodukti 28.5.2013. 18.8.2016. 

Aitas un kazas OVI 

Saimniecībā audzēti medījamie nagaiņi RUF 

Savvaļas medījamie nagaiņi RUW 

BZ 
Beliza BZ-0 Liellopi BOV, RUM-MSM 

CA 
Kanāda CA-0 

Liellopi BOV, RUM-MSM 

Aitas un kazas OVI, RUM-MSM 

Cūkas POR, SUI-MSM 

Saimniecībā audzēti medījamie nagaiņi 
RUF, SUF, 

RUM-MSM, 
SUI-MSM 

Savvaļas medījamie nagaiņi RUW, SUW
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▼B 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Gaļas produktu izcelsmes sugas, 
kuru produktus atļauts ievest Savienībā Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 

(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 
Beigu datums Sākuma 

datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

CH 
Šveice CH-0 Visas Saskaņā ar I pielikuma 7. punktā minēto nolīgumu 

CL 
Čīle CL-0 

Liellopi BOV, RUM-MSM 

Aitas un kazas OVI, RUM-MSM 

Cūkas POR, SUI-MSM 

Saimniecībā audzēti medījamie nagaiņi 
RUF, SUF, 

RUM-MSM, 
SUI-MSM 

Savvaļas medījamie nagaiņi RUW 

CR 
Kostarika CR-0 Liellopi BOV, RUM-MSM 

CU 
Kuba CU-0 Liellopi BOV, RUM-MSM 

FK 
Folklenda 

(Malvinu) Salas 
FK-0 

Liellopi BOV, RUM-MSM 

Aitas un kazas OVI, RUM-MSM 

▼M1 

GB 
Apvienotā 
Karaliste 

GB-0 

Liellopi BOV, RUM-MSM 

Aitas un kazas OVI, RUM-MSM 

Cūkas POR, SUI-MSM 

Saimniecībā audzēti medījamie nagaiņi 
RUF, SUF, 

RUM-MSM, 
SUI-MSM 

Savvaļas medījamie nagaiņi RUW, SUW
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▼B 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Gaļas produktu izcelsmes sugas, 
kuru produktus atļauts ievest Savienībā Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 

(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 
Beigu datums Sākuma 

datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

GL 
Grenlande GL-0 

Liellopi BOV, RUM-MSM 

Aitas un kazas OVI, RUM-MSM 

Saimniecībā audzēti medījamie nagaiņi RUF, RUM-MSM 

Savvaļas medījamie nagaiņi RUW 

GT 
Gvatemala GT-0 Liellopi BOV, RUM-MSM 

HN 
Hondurasa HN-0 Liellopi BOV, RUM-MSM 

▼M1 

IM 
Menas Sala IM-0 

Liellopi BOV, RUM-MSM 

Aitas un kazas OVI, RUM-MSM 

Cūkas POR, SUI-MSM 

▼B 

JP 
Japāna JP-0 Liellopi BOV, RUM-MSM 28.3.2013. 

ME 
Melnkalne ME-0 

Liellopi BOV, RUM-MSM 

Aitas un kazas OVI, RUM-MSM 

MK 
Ziemeļmaķedonijas 

Republika 
MK-0 

Liellopi BOV, RUM-MSM 

Aitas un kazas OVI, RUM-MSM 

MX 
Meksika MX-0 Liellopi BOV, RUM-MSM
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▼B 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Gaļas produktu izcelsmes sugas, 
kuru produktus atļauts ievest Savienībā Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 

(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 
Beigu datums Sākuma 

datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

NA 
Namībija NA-1 

Liellopi BOV 

Nogatavināšana un atkaulošana 
Nav atļauti subprodukti 

Savākšanas centrs 
Aitas un kazas OVI 

Saimniecībā audzēti medījamie nagaiņi RUF 

Savvaļas medījamie nagaiņi RUW 

NC 
Jaunkaledonija NC-0 

Liellopi BOV, RUM-MSM 

Saimniecībā audzēti medījamie nagaiņi RUF, RUM-MSM 

Savvaļas medījamie nagaiņi RUW 

NZ 
Jaunzēlande NZ-0 

Liellopi BOV, RUM-MSM 

Aitas un kazas OVI, RUM-MSM 

Cūkas POR, SUI-MSM 

Saimniecībā audzēti medījamie nagaiņi 
RUF, SUF, 

RUM-MSM, 
SUI-MSM 

Savvaļas medījamie nagaiņi RUW, SUW 

PA 
Panama PA-0 Liellopi BOV, RUM-MSM 

PY 
Paragvaja PY-0 Liellopi BOV Nogatavināšana, pH un atkaulošana 17.4.2015. 

RS 
Serbija RS-0 

Liellopi BOV, RUM-MSM 

Aitas un kazas OVI, RUM-MSM 

RU 
Krievija RU-1 Saimniecībā audzēti medījamie nagaiņi RUF
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▼B 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Gaļas produktu izcelsmes sugas, 
kuru produktus atļauts ievest Savienībā Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 

(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 
Beigu datums Sākuma 

datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

SZ 
Svatini 

SZ-1 

Liellopi BOV 

Nogatavināšana un atkaulošana 
Nav atļauti subprodukti 

Saimniecībā audzēti medījamie nagaiņi RUF 

Savvaļas medījamie nagaiņi RUW 

SZ-2 

Liellopi BOV 

4.8.2003.Saimniecībā audzēti medījamie nagaiņi RUF 

Savvaļas medījamie nagaiņi RUW 

US 
ASV US-0 

Liellopi BOV, RUM-MSM 

Aitas un kazas OVI, RUM-MSM 

Cūkas POR, SUI-MSM 

Saimniecībā audzēti medījamie nagaiņi 
RUF, SUF, 

RUM-MSM, 
SUI-MSM 

Savvaļas medījamie nagaiņi RUW, SUW 

UY 
Urugvaja UY-0 

Liellopi BOV Nogatavināšana un atkaulošana 
Nav atļauti subprodukti 

Savākšanas centrs 1.11.2001. 

Aitas un kazas OVI



 

2. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 2. ailē minēto trešo valstu vai teritoriju zonu apraksti 

Trešās valsts vai 
teritorijas 

nosaukums 

Zonas 

kods 
Zonas apraksts 

Argentīna 

AR-1 

Daļa Buenosairesas provinces (izņemot AR-4 iekļauto teritoriju) un šādas 
provinces: Katamarka, Korrjentesa, Entreriosa, Larjoha, Mendosa, Misjonesa, 
Sanhuana, Sanluisa, Santafē, Tukumana, Kordova, Lapampa, Santjago del Estero, 
Čako, Formosa, Huhuja, Salta (izņemot AR-3 iekļauto teritoriju) 

AR-2 
Šādas provinces: Čubuta, Santakrusa, Tjerra del Fuego; daļa Neukenas provinces 
(izņemot AR-4 iekļauto teritoriju) un daļa Rionegro provinces (izņemot AR-4 
iekļauto teritoriju) 

AR-3 
Daļa no Saltas provinces: 25 km apgabals pie Bolīvijas un Paragvajas robežas no 
Santakatalinas rajona Huhujas provincē līdz Laiši rajonam Formosas provincē 
(bijusī paaugstinātas uzraudzības buferzona) 

AR-4 

Neukenas provinces daļa (Confluencia zona uz austrumiem no Provincial ceļa 17 
un Picun Leufú zona uz austrumiem no Provincial ceļa 17), Rionegro provinces 
daļa (Avellaneda zona uz ziemeļiem no Provincial ceļa 7 un uz austrumiem no 
Provincial ceļa 250, Conesa zona uz austrumiem no Provincial ceļa 2, El Cuy 
zona uz ziemeļiem no Provincial ceļa 7 no tā krustojuma ar Provincial ceļu 66 
līdz Avellaneda departamenta robežai un San Antonio zona uz austrumiem no 
Provincial ceļiem 250 un 2), kā arī Buenosairesas provinces daļa (partido de 
Patagones) 

Brazīlija 

BR-1 
Šādi štati: Minasžeraisa, Espiritu Santu, Gojasa, Matugrosu, Riugrandi du Sula, 
Matugrosu du Sula (izņemot BR-4 iekļauto teritoriju) 

BR-2 Santakatarinas štats 

BR-3 Paranas un Sanpaulu štats 

BR-4 

Daļa no Matugrosu du Sulas štata: 15 km apgabals gar šādu municipalitāšu ārējo 
robežu: Porto Murtinho, Caracol, Bela Vista, Antônio João, Ponta Porã, Aral 
Moreira, Coronel Sapucaia, Paranhos, Sete Quedas, Japorã un Mundo Novo un 
attiecīgais apgabals Corumbá un Ladário municipalitātē (bijusī paaugstinātās 
uzraudzības zona) 

Botsvāna 

BW-1 Veterināro slimību kontroles zonas 3c, 4b, 5, 8, 9 un 18 

BW-2 Veterināro slimību kontroles zonas 10, 11, 13 un 14 

BW-3 Veterināro slimību kontroles zona 12 

BW-4 
Veterināro slimību kontroles zona 4a, izņemot 10 km platu intensīvās uzrau­
dzības buferzonu gar mutes un nagu sērgas vakcinācijas zonas robežu un 
dabas apsaimniekošanas zonu robežām 

BW-5 Veterināro slimību kontroles zonas 6a un 6b 

Namībija NA-1 
Uz dienvidiem no sanitārā kordona, kas stiepjas no Palgrave Point rietumos līdz 
Gam austrumos 

Krievija RU-1 Murmanskas apgabals, Jamalas Ņencu autonomais apvidus 
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Trešās valsts vai 
teritorijas 

nosaukums 

Zonas 

kods 
Zonas apraksts 

Svatini 

SZ-1 
Teritorija uz rietumiem no “sarkanās līnijas”, kas stiepjas uz ziemeļiem no 
Maputu upes līdz robežai ar Dienvidāfriku uz rietumiem no Nkalashane 

SZ-2 
Mutes un nagu sērgas veterinārās uzraudzības un vakcinācijas kontroles zonas 
saskaņā ar normatīvo instrumentu, kas 2001. gadā tiks publicēts saskaņā ar 
juridisko paziņojumu Nr. 51 

3. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 5. ailē minētie īpašie nosacījumi 

Nogatavināšana, pH 
un atkaulošana 

Zonām, kurās tiek īstenota vakcinācijas programma pret mutes un nagu sērgu (A, O vai 
C serotips), piemēro Deleģētās regulas (ES) 2020/692 XXV pielikuma B daļas 1. punkta 
c) apakšpunkta nosacījumus attiecībā uz svaigas gaļas (izņemot subproduktus) nogatavinā­ 
šanu, pH mērījumiem un atkaulošanu. 

Nogatavināšana un 
atkaulošana 

Zonām, kurās vakcinācija pret mutes un nagu sērgu (A, O vai C serotips) netiek īstenota, 
piemēro Deleģētās regulas (ES) 2020/692 XXV pielikuma B daļas 3.1. punkta c) apakšpunkta 
nosacījumus attiecībā uz svaigas gaļas (izņemot subproduktus) nogatavināšanu un 
atkaulošanu. 

Nav atļauti 
subprodukti 

Savienībā nav atļauts ievest subproduktus, izņemot liellopu diafragmas un gremošanas 
muskuļus. 

Kontrolēta vakcinā­
cijas programma 

Vakcinācijas programma, ko zonā veic pret mutes un nagu sērgu, ir jāuzrauga kompetentajai 
iestādei, un šai uzraudzībai jāietver vakcinācijas programmas iedarbīguma kontrole ar regulāru 
seroloģisko uzraudzību; šai seroloģiskajai uzraudzībai jāuzrāda pietiekams antivielu līmenis 
dzīvnieku organismā un jāpierāda, ka mutes un nagu sērgas vīruss attiecīgajā zonā necirkulē. 

Vakcinācija netiek 
veikta 

Vakcinācija pret mutes un nagu sērgu zonā netiek veikta, un trešās valsts vai teritorijas 
kompetentajai iestādei jāveic regulāra seroloģiskā uzraudzība, lai pierādītu, ka mutes un 
nagu sērgas vīruss attiecīgajā zonā necirkulē. 

Papildu izsekojamība 

1. Dzīvnieki, no kuriem gaļa iegūta, jāidentificē un jāreģistrē nacionālajā liellopu identifikā­
cijas un izcelsmes sertificēšanas sistēmā. 

2. To dzīvnieku izcelsmes objektiem, no kuriem gaļa iegūta, jābūt trešās valsts vai teritorijas 
kompetentās iestādes norādītiem sarakstā kā apstiprinātiem objektiem pēc tam, kad IMSOC 
ir norādīts labvēlīgs tās pašas kompetentās iestādes veiktas inspekcijas iznākums, kam jābūt 
atspoguļotam oficiālā ziņojumā, un kompetentajai iestādei regulāri jāveic inspekcijas, lai 
nodrošinātu, ka tiek ievērotas relevantās prasības, kas paredzētas Deleģētajā regulā (ES) 
2020/692. 

3. Kompetentajai iestādei apstiprināto objektu saraksts regulāri jāizskata un jāatjaunina. 
Komisijai apstiprināto objektu saraksts informatīvos nolūkos jādara publiski pieejams. 

4. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 6. ailē minētās dzīvnieku veselības garantijas 

Savākšanas centrs 
Ir dotas garantijas attiecībā uz liellopu, aitu un kazu pārvietošanu no izcelsmes objekta uz 
kautuvi, un ar tām šie dzīvnieki drīkst pirms pārvešanas tieši uz kaušanu vēl nokļūt savāk­ 
šanas centrā. 
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XIV PIELIKUMS 

SVAIGA MĀJPUTNU UN MEDĪJAMO PUTNU GAĻA 

1. DAĻA 

To trešo valstu, teritoriju vai to zonu saraksts, no kurām Savienībā atļauts ievest svaigas mājputnu un medījamo 
putnu gaļas sūtījumus, kā minēts 3. panta 1. punkta m) apakšpunktā 

Trešās valsts 
vai teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 

(saskaņā ar 
2. daļu) 

Svaigas gaļas kategorijas, 

kuru produktus atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārie 
sertifikāti 

Īpaši nosa­
cījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Papildu 
garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu 
datums 

Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

AR 
Argentīna 

AR-0 

Svaiga mājputnu gaļa 
(izņemot skrējējputnu gaļu) POU 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM 

▼M2 

AU 
Austrālija 

AU-0 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU B 31.7.2020. 20.7.2021. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT C 31.7.2020. 20.7.2021. 

▼B 

BA 
Bosnija un 

Hercegovina 
BA-0 

Svaiga mājputnu gaļa 
(izņemot skrējējputnu gaļu) POU 

BR 
Brazīlija 

BR-0 — — 

BR-1 

Svaiga mājputnu gaļa 
(izņemot skrējējputnu gaļu) POU N 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM 

BR-2 Svaiga skrējējputnu gaļa RAT N 

BW 
Botsvāna 

BW-0 
Svaiga skrējējputnu gaļa 

RAT C 

CA 
Kanāda 

CA-0 — — 

CA-1 

Svaiga mājputnu gaļa 
(izņemot skrējējputnu gaļu) POU N 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT N 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM 

CA-2 — — 

CH 
Šveice 

CH-0 
Saskaņā ar I pielikuma 7. punktā minēto 
nolīgumu 
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Trešās valsts 
vai teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 

(saskaņā ar 
2. daļu) 

Svaigas gaļas kategorijas, 

kuru produktus atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārie 
sertifikāti 

Īpaši nosa­
cījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Papildu 
garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu 
datums 

Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

CL 
Čīle 

CL-0 

Svaiga mājputnu gaļa 
(izņemot skrējējputnu gaļu) POU N 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT N 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM 

CN 
Ķīna 

CN-0 — — 

CN-1 
Svaiga mājputnu gaļa 
(izņemot skrējējputnu gaļu) POU P1 B 6.2.2004. 

▼M2 

GB 
Apvienotā 
Karaliste 

GB-0 - - 

GB-1 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU N 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT N 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM 

GB-2 

GB-2.1 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU N, P1 1.1.2021. 6.1.2021. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT N, P1 1.1.2021. 6.1.2021. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM P1 1.1.2021. 6.1.2021. 

GB-2.2 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU N, P1 1.1.2021. 8.1.2021. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT N, P1 1.1.2021. 8.1.2021. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM P1 1.1.2021. 8.1.2021. 

GB-2.3 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU N, P1 1.1.2021. 10.1.2021. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT N, P1 1.1.2021. 10.1.2021. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM P1 1.1.2021. 10.1.2021. 

GB-2.4 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU N, P1 1.1.2021. 11.1.2021. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT N, P1 1.1.2021. 11.1.2021. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM P1 1.1.2021. 11.1.2021. 
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Trešās valsts 
vai teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 

(saskaņā ar 
2. daļu) 

Svaigas gaļas kategorijas, 

kuru produktus atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārie 
sertifikāti 

Īpaši nosa­
cījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Papildu 
garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu 
datums 

Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

GB-2.5 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU N, P1 1.1.2021. 17.1.2021. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT N, P1 1.1.2021. 17.1.2021. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM P1 1.1.2021. 17.1.2021. 

GB-2.6 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU N, P1 1.1.2021. 19.1.2021. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT N, P1 1.1.2021. 19.1.2021. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM P1 1.1.2021. 19.1.2021. 

GB-2.7 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU N, P1 1.1.2021. 20.1.2021. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT N, P1 1.1.2021. 20.1.2021. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM P1 1.1.2021. 20.1.2021. 

GB-2.8 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU N, P1 1.1.2021. 20.1.2021. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT N, P1 1.1.2021. 20.1.2021. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM P1 1.1.2021. 20.1.2021. 

GB-2.9 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU N, P1 1.1.2021. 23.1.2021. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT N, P1 1.1.2021. 23.1.2021. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM P1 1.1.2021. 23.1.2021. 

GB-2.10 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU N, P1 1.1.2021. 28.1.2021. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT N, P1 1.1.2021. 28.1.2021. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM P1 1.1.2021. 28.1.2021. 

GB-2.11 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU N, P1 1.1.2021. 7.2.2021. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT N, P1 1.1.2021. 7.2.2021. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM P1 1.1.2021. 7.2.2021. 

▼M2 

02021R0404 — LV — 14.09.2021 — 004.001 — 110



 

Trešās valsts 
vai teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 

(saskaņā ar 
2. daļu) 

Svaigas gaļas kategorijas, 

kuru produktus atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārie 
sertifikāti 

Īpaši nosa­
cījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Papildu 
garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu 
datums 

Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

GB-2.12 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU N, P1 1.1.2021. 31.1.2021. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT N, P1 1.1.2021. 31.1.2021. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM P1 1.1.2021. 31.1.2021. 

GB-2.13 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU N, P1 27.1.2021. 1.5.2021. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT N, P1 27.1.2021. 1.5.2021. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM P1 27.1.2021. 1.5.2021. 

GB-2.14 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU N, P1 8.2.2021. 10.5.2021. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT N, P1 8.2.2021. 10.5.2021. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM P1 8.2.2021. 10.5.2021. 

GB-2.15 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU N, P1 12.2.2021. 19.5.2021. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT N, P1 12.2.2021. 19.5.2021. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM P1 12.2.2021. 19.5.2021. 

GB-2.16 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU N, P1 29.3.2021. 2.7.2021. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT N, P1 29.3.2021. 2.7.2021. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM P1 29.3.2021. 2.7.2021. 

▼B 

GL 
Grenlande 

GL-0 
Svaiga medījamo putnu gaļa 

GBM 

IL 
Izraēla 

IL-0 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT P2 28.1.2017. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM P2 18.4.2015. 

IL-1 
Svaiga mājputnu gaļa 
(izņemot skrējējputnu gaļu) POU N, P1 24.4.2019. 

IL-2 
Svaiga mājputnu gaļa 
(izņemot skrējējputnu gaļu) POU P2 21.1.2017 
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Trešās valsts 
vai teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 

(saskaņā ar 
2. daļu) 

Svaigas gaļas kategorijas, 

kuru produktus atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārie 
sertifikāti 

Īpaši nosa­
cījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Papildu 
garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu 
datums 

Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

▼M2 

JP 
Japāna 

JP-0 
Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU P1 5.11.2020. 

▼B 

MG 
Madagaskara 

MG-0 
Svaiga medījamo putnu gaļa 

GBM 

▼M2 

MK 
Ziemeļmaķe­

donijas 
Republika 

MK-0 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa 

POU P2 22.4.2020. 

▼B 

NA 
Namībija 

NA-0 
Svaiga skrējējputnu gaļa 

RAT C 

NZ 
Jaunzēlande 

NZ-0 

Svaiga mājputnu gaļa 
(izņemot skrējējputnu gaļu) POU 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM 

RU 
Krievija 

RU-0 
Svaiga mājputnu gaļa 
(izņemot skrējējputnu gaļu) POU 

P1 17.11.2016. 

P2 28.1.2019. 

TH 
Taizeme 

TH-0 

Svaiga mājputnu gaļa 
(izņemot skrējējputnu gaļu) POU 1.7.2012. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT 1.7.2012. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM 1.7.2012. 

TN 
Tunisija 

TN-0 

Svaiga mājputnu gaļa 
(izņemot skrējējputnu gaļu) POU 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM 

▼M2 

UA 
Ukraina 

UA-0 - - 

UA-1 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM 
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Trešās valsts 
vai teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 

(saskaņā ar 
2. daļu) 

Svaigas gaļas kategorijas, 

kuru produktus atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārie 
sertifikāti 

Īpaši nosa­
cījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Papildu 
garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu 
datums 

Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

UA-2 

UA-2.1 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU P1 30.11.2016. 7.3.2020. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT P1 30.11.2016. 7.3.2020. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM P1 30.11.2016. 7.3.2020. 

UA-2.2 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU P1 4.1.2017. 7.3.2020. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT P1 4.1.2017. 7.3.2020. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM P1 4.1.2017. 7.3.2020. 

UA-2.3 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU P1 4.1.2017. 7.3.2020. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT P1 4.1.2017. 7.3.2020. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM P1 4.1.2017. 7.3.2020. 

UA-2.4 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU P1 19.1.2020. 20.3.2021. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT P1 19.1.2020. 20.3.2021. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM P1 19.1.2020. 20.3.2021. 

UA-2.5 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU P1 4.12.2020. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT P1 4.12.2020. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM P1 4.12.2020. 

UA-2.6 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU P1 24.12.2020. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT P1 24.12.2020. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM P1 24.12.2020. 

UA-2.7 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU P1 27.12.2020. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT P1 27.12.2020. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM P1 27.12.2020. 
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Trešās valsts 
vai teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 

(saskaņā ar 
2. daļu) 

Svaigas gaļas kategorijas, 

kuru produktus atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārie 
sertifikāti 

Īpaši nosa­
cījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Papildu 
garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu 
datums 

Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

UA-2.8 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU P1 29.12.2020. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT P1 29.12.2020. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM P1 29.12.2020. 

UA-2.9 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU P1 18.1.2021. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT P1 18.1.2021. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM P1 18.1.2021. 

UA-2.10 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU P1 3.2.2021. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT P1 3.2.2021. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM P1 3.2.2021. 

US 
Amerikas 
Savienotās 

Valstis 

US-0 - - 

US-1 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU N 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT N 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM 

US-2 

US-2.1 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU N, P1 4.3.2017. 11.8.2017. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT N, P1 4.3.2017. 11.8.2017. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM P1 4.3.2017. 11.8.2017. 

US-2.2 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU N, P1 4.3.2017. 11.8.2017. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT N, P1 4.3.2017. 11.8.2017. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM P1 4.3.2017. 11.8.2017. 
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Trešās valsts 
vai teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 

(saskaņā ar 
2. daļu) 

Svaigas gaļas kategorijas, 

kuru produktus atļauts ievest 
Savienībā 

Veterinārie 
sertifikāti 

Īpaši nosa­
cījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Papildu 
garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Beigu 
datums 

Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

US-2.3 

Svaiga mājputnu (izņemot 
skrējējputnu) gaļa POU N, P1 8.4.2020. 5.8.2020. 

Svaiga skrējējputnu gaļa RAT N, P1 8.4.2020. 5.8.2020. 

Svaiga medījamo putnu gaļa GBM P1 8.4.2020. 5.8.2020. 

▼B 

UY 
Urugvaja 

UY-0 
Svaiga skrējējputnu gaļa 

RAT 

ZA 
Dienvidāfrika 

ZA-0 
Svaiga skrējējputnu gaļa 

RAT P1 C 22.6.2017. 

ZW 
Zimbabve 

ZW-0 
Svaiga skrējējputnu gaļa 

RAT P1 C 1.6.2017. 

2. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 2. ailē minēto trešo valstu vai teritoriju zonu apraksti 

Trešās valsts 
vai teritorijas 

nosaukums 

Zonas 

kods 
Zonas apraksts 

Brazīlija 

BR-1 
Federālais distrikts un šādi štati: 
Gojasa, Minasžeraisa, Matugrosu, Matugrosu du Sula, Parana, Riugrandi du Sula, 
Santakatarina un Sanpaulu 

BR-2 
Šādi štati: 
Riugrandi du Sula, Santakatarina, Parana, Sanpaulu un Matugrosu du Sula 

Kanāda 
CA-1 Visa Kanāda, izņemot CA-2 teritoriju 

CA-2 Šāda Kanādas teritorija: Nav. 

Ķīna CN-1 Šanduņas province 

▼M1 

Apvienotā 
Karaliste 

GB-1 Visa Apvienotā Karaliste, izņemot GB-2 apgabalu 

GB-2 Apvienotās Karalistes zonas, kas aprakstītas V pielikuma 2. daļā pie GB-2 koda 

▼B 

Izraēla 
IL-1 Apgabals uz dienvidiem no autoceļa Nr. 5 

IL-2 Apgabals uz ziemeļiem no autoceļa Nr. 5 
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Trešās valsts 
vai teritorijas 

nosaukums 

Zonas 

kods 
Zonas apraksts 

▼M2 

Ukraina 

UA-1 Visa Ukrainas teritorija, izņemot apgabalu UA-2 

UA-2 Šāda Ukrainas teritorija: 

UA -2.1 Hersonas apgabals 

UA -2.2 Odesas apgabals 

UA -2.3 Čerņivcu apgabals 

UA -2.4 

Vinnicas apgabals, Nemirivas rajons, šādas pašvaldības: 
ciemats Berezivka 
ciemats Bratslav 
ciemats Budky 
ciemats Bugakiv 
ciemats Chervone 
ciemats Chukiv 
ciemats Danylky 
ciemats Dovzhok 
ciemats Horodnytsia 
ciemats Hrabovets 
ciemats Hranitne 
ciemats Karolina 
ciemats Korovayna 
ciemats Korzhiv 
ciemats Korzhivka 
ciemats Kryklivtsi 
ciemats Maryanivka 
ciemats Melnykivtsi 
ciemats Monastyrok 
ciemats Monastyrske 
Nemirivas pilsēta 
ciemats Novi Obyhody 
ciemats Ostapkivtsi 
ciemats Ozero 
ciemats Perepelychcha 
ciemats Rachky 
ciemats Salyntsi 
ciemats Samchyntsi 
ciemats Sazhky 
ciemats Selevintsi 
ciemats Sholudky 
ciemats Slobidka 
ciemats Sorokoduby 
ciemats Sorokotiazhyntsi 
ciemats Velyka Bushynka 
ciemats Vovchok 
ciemats Vyhnanka 
ciemats Yosypenky 
ciemats Zarudyntsi 
ciemats Zelenianka 

▼B 
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Trešās valsts 
vai teritorijas 

nosaukums 

Zonas 
kods 

Zonas apraksts 

UA -2.5 

Mikolajivas apgabals 
Hersonas apgabals, Hersonas (Bilozerkas) rajons, šādas pašvaldības: 
ciemats Tavriyske 
ciemats Nova zoria 

UA -2.6 

Kijevas apgabals: 
Ivankivas rajons, 
šādas pašvaldības: 
ciemats Leonivka 
ciemats Blidcha 
ciemats Kolentsi 
ciemats Zymovyshche 
ciemats Rudnia-Talska 
ciemats Sosnivka 
Borodjankas rajons, šādas pašvaldības: 
ciemats Koblytsia 
ciemats Talske 
ciemats Myrcha 
ciemats Stara Buda 
ciemats Velykyi Lis 
ciemats Krasnyi Rih 
ciemats Mykhailivskyi 

UA -2.7 

Kijevas apgabals: 
Borodjankas rajons, šādas pašvaldības: 
Borodjankas pilsētciemats 
ciemats Kachaly 
ciemats Shybene 
ciemats Nebrat 
ciemats Nove Zalissia 
ciemats Berestianka 
ciemats Zdvyzhivka 
ciemats Babyntsi 
ciemats Buda-Babynetska 
Klavdijevo-Tarasoves pilsētciemats 
ciemats Poroskoten 
ciemats Pylypovychi 
ciemats Nova Hreblia 
ciemats Vablia 
ciemats Druzhnia 
ciemats Halynka 
ciemats Zahaltsi 
ciemats Mykhailivskyi (Mykhailenkiv) 
viensēta “Blyzhni sady” 
Bučas rajons, šādas pašvaldības: 
Nemišajeves pilsētciemats 
ciemats Mykulychi 
ciemats Dibrova 
ciemats Kozyntsi 
ciemats Chervona hilka 

▼M2 

02021R0404 — LV — 14.09.2021 — 004.001 — 117



 

Trešās valsts 
vai teritorijas 

nosaukums 

Zonas 
kods 

Zonas apraksts 

ciemats Plakhtianka 
ciemats Myrotske 
Vorzeļas pilsētciemata daļa, ko ierobežo Bilostotskykh iela un Pushkina iela. 

UA -2.8 

Hersonas apgabals: 
Kahovskas rajons, šādas pašvaldības: 
ciemats Zaozerne 
ciemats Skvortsivka 
ciemats Maryanivka 
ciemats Slynenko 
ciemats Olhivka 
Novotrojickes rajons, šādas pašvaldības: 
ciemats Volodymyro-Ilyinka 
ciemats Sofiivka 
ciemats Katerynivka 

UA -2.9 

Kijevas apgabals, Kijevas pilsēta: 
apgabals, ko iezīmē riņķa līnija ar rādiusu 10 km no centra, kurš atrodas Bučas rajona 
Hostomeļas ciematā, un kas pulksteņrādītāju kustības virzienā sniedzas: 
a) uz ziemeļiem, ziemeļrietumiem, rietumiem, dienvidrietumiem: 

Kijevas apgabals, Bučas rajons, šādas pašvaldības: ciemats Moshchun, Hostomeļas 
pilsētciemats, Kocjubinskes pilsētciemats, Irpiņas pilsēta, Bučas pilsēta, ciemats 
Horenka; 

b) uz ziemeļaustrumiem, austrumiem, dienvidaustrumiem, dienvidiem: 
Kijevas apgabala robeža ar Kijevas pilsētas Oboloņas, Podiļas un Sevčenko rajonu 
no Polarna, Avtozavodska, Semena Skliarenko ielu krustojuma līdz krustojumam 
ar Oleny Telihy, Oleksandra Dovzhenko ielu, tad līdz krustojumam ar Peremohy 
prospektu. 

UA -2.10 

Doņeckas apgabals: 
Volnovahas (agrāk Velika Novosilkas) rajons, šādas pašvaldības: 
ciemats Vesele 
ciemats Fedorivka 
ciemats Skudne 
ciemats Dniproenerhiia 
Velikas Novosilkas pilsētciemats 
ciemats Rozdolne 
ciemats Novyi Komar 
ciemats Perebudova 
ciemats Novoocheretuvate 
ciemats Myrne 
ciemats Ordadne 
ciemats Komar 
ciemats Vremivka 
ciemats Voskresenka 
ciemats Vilne Pole 
ciemats Shevchenko 
ciemats Burlatske 
ciemats Pryvilne 
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Trešās valsts 
vai teritorijas 

nosaukums 

Zonas 
kods 

Zonas apraksts 

Dņepropetrovskas apgabals: 
Pokrovskes rajons, sādas pašvaldības: 
ciemats Maliivka 

▼B 

ASV 

US-1 Visa Amerikas Savienoto Valstu teritorija, izņemot US-2 teritoriju 

US-2 Šāda Amerikas Savienoto Valstu teritorija: 

US-2.1 

Tenesī štats: 
Linkolnas apgabals 
Franklinas apgabals 
Mūras apgabals 

US-2.2 

Alabamas štats: 
Medisonas apgabals 
Džeksonas apgabals 

US-2.3 

Dienvidkarolīnas štats: 
Česterfīldas apgabals / Lenkasteras apgabals / Keršo apgabals: 
zona, kas ir 10 km rādiusā ap N punktu pie Česterfīldas 02 teritorijas kontrolzonas 
robežas un pulksteņrādītāju kustības virzienā sniedzas līdz šādiem punktiem: 
a) ziemeļos: 2 km uz dienvidiem no autoceļa 9, 0,03 km uz austrumiem no vietas, 

kur Airport Rd krustojas ar Raymond Deason Rd, 
b) ziemeļaustrumos: 1 km uz dienvidrietumiem no vietas, kur autoceļš 268 krustojas 

ar Cross Roads Church Rd, 
c) austrumos: 5,1 km uz rietumiem no štata autoceļa 109, 1,6 km uz rietumiem no 

vietas, kur Angelus Rd krustojas ar Refuge Dr, 
d) dienvidaustrumos: 3,2 km uz ziemeļrietumiem no vietas, kur autoceļš 145 

krustojas ar Lake Bee Rd, 
e) dienvidos: 2,7 km uz austrumiem no vietas, kur autoceļš 151 krustojas ar Catarah 

Rd, 
f) dienvidrietumos: 1,5 km uz austrumiem no vietas, kur McBee Hwy krustojas ar Mt 

Pisgah Rd, 
g) rietumos: 1,3 km uz austrumiem no vietas, kur Texahaw Rd krustojas ar Buzzards 

Roost Rd, 
h) ziemeļrietumos: vieta, kur White Plains Church Rd krustojas ar Graves Rd. 

3. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 5. ailē minētie īpašie nosacījumi 

P1 
Ievešana Savienībā apturēta sakarā ar ierobežojumiem viena vai vairāku augstas patogenitātes 
putnu gripas uzliesmojumu dēļ. 

P2 
Ievešana Savienībā apturēta sakarā ar ierobežojumiem viena vai vairāku Ņūkāslas slimības vīrusa 
infekcijas uzliesmojumu dēļ. 

N 

Ir dotas garantijas, ka tiesību akti Ņūkāslas slimības vīrusa infekcijas kontroles jomā trešā valstī 
vai teritorijā, vai to zonā ir līdzvērtīgi tiesību aktiem, ko piemēro Savienībā. Ņūkāslas slimības 
vīrusa infekcijas uzliesmojuma gadījumā ievešana Savienībā no trešās valsts vai teritorijas, vai to 
zonas var joprojām būt atļauta, trešās valsts kodam vai teritorijas kodam, vai zonas kodam nemai­
noties. Taču ievešana Savienībā no vietām, kurās attiecīgās trešās valsts vai teritorijas kompetentās 
iestādes minētās slimības uzliesmojuma dēļ noteikušas oficiālus ierobežojumus, ir aizliegta. 
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4. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 6. ailē minētās dzīvnieku veselības garantijas 

A 
Trešā valsts vai teritorija, kurā tiek veikta vakcinācija pret augstas patogenitātes putnu gripu un 
kuras kompetentā iestāde ir devusi garantijas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/692 
141. panta c) punktu. 

B 

Trešā valsts vai teritorija, kurā nav aizliegts izmantot tikai tādas vakcīnas pret Ņūkāslas slimības 
infekciju, kas atbilst Deleģētās regulas (ES) 2020/692 XV pielikuma 1. punktā noteiktajiem 
vispārīgajiem kritērijiem, un kuras kompetentā iestāde ir devusi garantijas, ka svaiga mājputnu 
gaļa atbilst Deleģētās regulas (ES) 2020/692 XV pielikuma 3. punktā noteiktajām dzīvnieku 
veselības prasībām saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/692 141. panta e) punktu. 

C 

Trešā valsts vai teritorija, no kuras Savienībā atļauts ievest skrējējputnus un kura netiek uzskatīta 
par brīvu no Ņūkāslas slimības vīrusa infekcijas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/692 
39. pantu, un kuras kompetentā iestāde ir devusi garantijas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 
2020/692 141. panta d) punkta ii) apakšpunkta otro ievilkumu. 
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▼B 

XV PIELIKUMS 

NAGAIŅU, MĀJPUTNU UN MEDĪJAMO PUTNU GAĻAS PRODUKTI 

1. DAĻA 

To trešo valstu, teritoriju vai to zonu saraksts, no kurām Savienībā atļauts ievest nagaiņu, mājputnu un medījamo putnu gaļas sūtījumus, kā minēts 
3. panta 1. punkta n) apakšpunktā 

A iedaļa 

To trešo valstu, teritoriju vai to zonu saraksts, no kurām Savienībā atļauts ievest tādu pārstrādātu gaļas produktu sūtījumus, kuriem veikta nespecifiskā risku 
mazinošā apstrāde A (*) [sk. piezīmi tabulas beigās] vai gaļas produktu apstrāde B, C vai D (saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/692 XXVI pielikumu), kas 

jāveic attiecībā uz katru gaļas izcelsmes dzīvnieku sugu 

Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 
Pārstrādātās gaļas izcelsmes dzīvnieku sugas (sk. 2. pantā minētās definīcijas) 

Liellopi Aitas un kazas Cūkas 

Saimniecībā 
audzēti medī­
jamie nagaiņi 

(izņemot 
cūkas) 

Saimniecībā 
audzētas medī­

jamās cūkas 
(izņemot mājas 
cūku šķirnes) 

Savvaļas medī­
jamie nagaiņi 

(izņemot cūkas) 

Savvaļas medī­
jamās cūkas 

(izņemot mājas 
cūku šķirnes) 

Mājputni, 
izņemot 

skrējējputnus 
Skrējējputni 

Savvaļas 
medījamie 

putni 

Veterinārie 
sertifikāti 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

AR 
Argentīna 

AR-0 C C C C C C C A A D MPNT (*) 
MPST 

AR-1 C C C C C C C A A D MPNT (*) 
MPST 

AR-2 A A C A A C C A A D MPNT (*) 
MPST 

AU 
Austrālija AU-0 A A A A A A A D D D MPNT (*) 

MPST 

_____________ 
(*) “A” nozīmē, ka nav nepieciešama ne risku mazinošā apstrāde B, ne C, ne D (saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/692 XXVI pielikumu).
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▼B 

Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 
Pārstrādātās gaļas izcelsmes dzīvnieku sugas (sk. 2. pantā minētās definīcijas) 

Liellopi Aitas un kazas Cūkas 

Saimniecībā 
audzēti medī­
jamie nagaiņi 

(izņemot 
cūkas) 

Saimniecībā 
audzētas medī­

jamās cūkas 
(izņemot mājas 
cūku šķirnes) 

Savvaļas medī­
jamie nagaiņi 

(izņemot cūkas) 

Savvaļas medī­
jamās cūkas 

(izņemot mājas 
cūku šķirnes) 

Mājputni, 
izņemot 

skrējējputnus 
Skrējējputni 

Savvaļas 
medījamie 

putni 

Veterinārie 
sertifikāti 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

BA 
Bosnija un 

Hercegovina 
BA-0 Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts A Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts A Nav atļauts Nav atļauts MPNT (*) 

MPST 

BH 
Bahreina BH-0 B B B B B C C Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts MPST 

BR 
Brazīlija 

BR-0 Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts D D D MPST 

BR-1 Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts D A A MPNT (*) 
MPST 

BR-2 C C C C C C Nav atļauts D D D MPST 

BR-3 Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts A D D MPNT (*) 
MPST 

BR-4 B Nav atļauts Nav atļauts B Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts D D D MPST
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▼B 

Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 
Pārstrādātās gaļas izcelsmes dzīvnieku sugas (sk. 2. pantā minētās definīcijas) 

Liellopi Aitas un kazas Cūkas 

Saimniecībā 
audzēti medī­
jamie nagaiņi 

(izņemot 
cūkas) 

Saimniecībā 
audzētas medī­

jamās cūkas 
(izņemot mājas 
cūku šķirnes) 

Savvaļas medī­
jamie nagaiņi 

(izņemot cūkas) 

Savvaļas medī­
jamās cūkas 

(izņemot mājas 
cūku šķirnes) 

Mājputni, 
izņemot 

skrējējputnus 
Skrējējputni 

Savvaļas 
medījamie 

putni 

Veterinārie 
sertifikāti 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

BW 
Botsvāna BW-0 B B B B B B B Nav atļauts A Nav atļauts MPNT (*) 

MPST 

BY 
Baltkrievija BY-0 C C C C C C C Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts MPST 

CA 
Kanāda 

CA-0 A A A A A A A Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts MPNT (*) 
MPST 

CA-1 A A A A A A A A A A MPNT (*) 
MPST 

CA-2 A A A A A A A D D D MPNT (*) 
MPST 

CH 
Šveice CH-0 Saskaņā ar I pielikuma 7. punktā minēto nolīgumu 

CL 
Čīle CL-0 A A A A A B B A A A MPNT (*) 

MPST 

CN 
Ķīna 

CN-0 B B B B B B B B B B MPST 

CN-1 B B B B B B B D B B MPST
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▼B 

Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 
Pārstrādātās gaļas izcelsmes dzīvnieku sugas (sk. 2. pantā minētās definīcijas) 

Liellopi Aitas un kazas Cūkas 

Saimniecībā 
audzēti medī­
jamie nagaiņi 

(izņemot 
cūkas) 

Saimniecībā 
audzētas medī­

jamās cūkas 
(izņemot mājas 
cūku šķirnes) 

Savvaļas medī­
jamie nagaiņi 

(izņemot cūkas) 

Savvaļas medī­
jamās cūkas 

(izņemot mājas 
cūku šķirnes) 

Mājputni, 
izņemot 

skrējējputnus 
Skrējējputni 

Savvaļas 
medījamie 

putni 

Veterinārie 
sertifikāti 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

CO 
Kolumbija CO-0 B B B B B B B Nav atļauts A Nav atļauts MPNT (*) 

MPST 

ET 
Etiopija ET-0 B B B B B B B Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts MPST 

▼M1 

GB 
Apvienotā 
Karaliste 

GB-0 A A A A A A A Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts MPNT** 
MPST 

GB-1 A A A A A A A A A A MPNT** 
MPST 

GB-2 A A A A A A A D D D MPNT** 
MPST 

GG 
Gērnsija GG-0 Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts 

▼B 

GL 
Grenlande GL-0 Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts A MPNT (*) 

MPST



 

02021R
0404 —

 L V —
 14.09.2021 —

 004.001 —
 125 

▼B 

Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 
Pārstrādātās gaļas izcelsmes dzīvnieku sugas (sk. 2. pantā minētās definīcijas) 

Liellopi Aitas un kazas Cūkas 

Saimniecībā 
audzēti medī­
jamie nagaiņi 

(izņemot 
cūkas) 

Saimniecībā 
audzētas medī­

jamās cūkas 
(izņemot mājas 
cūku šķirnes) 

Savvaļas medī­
jamie nagaiņi 

(izņemot cūkas) 

Savvaļas medī­
jamās cūkas 

(izņemot mājas 
cūku šķirnes) 

Mājputni, 
izņemot 

skrējējputnus 
Skrējējputni 

Savvaļas 
medījamie 

putni 

Veterinārie 
sertifikāti 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

HK 
Honkonga HK-0 B B B B B B B D D Nav atļauts MPST 

IL 
Izraēla IL-0 B B B B B B B D D D MPST 

▼M1 

IM 
Menas Sala IM-0 Nav atļauts A Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts MPNT** 

MPST 

▼B 

IN 
Indija IN-0 B B B B B B B Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts MPST 

▼M1 

JE 
Džērsija JE-0 Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts
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▼B 

Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 
Pārstrādātās gaļas izcelsmes dzīvnieku sugas (sk. 2. pantā minētās definīcijas) 

Liellopi Aitas un kazas Cūkas 

Saimniecībā 
audzēti medī­
jamie nagaiņi 

(izņemot 
cūkas) 

Saimniecībā 
audzētas medī­

jamās cūkas 
(izņemot mājas 
cūku šķirnes) 

Savvaļas medī­
jamie nagaiņi 

(izņemot cūkas) 

Savvaļas medī­
jamās cūkas 

(izņemot mājas 
cūku šķirnes) 

Mājputni, 
izņemot 

skrējējputnus 
Skrējējputni 

Savvaļas 
medījamie 

putni 

Veterinārie 
sertifikāti 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

JP 
Japāna JP-0 A Nav atļauts B A B Nav atļauts Nav atļauts D Nav atļauts Nav atļauts MPNT (*) 

MPST 

KE 
Kenija KE-0 B B B B B B B Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts MPST 

KR 
Dienvidkoreja KR-0 Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts D D D MPST 

MA 
Maroka MA-0 B B B B B B B Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts MPST 

ME 
Melnkalne ME-0 A A D A D D D D D Nav atļauts MPNT (*) 

MPST 

MG 
Madagaskara MG-0 B B B B B B B D D D MPST
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▼B 

Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 
Pārstrādātās gaļas izcelsmes dzīvnieku sugas (sk. 2. pantā minētās definīcijas) 

Liellopi Aitas un kazas Cūkas 

Saimniecībā 
audzēti medī­
jamie nagaiņi 

(izņemot 
cūkas) 

Saimniecībā 
audzētas medī­

jamās cūkas 
(izņemot mājas 
cūku šķirnes) 

Savvaļas medī­
jamie nagaiņi 

(izņemot cūkas) 

Savvaļas medī­
jamās cūkas 

(izņemot mājas 
cūku šķirnes) 

Mājputni, 
izņemot 

skrējējputnus 
Skrējējputni 

Savvaļas 
medījamie 

putni 

Veterinārie 
sertifikāti 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

MK 
Ziemeļmaķe­

donijas 
Republika 

MK-0 A A B A B B B A Nav atļauts Nav atļauts MPNT (*) 
MPST 

MU 
Maurīcija MU-0 B B B B B B B Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts MPST 

MX 
Meksika MX-0 A D D A D D D D D D MPNT (*) 

MPST 

MY 
Malaizija 

MY-0 Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts 

MY-1 Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts D D D MPST 

NA 
Namībija NA-0 B B B B B B B D A D MPNT (*) 

MPST 

NC 
Jaunkaledoni­

ja 
NC-0 A Nav atļauts Nav atļauts A Nav atļauts A Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts MPNT (*) 

MPST
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▼B 

Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 
Pārstrādātās gaļas izcelsmes dzīvnieku sugas (sk. 2. pantā minētās definīcijas) 

Liellopi Aitas un kazas Cūkas 

Saimniecībā 
audzēti medī­
jamie nagaiņi 

(izņemot 
cūkas) 

Saimniecībā 
audzētas medī­

jamās cūkas 
(izņemot mājas 
cūku šķirnes) 

Savvaļas medī­
jamie nagaiņi 

(izņemot cūkas) 

Savvaļas medī­
jamās cūkas 

(izņemot mājas 
cūku šķirnes) 

Mājputni, 
izņemot 

skrējējputnus 
Skrējējputni 

Savvaļas 
medījamie 

putni 

Veterinārie 
sertifikāti 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

NZ 
Jaunzēlande NZ-0 A A A A A A A A A A MPNT (*) 

MPST 

PM 
Senpjēra un 

Mikelona 
PM-0 Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts D Nav atļauts Nav atļauts MPST 

PY 
Paragvaja PY-0 C C C C C C C Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts MPST 

RS 
Serbija RS-0 A A D A D D D D D Nav atļauts MPNT (*) 

MPST 

RU 
Krievija 

RU-0 Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts C C D Nav atļauts Nav atļauts MPST 

RU-2 C vai D1 C vai D1 C vai D1 C vai D1 C vai D1 Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts MPST 

SG 
Singapūra SG-0 B B B B B B B D D Nav atļauts MPST
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▼B 

Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 
Pārstrādātās gaļas izcelsmes dzīvnieku sugas (sk. 2. pantā minētās definīcijas) 

Liellopi Aitas un kazas Cūkas 

Saimniecībā 
audzēti medī­
jamie nagaiņi 

(izņemot 
cūkas) 

Saimniecībā 
audzētas medī­

jamās cūkas 
(izņemot mājas 
cūku šķirnes) 

Savvaļas medī­
jamie nagaiņi 

(izņemot cūkas) 

Savvaļas medī­
jamās cūkas 

(izņemot mājas 
cūku šķirnes) 

Mājputni, 
izņemot 

skrējējputnus 
Skrējējputni 

Savvaļas 
medījamie 

putni 

Veterinārie 
sertifikāti 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

SZ 
Svatini SZ-0 B B B B B B B Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts MPST 

TH 
Taizeme TH-0 B B B B B B B A A D MPNT (*) 

MPST 

TN 
Tunisija TN-0 C C B C B B B A A D MPNT (*) 

MPST 

TR 
Turcija TR-0 Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts D D D MPST 

UA 
Ukraina 

UA-0 Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts MPST 

UA-1 Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts A A A MPNT (*) 
MPST 

UA-2 Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts D D D MPST
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▼B 

Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 
Pārstrādātās gaļas izcelsmes dzīvnieku sugas (sk. 2. pantā minētās definīcijas) 

Liellopi Aitas un kazas Cūkas 

Saimniecībā 
audzēti medī­
jamie nagaiņi 

(izņemot 
cūkas) 

Saimniecībā 
audzētas medī­

jamās cūkas 
(izņemot mājas 
cūku šķirnes) 

Savvaļas medī­
jamie nagaiņi 

(izņemot cūkas) 

Savvaļas medī­
jamās cūkas 

(izņemot mājas 
cūku šķirnes) 

Mājputni, 
izņemot 

skrējējputnus 
Skrējējputni 

Savvaļas 
medījamie 

putni 

Veterinārie 
sertifikāti 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

US 
ASV 

US-0 A A A A A A A Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts MPNT (*) 
MPST 

US-1 A A A A A A A A A A MPNT (*) 
MPST 

US-2 A A A A A A A D D D MPNT (*) 
MPST 

UY 
Urugvaja UY-0 C C B C B Nav atļauts Nav atļauts D A D MPNT (*) 

MPST 

XK 
Kosova XK-0 Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts C vai D Nav atļauts Nav atļauts 1 

ZA 
Dienvidāfrika ZA-0 C C C C C C C D D D MPST 

ZW 
Zimbabve ZW-0 C C B C B B B D D D MPST 

(*) Tikai tām precēm, kurām paredzēta apstrāde A.
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▼B 

B iedaļa 

To trešo valstu, teritoriju vai to zonu saraksts, no kurām Savienībā atļauts ievest tādu “žāvētas gaļas strēmeļu” [biltonga / kaltētu gaļas strēmeļu tipa] 
pārstrādātu gaļas produktu sūtījumus, kuriem veikta apstrāde, kas jāveic attiecībā uz katru gaļas izcelsmes dzīvnieku sugu (saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 

2020/692 XXVI pielikumu) 

Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Pārstrādātās gaļas produktu izcelsmes sugas 

Liellopi Aitas un kazas Cūkas 

Saimniecībā 
audzēti medī­
jamie nagaiņi 

(izņemot 
cūkas) 

Saimniecībā 
audzētas medī­

jamās cūkas 
(izņemot mājas 
cūku šķirnes) 

Savvaļas medī­
jamie nagaiņi 

(izņemot cūkas) 

Savvaļas medī­
jamās cūkas 

(izņemot mājas 
cūku šķirnes) 

Mājputni, 
izņemot 

skrējējputnus 
Skrējējputni 

Savvaļas 
medījamie 

putni 

Veterinārie 
sertifikāti 

Īpaši nosacī­
jumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

AR 
Argentīna AR-0 F F Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts MPST 

Brazīlija BR-2 E vai F Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts MPST 

NA 
Namībija 

NA-0 Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts E E E MPST 

NA-1 E E Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts E E E MPST 

UY 
Urugvaja UY-0 E Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts MPST 

ZA 
Dienvidāfrika ZA-0 Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts D D D MPST 

ZW 
Zimbabve ZW-0 Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts Nav atļauts D D D MPST



2. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 2. ailē minēto trešo valstu vai teritoriju zonu apraksti 

Trešās valsts 
vai teritorijas 

nosaukums 

Zonas 
kods Zonas apraksts 

Argentīna 

AR-1 Teritorijas, kas XIII pielikuma 2. daļā definētas AR-1 un AR-3 

AR-2 Teritorijas, kas XIII pielikuma 2. daļā definētas AR-2 

BR-1 Šādi štati: Riugrandi du Sula, Santakatarina, Parana, Sanpaulu un Matugrosu du Sula 

BR-2 Teritorijas, kas XIII pielikuma 2. daļā definētas BR-1, BR-2, BR-3 un BR-4 

BR-3 
Šādi štati: Gojasa, Minasžeraisa, Matugrosu, Matugrosu du Sula, Parana, Riugrandi du 
Sula, Santakatarina un Sanpaulu 

BR-4 
Federālais distrikts, šādi štati: Akri, Rondonija, Para, Tokantinsa, Maraņauna, Pjaui, 
Baija, Seara, Riugrandi du Norti, Paraiba, Pernambuku, Alagoasa un Seržipi 

Kanāda 

CA-1 Visa Kanāda, izņemot CA-2 teritoriju 

CA-2 
Kanādas teritorijas, kuras XIV pielikuma 2. daļā aprakstītas pie CA-2 un uz kurām 
attiecas minētā pielikuma 1. daļas tabulas 7. un 8. ailē norādītie datumi 

Ķīna CN-1 Šanduņas province 

▼M1 

Apvienotā 
Karaliste 

GB-1 Visa Apvienotā Karaliste, izņemot GB-2 apgabalu 

GB-2 Apvienotās Karalistes zonas, kas aprakstītas V pielikuma 2. daļā pie GB-2 koda 

▼B 

Malaizija 
MY-0 Visa valsts 

MY-1 Tikai Malaizijas pussalas daļa (Rietummalaizija) 

Namībija NA-1 
Uz dienvidiem no sanitārā kordona, kas stiepjas no Palgrave Point rietumos līdz Gam 
austrumos 

Krievija RU-2 Kaļiņingradas apgabals 

Ukraina 

UA-1 Visa Ukrainas valsts teritorija, izņemot UA-2 teritoriju 

UA-2 
Ukrainas teritorijas, kuras XIV pielikuma 2. daļā aprakstītas pie UA-2 un uz kurām 
attiecas minētā pielikuma 1. daļas tabulas 7. un 8. ailē norādītie datumi 

ASV 

US-1 Visa Amerikas Savienoto Valstu teritorija, izņemot US-2 teritoriju 

US-2 
ASV teritorijas, kuras XIV pielikuma 2. daļā aprakstītas pie US-2 un uz kurām 
attiecas minētā pielikuma 1. daļas tabulas 7. un 8. ailē norādītie datumi 

3. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 14. ailē minētie īpašie nosacījumi 

1 
No trešās valsts, teritorijas vai tās zonas Savienībā atļauts ievest mājputnu gaļas produktus no 
gaļas, kuras izcelsme ir Savienībā vai trešās valstīs teritorijās vai to zonās, no kurām Savienībā 
atļauts ievest attiecīgu svaigu gaļu. 

▼B 
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XVI PIELIKUMS 

APVALKI 

1. DAĻA 

To trešo valstu, teritoriju vai to zonu saraksts, no kurām Savienībā atļauts ievest apvalku sūtījumus, kā minēts 
3. panta 1. punkta o) apakšpunktā 

Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Apvalku 
izcelsmes sugas, 

kuru apvalkus 
atļauts ievest 

Savienībā 

Veterinārie sertifikāti 
Īpaši nosacījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 

1 2 3 4 5 6 

▼M2 

AL 
Albānija AL-0 Nagaiņi un 

mājputni CAS 

▼B 

AR 
Argentīna AR-0 Nagaiņi un 

mājputni CAS 

AU 
Austrālija AU-0 Nagaiņi un 

mājputni CAS 

BR 
Brazīlija BR-0 Nagaiņi un 

mājputni CAS 

BY 
Baltkrievija BY-0 Nagaiņi un 

mājputni CAS 

CA 
Kanāda CA-0 Nagaiņi un 

mājputni CAS 

CH 
Šveice CH-0 Saskaņā ar I pielikuma 7. punktā minēto nolīgumu 

CL 
Čīle CL-0 Nagaiņi un 

mājputni CAS 

CN 
Ķīna CN-0 Nagaiņi un 

mājputni CAS 

CO 
Kolumbija CO-0 Nagaiņi un 

mājputni CAS 

▼M2 

EG 
Ēģipte EG-0 Nagaiņi un 

mājputni CAS 

▼M1 

GB 
Apvienotā 
Karaliste 

GB-0 Nagaiņi un 
mājputni CAS 

GG 
Gērnsija GG-0 Nagaiņi un 

mājputni CAS 

▼B 
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Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Apvalku 
izcelsmes sugas, 

kuru apvalkus 
atļauts ievest 

Savienībā 

Veterinārie sertifikāti 
Īpaši nosacījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 

1 2 3 4 5 6 

IM 
Menas Sala IM-0 Nagaiņi un 

mājputni CAS 

▼B 

IN 
Indija IN-0 Nagaiņi un 

mājputni CAS 

▼M2 

IR 
Irāna IR-0 Nagaiņi un 

mājputni CAS 

▼M1 

JE 
Džērsija JE-0 Nagaiņi un 

mājputni CAS 

▼B 

JP 
Japāna JP-0 Nagaiņi un 

mājputni CAS 

▼M2 

LB 
Libāna LB-0 Nagaiņi un 

mājputni CAS 

▼B 

MA 
Maroka MA-0 Nagaiņi un 

mājputni CAS 

NZ 
Jaunzēlande NZ-0 Nagaiņi un 

mājputni CAS 

▼M2 

PK 
Pakistāna PK-0 Nagaiņi un 

mājputni CAS 

▼B 

PY 
Paragvaja PY-0 Nagaiņi un 

mājputni CAS 

RS 
Serbija RS-0 Nagaiņi un 

mājputni CAS 

RU 
Krievija RU-0 Nagaiņi un 

mājputni CAS 

TN 
Tunisija TN-0 Nagaiņi un 

mājputni CAS 

▼M1 
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Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Apvalku 
izcelsmes sugas, 

kuru apvalkus 
atļauts ievest 

Savienībā 

Veterinārie sertifikāti 
Īpaši nosacījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 

1 2 3 4 5 6 

TR 
Turcija TR-0 Nagaiņi un 

mājputni CAS 

UA 
Ukraina UA-0 Nagaiņi un 

mājputni CAS 

US 
ASV US-0 Nagaiņi un 

mājputni CAS 

UY 
Urugvaja UY-0 Nagaiņi un 

mājputni CAS 

2. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 2. ailē minēto trešo valstu vai teritoriju zonu 
apraksti 

Nav. 

3. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 5. ailē minētie īpašie nosacījumi 

Nav. 

4. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 6. ailē minētās dzīvnieku veselības garantijas 

Nav. 

▼B 
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XVII PIELIKUMS 

Piens, jaunpiens, produkti uz jaunpiena bāzes un piena produkti, kas iegūti no svaigpiena, un piena produkti, attiecībā uz kuriem nav jāveic specifiska 
risku mazinoša apstrāde pret mutes un nagu sērgu 

1. DAĻA 

To trešo valstu, teritoriju vai to zonu saraksts, no kurām Savienībā atļauts ievest piena, jaunpiena, jaunpiena produktu, no svaigpiena iegūtu piena 
produktu, kā arī tādu piena produktu sūtījumus, attiecībā uz kuriem nav jāveic specifiska risku mazinoša apstrāde pret mutes un nagu sērgu, kā minēts 

3. panta 1. punkta p) apakšpunktā 

No visām šajā daļā iekļautajā tabulā norādītajām trešām valstīm, teritorijām vai to zonām Savienībā atļauts ievest piena, jaunpiena, jaunpiena produktu, no 
svaigpiena iegūtu piena produktu un tādu piena produktu sūtījumus, attiecībā uz kuriem nav jāveic specifiska risku mazinoša apstrāde pret mutes un nagu sērgu 
saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/692 156. pantu. 

Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Svaigpiena un jaunpiena 
izcelsmes dzīvnieku sugas, 

kuru produktus atļauts ievest 
Savienībā 

Pieejamie sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 
Beigu datums Sākuma datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

AU 
Austrālija AU-0 Nagaiņi MILK-RM, MILK-RMP/NT, COLOSTRUM, 

COLOSTRUM-BP, DAIRY-PRODUCTS-PT 

▼M2 

BA 
Bosnija un 

Hercegovina 
BA-0 Nagaiņi MILK-RM, MILK-RMP/NT, COLOSTRUM, 

COLOSTRUM-BP, DAIRY-PRODUCTS-PT 

▼B 

CA 
Kanāda CA-0 Nagaiņi MILK-RM, MILK-RMP/NT, COLOSTRUM, 

COLOSTRUM-BP, DAIRY-PRODUCTS-PT 

CH 
Šveice CH-0 Saskaņā ar I pielikuma 7. punktā minēto nolīgumu 

CL 
Čīle CL-0 Nagaiņi MILK-RM, MILK-RMP/NT, COLOSTRUM, 

COLOSTRUM-BP, DAIRY-PRODUCTS-PT
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Trešās valsts vai teri­
torijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Svaigpiena un jaunpiena 
izcelsmes dzīvnieku sugas, 

kuru produktus atļauts ievest 
Savienībā 

Pieejamie sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku veselības 
garantijas 

(saskaņā ar 4. daļu) 
Beigu datums Sākuma datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

▼M1 

GB 
Apvienotā Karaliste GB-0 Nagaiņi MILK-RM, MILK-RMP/NT, COLOSTRUM, 

COLOSTRUM-BP, DAIRY-PRODUCTS-PT 

GG 
Gērnsija GE-0 Nagaiņi MILK-RM, MILK-RMP/NT, COLOSTRUM, 

COLOSTRUM-BP, DAIRY-PRODUCTS-PT 

▼B 

GL 
Grenlande GL-0 Nagaiņi MILK-RM, MILK-RMP/NT, COLOSTRUM, 

COLOSTRUM-BP, DAIRY-PRODUCTS-PT 

▼M1 

JE 
Džērsija JE-0 Nagaiņi MILK-RM, MILK-RMP/NT, COLOSTRUM, 

COLOSTRUM-BP, DAIRY-PRODUCTS-PT 

▼B 

JP 
Japāna JP-0 Nagaiņi MILK-RM, MILK-RMP/NT, COLOSTRUM, 

COLOSTRUM-BP, DAIRY-PRODUCTS-PT 

MK 
Ziemeļmaķedonijas 

Republika 
MK-0 Nagaiņi MILK-RM, MILK-RMP/NT, COLOSTRUM, 

COLOSTRUM-BP, DAIRY-PRODUCTS-PT 

NZ 
Jaunzēlande NZ-0 Nagaiņi MILK-RM, MILK-RMP/NT, COLOSTRUM, 

COLOSTRUM-BP, DAIRY-PRODUCTS-PT 

RS 
Serbija RS-0 Nagaiņi MILK-RM, MILK-RMP/NT, COLOSTRUM, 

COLOSTRUM-BP, DAIRY-PRODUCTS-PT 

US 
ASV US-0 Nagaiņi MILK-RM, MILK-RMP/NT, COLOSTRUM, 

COLOSTRUM-BP, DAIRY-PRODUCTS-PT



 

2. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 2. ailē minēto trešo valstu vai teritoriju zonu 
apraksti 

Nav. 

3. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 6. ailē minētie īpašie nosacījumi 

Nav. 

4. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 7. ailē minētās dzīvnieku veselības garantijas 

Nav. 

▼B 
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XVIII PIELIKUMS 

Piena produkti, attiecībā uz kuriem jāveic specifiska risku mazinoša 
apstrāde pret mutes un nagu sērgu 

1. DAĻA 

To trešo valstu, teritoriju vai to zonu saraksts, no kurām Savienībā atļauts 
ievest tādu piena produktu sūtījumus, attiecībā uz kuriem jāveic specifiska 
risku mazinoša apstrāde pret mutes un nagu sērgu, kā minēts 

3. panta 1. punkta q) apakšpunktā 

No visām šajā sarakstā norādītajām trešām valstīm, teritorijām vai to zonām 
Savienībā atļauts ievest piena produktu sūtījumus, ja tiem veikta specifiska 
risku mazinoša apstrāde pret mutes un nagu sērgu, kā nosaka Deleģētās 
regulas (ES) 2020/692 157. pants un XXVII pielikums. 

Trešās valsts vai teritorijas 
ISO kods un nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Svaigpiena un jaun­
piena izcelsmes dzīv­

nieku sugas, 
kuru produktus atļauts 

ievest Savienībā 

Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

1 2 3 4 5 

AE 
Apvienoto Arābu Emirātu 

Dubaijas emirāts 

AE-0 Kamieļi DAIRY-PRODUCTS-ST 

AL 
Albānija 

AL-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

AR 
Argentīna 

AR-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

BH 
Bahreina 

BH-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

BR 
Brazīlija 

BR-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

BW 
Botsvāna 

BW-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

BY 
Baltkrievija 

BY-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

BZ 
Beliza 

BZ-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

CN 
Ķīna 

CN-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

CO 
Kolumbija 

CO-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

CR 
Kostarika 

CR-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

CU 
Kuba 

CU-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

DZ 
Alžīrija 

DZ-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 
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Trešās valsts vai teritorijas 
ISO kods un nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Svaigpiena un jaun­
piena izcelsmes dzīv­

nieku sugas, 
kuru produktus atļauts 

ievest Savienībā 

Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

1 2 3 4 5 

ET 
Etiopija 

ET-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

GT 
Gvatemala 

GT-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

HK 
Honkonga 

HK-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

HN 
Hondurasa 

HN-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

IL 
Izraēla 

IL-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

IN 
Indija 

IN-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

KE 
Kenija 

KE-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

MA 
Maroka 

MA-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

▼M2 

MD 
Moldova 

MD-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

▼B 

MG 
Madagaskara 

MG-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

MR 
Mauritānija 

MR-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

MU 
Maurīcija 

MU-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

▼M1 

MX 
Meksika 

MX-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

NA 
Namībija 

NA-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

NI 
Nikaragva 

NI-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

PA 
Panama 

PA-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

PY 
Paragvaja 

PY-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

RU 
Krievija 

RU-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

▼B 
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Trešās valsts vai teritorijas 
ISO kods un nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 2. daļu) 

Svaigpiena un jaun­
piena izcelsmes dzīv­

nieku sugas, 
kuru produktus atļauts 

ievest Savienībā 

Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

1 2 3 4 5 

SG 
Singapūra 

SG-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

▼B 

SV 
Salvadora 

SV-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

SZ 
Svatini 

SZ-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

TH 
Taizeme 

TH-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

TN 
Tunisija 

TN-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

TR 
Turcija 

TR-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

UA 
Ukraina 

UA-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

UY 
Urugvaja 

UY-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

ZA 
Dienvidāfrika 

ZA-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

ZW 
Zimbabve 

ZW-0 Nagaiņi DAIRY-PRODUCTS-ST 

2. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 2. ailē minēto trešo valstu vai teritoriju zonu 
apraksti 

Nav. 

3. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 5. ailē minētie īpašie nosacījumi 

Nav. 

▼M1 
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XIX PIELIKUMS 

OLAS UN OLU PRODUKTI 

1. DAĻA 

To trešo valstu, teritoriju vai to zonu saraksts, no kurām Savienībā atļauts ievest olu un olu produktu sūtījumus, 
kā minēts 3. panta 1. punkta r) apakšpunktā 

Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Kategorijas, 
kuru produktus atļauts ievest 

Savienībā 

Veterinārie 
sertifikāti 

Īpaši nosa­
cījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku 
veselības 

garantijas 
(saskaņā ar 

4. daļu) 

Beigu 
datums 

Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

AL 
Albānija AL-0 

Olas E 

Olu produkti EP 

AR 
Argentīna AR-0 

Olas E 

Olu produkti EP 

AU 
Austrālija AU-0 

Olas E 

Olu produkti EP 

BA 
Bosnija un 

Hercegovina 
BA-0 

Olas E 

Olu produkti EP 

BR 
Brazīlija 

BR-0 — — 

BR-1 
Olas E 

Olu produkti EP 

BW 
Botsvāna BW-0 

Olas E 

Olu produkti EP 

CA 
Kanāda CA-0 

Olas E 

Olu produkti EP 

CH 
Šveice CH-0 

Saskaņā ar I pielikuma 7. punktā minēto 
nolīgumu 

CL 
Čīle CL-0 

Olas E 

Olu produkti EP 

CN 
Ķīna 

CN-0 Olu produkti EP 

CN-1 Olas E P1 6.2.2004. 

▼M1 

GB 
Apvienotā 
Karaliste 

GB-0 
Olas E 

Olu produkti EP 

▼B 

GL 
Grenlande GL-0 

Olu produkti 
EP 
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Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Kategorijas, 
kuru produktus atļauts ievest 

Savienībā 

Veterinārie 
sertifikāti 

Īpaši nosa­
cījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku 
veselības 

garantijas 
(saskaņā ar 

4. daļu) 

Beigu 
datums 

Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

HK 
Honkonga HK-0 

Olu produkti 
EP 

IL 
Izraēla IL-0 

Olas E P2 28.1.2017. 

Olu produkti EP 

IN 
Indija IN-0 

Olu produkti 
EP 

JP 
Japāna JP-0 

Olas E 

Olu produkti EP 

KR 
Dienvidkoreja KR-0 

Olas E 

Olu produkti EP 

MD 
Moldova MD-0 

Olu produkti 
EP 

ME 
Melnkalne ME-0 

Olu produkti 
EP 

MG 
Madagaskara MG-0 

Olas E 

Olu produkti EP 

MY 
Malaizija 

MY-0 — — 

MY-1 
Olas E 

Olu produkti EP 

MK 
Ziemeļmaķe­

donijas 
Republika 

MK-0 

Olas E 

Olu produkti 
EP 

MX 
Meksika MX-0 

Olu produkti 
EP 5.2.2016. 

NA 
Namībija NA-0 

Olas E 

Olu produkti EP 

NC 
Jaun 

kaledonija 
NC-0 

Olu produkti 
EP 

NZ 
Jaun 

zēlande 
NZ-0 

Olas E 

Olu produkti EP 

RS 
Serbija RS-0 

Olu produkti 
EP 
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Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zonas kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Kategorijas, 
kuru produktus atļauts ievest 

Savienībā 

Veterinārie 
sertifikāti 

Īpaši nosa­
cījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku 
veselības 

garantijas 
(saskaņā ar 

4. daļu) 

Beigu 
datums 

Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

RU 
Krievija RU-0 

Olas E 

Olu produkti EP 

SG 
Singapūra SG-0 

Olu produkti 
EP 

TH 
Taizeme TH-0 

Olas E 1.7.2012. 

Olu produkti EP 

TN 
Tunisija TN-0 

Olas E 

Olu produkti EP 

TR 
Turcija TR-0 

Olas E 

Olu produkti EP 

UA 
Ukraina UA-0 

Olas E 

Olu produkti EP 

US 
ASV US-0 

Olas E 

Olu produkti EP 

UY 
Urugvaja UY-0 

Olas E 

Olu produkti EP 

ZA 
Dienvidāfrika ZA-0 

Olas E 

Olu produkti EP 

ZW 
Zimbabve ZW-0 

Olas E 

Olu produkti EP 

2. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 2. ailē minēto trešo valstu vai teritoriju zonu apraksti 

Trešās valsts 
vai teritorijas 

nosaukums 

Zonas 
kods Zonas apraksts 

Brazīlija BR-1 
Federālais distrikts un šādi štati: 
Gojasa, Minasžeraisa, Matugrosu, Matugrosu du Sula, Parana, Riugrandi du Sula, 
Santakatarina un Sanpaulu 
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Trešās valsts 
vai teritorijas 

nosaukums 

Zonas 
kods Zonas apraksts 

Ķīna CN-1 Šanduņas province 

Malaizija MY-1 Rietumu pussala 

3. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 5. ailē minētie īpašie nosacījumi 

P1 
Ievešana Savienībā apturēta sakarā ar ierobežojumiem viena vai vairāku augstas patogenitātes 
putnu gripas uzliesmojumu dēļ. 

P2 
Ievešana Savienībā apturēta sakarā ar ierobežojumiem viena vai vairāku Ņūkāslas slimības 
vīrusa infekcijas uzliesmojumu dēļ. 

4. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 6. ailē minētās dzīvnieku veselības garantijas 

Nav. 

▼B 
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XX PIELIKUMS 

PERSONĪGAI LIETOŠANAI PAREDZĒTI DZĪVNIEKU IZCELSMES 
PRODUKTI 

1. DAĻA 

To trešo valstu, teritoriju vai to zonu saraksts, no kurām Savienībā atļauts 
ievest personīgai lietošanai paredzētu dzīvnieku izcelsmes produktu 

sūtījumus, kā minēts 3. panta 1. punkta s) apakšpunktā 

Uz visām šajā sarakstā iekļautajām trešām valstīm un teritorijām attiecas Dele­ 
ģētās regulas (ES) 2020/692 165. pantā paredzētā atkāpe no dzīvnieku veselības 
prasībām attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes produktiem, kas paredzēti personīgai 
lietošanai. 

Trešās valsts vai teritorijas 
ISO kods un nosaukums 

Maksimālais daudzums 
(cik daudz personīgai lietošanai paredzētu 

dzīvnieku izcelsmes produktu personai drīkst 
būt līdzi) 

AD – Andora Maksimālā daudzuma nav 

CH – Šveice Maksimālā daudzuma nav 

FO – Fēru Salas 10 kg 

GL – Grenlande 10 kg 

LI – Lihtenšteina Maksimālā daudzuma nav 

SM – Sanmarīno Maksimālā daudzuma nav 

▼B 
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XXI PIELIKUMS 

ŪDENSDZĪVNIEKI 

1. DAĻA 

To trešo valstu, teritoriju, to zonu vai nodalījumu saraksts, no kurām Savienībā atļauts ievest pie sarakstā norādītajām sugām piederīgu dzīvu ūdensdzīvnieku sūtījumus 3. panta 1. punkta 
t) apakšpunktā minētajiem nolūkiem 

Trešās 
valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas vai 
nodalījuma 

kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Ūdensdzīvnieku sugas un kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest Savienībā 

Veterinārie sertifikāti 

Īpaši nosa­
cījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku 
veselības 

garantijas 
(saskaņā ar 

4. daļu) 

Beigu 
datums 

Sākuma 
datums 

Zivis Gliemji Vēžveidīgie 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

AU 
Austrālija AU-0 Visas sarakstā norādītās 

sugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

BR 
Brazīlija BR-0 Sarakstā norādītās Cypri­

nidae sugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

CA 
Kanāda 

CA-0 

Visas sarakstā norādītās 
sugas, izņemot tās, kas ir 
uzņēmīgas pret virusālo 
hemorāģisko septicēmiju 
vai ir tās vektorsugas, kā 

noteikts Regulas (ES) 
2020/692 XXX pielikumā 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

CA-1 

Visas sarakstā norādītās 
sugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

CA-2 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A
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▼B 

Trešās 
valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas vai 
nodalījuma 

kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Ūdensdzīvnieku sugas un kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest Savienībā 

Veterinārie sertifikāti 

Īpaši nosa­
cījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku 
veselības 

garantijas 
(saskaņā ar 

4. daļu) 

Beigu 
datums 

Sākuma 
datums 

Zivis Gliemji Vēžveidīgie 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

CA-3 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

CA-4 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

CA-5 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

CA-6 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

CA-7 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

CA-8 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

CA-9 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A
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▼B 

Trešās 
valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas vai 
nodalījuma 

kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Ūdensdzīvnieku sugas un kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest Savienībā 

Veterinārie sertifikāti 

Īpaši nosa­
cījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku 
veselības 

garantijas 
(saskaņā ar 

4. daļu) 

Beigu 
datums 

Sākuma 
datums 

Zivis Gliemji Vēžveidīgie 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

CA-10 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

CA-11 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

CA-12 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

CH 
Šveice CH-0 Saskaņā ar I pielikuma 7. punktā minēto nolīgumu 

CL 
Čīle CL-0 Visas sarakstā norādītās 

sugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

CN 
Ķīna CN-0 Visas sarakstā norādītās 

Cyprinidae sugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

CO 
Kolumbija CO-0 Visas sarakstā norādītās 

Cyprinidae sugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

CG 
Kongo CG-0 Visas sarakstā norādītās 

Cyprinidae sugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A
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▼B 

Trešās 
valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas vai 
nodalījuma 

kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Ūdensdzīvnieku sugas un kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest Savienībā 

Veterinārie sertifikāti 

Īpaši nosa­
cījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku 
veselības 

garantijas 
(saskaņā ar 

4. daļu) 

Beigu 
datums 

Sākuma 
datums 

Zivis Gliemji Vēžveidīgie 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

CK 
Kuka Salas CK-0 

Sarakstā norādītās sugas, 
kuru dzīvnieki paredzēti 
slēgtām dekoratīvo dzīv­

nieku iekārtām 

Sarakstā norādītās sugas, 
kuru dzīvnieki paredzēti 
slēgtām dekoratīvo dzīv­

nieku iekārtām 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

▼M1 

GB 
Apvienotā 
Karaliste 

GB-0 Visas sarakstā norādītās 
sugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

MOL-HC B 

GG 
Gērnsija GG-0 Visas sarakstā norādītās 

sugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

MOL-HC B 

▼B 

HK 
Honkonga HK-0 Visas sarakstā norādītās 

Cyprinidae sugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

ID 
Indonēzija ID-0 Visas sarakstā norādītās 

sugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

IL 
Izraēla IL-0 Visas sarakstā norādītās 

sugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A
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▼B 

Trešās 
valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas vai 
nodalījuma 

kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Ūdensdzīvnieku sugas un kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest Savienībā 

Veterinārie sertifikāti 

Īpaši nosa­
cījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku 
veselības 

garantijas 
(saskaņā ar 

4. daļu) 

Beigu 
datums 

Sākuma 
datums 

Zivis Gliemji Vēžveidīgie 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

▼M1 

IM 
Menas Sala IM-0 Visas sarakstā norādītās 

zivju sugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

JE 
Džērsija JE-0 Visas sarakstā norādītās 

sugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

MOL-HC B 

▼B 

JM 
Jamaika JM-0 Visas sarakstā norādītās 

Cyprinidae sugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

JP 
Japāna JP-0 Visas sarakstā norādītās 

Cyprinidae sugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

KI 
Kiribati KI-0 

Sarakstā norādītās sugas, 
kuru dzīvnieki paredzēti 
slēgtām dekoratīvo dzīv­

nieku iekārtām 

Sarakstā norādītās sugas, 
kuru dzīvnieki paredzēti 
slēgtām dekoratīvo dzīv­

nieku iekārtām 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

LK 
Šrilanka LK-0 Visas sarakstā norādītās 

Cyprinidae sugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A
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▼B 

Trešās 
valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas vai 
nodalījuma 

kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Ūdensdzīvnieku sugas un kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest Savienībā 

Veterinārie sertifikāti 

Īpaši nosa­
cījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku 
veselības 

garantijas 
(saskaņā ar 

4. daļu) 

Beigu 
datums 

Sākuma 
datums 

Zivis Gliemji Vēžveidīgie 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

MH 
Māršala 

Salas 
MH-0 

Sarakstā norādītās sugas, 
kuru dzīvnieki paredzēti 
slēgtām dekoratīvo dzīv­

nieku iekārtām 

Sarakstā norādītās sugas, 
kuru dzīvnieki paredzēti 
slēgtām dekoratīvo dzīv­

nieku iekārtām 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

MK 
Ziemeļma­ 
ķedonijas 
Republika 

MK-0 Visas sarakstā norādītās 
Cyprinidae sugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

MY 
Malaizija MY-1 Visas sarakstā norādītās 

Cyprinidae sugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

NR 
Nauru NR-0 

Sarakstā norādītās sugas, 
kuru dzīvnieki paredzēti 
slēgtām dekoratīvo dzīv­

nieku iekārtām 

Sarakstā norādītās sugas, 
kuru dzīvnieki paredzēti 
slēgtām dekoratīvo dzīv­

nieku iekārtām 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

NU 
Niue NU-0 

Sarakstā norādītās sugas, 
kuru dzīvnieki paredzēti 
slēgtām dekoratīvo dzīv­

nieku iekārtām 

Sarakstā norādītās sugas, 
kuru dzīvnieki paredzēti 
slēgtām dekoratīvo dzīv­

nieku iekārtām 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

NZ 
Jaunzēland­

e 
NZ-0 Visas sarakstā norādītās 

sugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

PF 
Francijas 
Polinēzija 

PF-0 

Sarakstā norādītās sugas, 
kuru dzīvnieki paredzēti 
slēgtām dekoratīvo dzīv­

nieku iekārtām 

Sarakstā norādītās sugas, 
kuru dzīvnieki paredzēti 
slēgtām dekoratīvo dzīv­

nieku iekārtām 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER
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▼B 

Trešās 
valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas vai 
nodalījuma 

kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Ūdensdzīvnieku sugas un kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest Savienībā 

Veterinārie sertifikāti 

Īpaši nosa­
cījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku 
veselības 

garantijas 
(saskaņā ar 

4. daļu) 

Beigu 
datums 

Sākuma 
datums 

Zivis Gliemji Vēžveidīgie 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

PG 
Papua- 

Jaungvineja 
PG-0 

Sarakstā norādītās sugas, 
kuru dzīvnieki paredzēti 
slēgtām dekoratīvo dzīv­

nieku iekārtām 

Sarakstā norādītās sugas, 
kuru dzīvnieki paredzēti 
slēgtām dekoratīvo dzīv­

nieku iekārtām 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

PN 
Pitkērnas 

Salas 
PN-0 

Sarakstā norādītās sugas, 
kuru dzīvnieki paredzēti 
slēgtām dekoratīvo dzīv­

nieku iekārtām 

Sarakstā norādītās sugas, 
kuru dzīvnieki paredzēti 
slēgtām dekoratīvo dzīv­

nieku iekārtām 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

PW 
Palau PW-0 

Sarakstā norādītās sugas, 
kuru dzīvnieki paredzēti 
slēgtām dekoratīvo dzīv­

nieku iekārtām 

Sarakstā norādītās sugas, 
kuru dzīvnieki paredzēti 
slēgtām dekoratīvo dzīv­

nieku iekārtām 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

RU 
Krievija RU-0 Visas sarakstā norādītās 

sugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

SB 
Zālamana 

Salas 
SB-0 

Sarakstā norādītās sugas, 
kuru dzīvnieki paredzēti 
slēgtām dekoratīvo dzīv­

nieku iekārtām 

Sarakstā norādītās sugas, 
kuru dzīvnieki paredzēti 
slēgtām dekoratīvo dzīv­

nieku iekārtām 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

SG 
Singapūra SG-0 Visas sarakstā norādītās 

Cyprinidaesugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

ZA 
Dienvid­ 

āfrika 
ZA-0 Visas sarakstā norādītās 

sugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A
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▼B 

Trešās 
valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas vai 
nodalījuma 

kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Ūdensdzīvnieku sugas un kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest Savienībā 

Veterinārie sertifikāti 

Īpaši nosa­
cījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku 
veselības 

garantijas 
(saskaņā ar 

4. daļu) 

Beigu 
datums 

Sākuma 
datums 

Zivis Gliemji Vēžveidīgie 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

TW 
Taivāna TW-0 Visas sarakstā norādītās 

Cyprinidae sugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

TH 
Taizeme TH-0 Visas sarakstā norādītās 

sugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

TR 
Turcija TR-0 Visas sarakstā norādītās 

sugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

TK 
Tokelau TK-0 

Sarakstā norādītās sugas, 
kuru dzīvnieki paredzēti 
slēgtām dekoratīvo dzīv­

nieku iekārtām 

Sarakstā norādītās sugas, 
kuru dzīvnieki paredzēti 
slēgtām dekoratīvo dzīv­

nieku iekārtām 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

TO 
Tonga TO-0 

Sarakstā norādītās sugas, 
kuru dzīvnieki paredzēti 
slēgtām dekoratīvo dzīv­

nieku iekārtām 

Sarakstā norādītās sugas, 
kuru dzīvnieki paredzēti 
slēgtām dekoratīvo dzīv­

nieku iekārtām 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

TV 
Tuvalu TV-0 

Sarakstā norādītās sugas, 
kuru dzīvnieki paredzēti 
slēgtām dekoratīvo dzīv­

nieku iekārtām 

Sarakstā norādītās sugas, 
kuru dzīvnieki paredzēti 
slēgtām dekoratīvo dzīv­

nieku iekārtām 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER
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▼B 

Trešās 
valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas vai 
nodalījuma 

kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Ūdensdzīvnieku sugas un kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest Savienībā 

Veterinārie sertifikāti 

Īpaši nosa­
cījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku 
veselības 

garantijas 
(saskaņā ar 

4. daļu) 

Beigu 
datums 

Sākuma 
datums 

Zivis Gliemji Vēžveidīgie 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

US 
ASV ( 1 ) 

US-0 Visas sarakstā norādītās 
sugas 

Visas sarakstā norādītās 
sugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

US-1 

Visas sarakstā norādītās 
sugas, izņemot tās, kas ir 
uzņēmīgas pret virusālo 
hemorāģisko septicēmiju 
vai ir tās vektorsugas, kā 

noteikts Regulas (ES) 
2020/692 XXX pielikumā 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

US-2 Visas sarakstā norādītās 
sugas 

Visas sarakstā norādītās 
sugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

MOL-HC B 

US-3 Visas sarakstā norādītās 
sugas 

Visas sarakstā norādītās 
sugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

MOL-HC B 

US-4 Visas sarakstā norādītās 
sugas 

Visas sarakstā norādītās 
sugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

MOL-HC B 

US-5 Visas sarakstā norādītās 
sugas 

Visas sarakstā norādītās 
sugas 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

FISH-CRUST-HC A 

MOL-HC B
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▼B 

Trešās 
valsts vai 
teritorijas 

ISO kods un 
nosaukums 

Zonas vai 
nodalījuma 

kods 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Ūdensdzīvnieku sugas un kategorijas, 
pie kurām piederošus dzīvniekus atļauts ievest Savienībā 

Veterinārie sertifikāti 

Īpaši nosa­
cījumi 

(saskaņā ar 
3. daļu) 

Dzīvnieku 
veselības 

garantijas 
(saskaņā ar 

4. daļu) 

Beigu 
datums 

Sākuma 
datums 

Zivis Gliemji Vēžveidīgie 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

WF 
Volisa un 
Futunas 

Salas 

WF-0 

Sarakstā norādītās sugas, 
kuru dzīvnieki paredzēti 
slēgtām dekoratīvo dzīv­

nieku iekārtām 

Sarakstā norādītās sugas, 
kuru dzīvnieki paredzēti 
slēgtām dekoratīvo dzīv­

nieku iekārtām 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

WS 
Samoa WS-0 

Sarakstā norādītās sugas, 
kuru dzīvnieki paredzēti 
slēgtām dekoratīvo dzīv­

nieku iekārtām 

Sarakstā norādītās sugas, 
kuru dzīvnieki paredzēti 
slēgtām dekoratīvo dzīv­

nieku iekārtām 

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER 

( 1 ) Arī Puertoriko, ASV Virdžīnu Salas, ASV Samoa, Guama un Ziemeļu Marianas Salas.



 

2. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 2. ailē minēto trešo valstu vai teritoriju zonu 
apraksti 

Trešās valsts 
vai teritorijas 

nosaukums 

Zonas/nodalī­
juma 
kods 

Zonas apraksts 

Kanāda 

CA-1 Britu Kolumbija 

CA-2 Alberta 

CA-3 Saskačevana 

CA-4 Manitoba 

CA-5 Ņūbransvika 

CA-6 Jaunskotija 

CA-7 Prinča Edvarda Sala 

CA-8 Ņūfaundlenda un Labradora 

CA-9 Jukona 

CA-10 Ziemeļrietumu Teritorijas 

CA-11 Nunavuta 

CA-12 Kvebeka 

Malaizija MY-1 Malaizijas pussalas daļa (Rietummalaizija) 

ASV 

US-1 
Visa valsts, izņemot šādus štatus: Ņujorka, 

Ohaio, Ilinoisa, Mičigana, Indiāna, Viskonsina, 
Minesota un Pensilvānija 

US-2 Humboldt Bay (Kalifornija) 

US-3 Netarts Bay (Oregona) 

US-4 
Wilapa Bay, Totten Inlet, Oakland Bay, Quil­

cence Bay un Dabob Bay (Vašingtona) 

US-5 NELHA (Havajas) 

3. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 7. ailē minētie īpašie nosacījumi 

A 

Ūdensdzīvniekiem un dzīvnieku izcelsmes produktiem no 
ūdensdzīvniekiem, kas nav dzīvi ūdensdzīvnieki, uz kuriem 
attiecas oficiālā sertifikāta parauga FISH-CRUST-HC II daļas 
II.2.4. punkts, jābūt no kādas šā pielikuma 1. daļas 2. ailē 
norādītās valsts, teritorijas, zonas vai nodalījuma. Šo noteikumu 
visos gadījumos piemēro, neskarot Īstenošanas regulu (ES) 
2021/405 (*). 

▼B 
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B 

Ūdensdzīvniekiem un dzīvnieku izcelsmes produktiem no ūdens­
dzīvniekiem, kas nav dzīvi ūdensdzīvnieki, uz kuriem attiecas 
oficiālā sertifikāta parauga MOL-HC II daļas II.2.4. punkts, jābūt 
no kādas šā pielikuma 1. daļas 2. slejā norādītās valsts, teritorijas, 
zonas vai nodalījuma. Šo noteikumu visos gadījumos piemēro, 
neskarot Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2021/405 (*). 

Šo oficiālo sertifikātu drīkst izmantot tikai tādu lietošanai pārtikā 
paredzētu dzīvu ūdensdzīvnieku sūtījumu ievešanai Savienībā, kuri 
atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 853/ 
20049 (**) III pielikuma VII sadaļas V nodaļai un kritērijiem, 
kas noteikti Komisijas Regulas (EK) Nr. 2073/2005 (***) I pieli­
kuma I nodaļas 1.17. un 1.25. punktā. 

▼B 

►M1 (*) Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/405 (2021. gada 24. marts), ar ko 
nosaka tādu trešo valstu vai to reģionu sarakstus, no kurām saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/625 atļauts Savienībā ievest noteiktus 
dzīvniekus un preces, kuri paredzēti lietošanai pārtikā (OV L 114, 31.3.2021., 
118. lpp.). 

(**) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 853/2004 (2004. gada 29. aprīlis), 
ar ko nosaka īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku 
(OV L 139, 30.4.2004., 55. lpp.). 

(***) Komisijas Regula (EK) Nr. 2073/2005 (2005. gada 15. novembris) par pārtikas 
produktu mikrobioloģiskajiem kritērijiem (OV L 338, 22.12.2005., 1. lpp.). ◄ 

4. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 8. ailē minētās dzīvnieku veselības garantijas 

Nav. 

▼M1 
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▼B 

XXII PIELIKUMS 

NOTEIKTU TĀDU SŪTĪJUMU IEVEŠANA SAVIENĪBĀ, KURU GALAMĒRĶIS NAV SAVIENĪBA, UN NOTEIKTU TĀDU SŪTĪJUMU IEVEŠANA SAVIENĪBĀ, KURU IZCELSME 
IR SAVIENĪBĀ UN KURI TIEK NOSŪTĪTI ATPAKAĻ UZ SAVIENĪBU 

1. DAĻA 

To trešo valstu, teritoriju vai to zonu saraksts, no kurām Savienībā atļauts ievest noteiktu sugu un kategoriju dzīvnieku, reproduktīvo produktu un dzīvnieku izcelsmes produktu sūtījumus, 
kuru galamērķis nav Savienība, un to trešo valstu, teritoriju vai to zonu saraksts, no kurām Savienībā atļauts ievest noteiktu sugu un kategoriju dzīvnieku, reproduktīvo produktu un 

dzīvnieku izcelsmes produktu sūtījumus, kuru izcelsme ir Savienībā un kuri tiek nosūtīti atpakaļ uz Savienību, kā minēts 3. panta 2. punktā 

Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Preces 
(kuru izcelsme ir 1. ailē minētajā trešā 

valstī vai teritorijā un kuras atļauts tranzītā 
izvest caur Savienību uz galamērķi ārpus 

Savienības) 

Preces 
(kuras atļauts atkārtoti ievest 
Savienībā pēc tranzīta caur 

1. ailē minēto trešo valsti vai 
teritoriju) 

Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

▼M2 

BA 
Bosnija un 

Hercegovina 

Svaiga liellopu gaļa BOV No Bosnijas un Hercegovinas uz 
Turciju caur Bulgāriju 

BA-0 

Svaiga nagaiņu gaļa BOV, OV/CAP, POR No Bosnijas un Hercegovinas uz citām 
trešām valstīm caur Horvātiju 

Svaiga mājputnu (izņemot skrējēj­
putnu) gaļa 

Svaiga skrējējputnu gaļa 
Svaiga medījamo putnu gaļa 

Olas 
Olu produkti 

Noteiktas bezpatogēnu olas [no 
noteiktiem patogēniem brīvas olas] 

POU, RAT, GBM, E, EP, 
SPF 

No Bosnijas un Hercegovinas uz citām 
trešām valstīm caur Horvātiju 

Gaļas produkti MPST No Bosnijas un Hercegovinas uz citām 
trešām valstīm caur Horvātiju 

Liellopu un saimniecībā audzētu 
medījamo dzīvnieku gaļas produkti 

(izņemot cūku gaļas produktus) 
MPST No Bosnijas un Hercegovinas caur 

Savienību 

Piens, piena produkti, jaunpiens un 
produkti uz jaunpiena bāzes 

MILK-RM, MILK-RMP/ 
NT, COLOSTRUM, 
COLOSTRUM-BP, 

DAIRY- PRODUCTS-PT 

No Bosnijas un Hercegovinas uz citām 
trešām valstīm caur Horvātiju
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▼B 

Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Preces 
(kuru izcelsme ir 1. ailē minētajā trešā 

valstī vai teritorijā un kuras atļauts tranzītā 
izvest caur Savienību uz galamērķi ārpus 

Savienības) 

Preces 
(kuras atļauts atkārtoti ievest 
Savienībā pēc tranzīta caur 

1. ailē minēto trešo valsti vai 
teritoriju) 

Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

BY 
Baltkrievija 

Svaiga mājputnu gaļa 
Olas un olu produkti POU, E, EP No Baltkrievijas uz Kaļiņingradu caur 

Lietuvu 

▼M4 

GB 
Apvienotā 
Karaliste 

GB-0 

Dzīvnieki un reproduktīvie produkti, 
uz kuriem attiecas Komisijas Deleģētā 

regula (ES) 2020/692* 

Sertifikātu paraugi pārvie­
tošanai Savienībā 

No dalībvalsts uz citām dalībvalstīm 
caur Apvienoto Karalisti vai tās kroņa 

teritorijām 

Dzīvnieku izcelsmes 
produkti un noteiktas 

preces, uz kurām attiecas 
Īstenošanas regulas (ES) 
2020/2235 8.–29. pantā 

noteiktie sertifikāti 

STORAGE-TC-PAO 

Sūtījumi, kuru izcelsme ir Savienībā un 
kurus pārvieto uz kādu trešo valsti vai 

teritoriju un pēc izkraušanas, glabā­ 
šanas un atkaliekraušanas pārvieto 

atpakaļ uz Savienību 

GG 
Gērnsija GG-0 

Dzīvnieki un reproduktīvie produkti, 
uz kuriem attiecas Deleģētā regula 

(ES) 2020/692 

Sertifikātu paraugi pārvie­
tošanai Savienībā 

No dalībvalsts uz citām dalībvalstīm 
caur Apvienoto Karalisti vai tās kroņa 

teritorijām 

Dzīvnieku izcelsmes 
produkti un noteiktas 

preces, uz kurām attiecas 
Īstenošanas regulas (ES) 
2020/2235 8.–29. pantā 

noteiktie sertifikāti 

STORAGE-TC-PAO 

Sūtījumi, kuru izcelsme ir Savienībā un 
kurus pārvieto uz kādu trešo valsti vai 

teritoriju un pēc izkraušanas, glabā­ 
šanas un atkaliekraušanas pārvieto 

atpakaļ uz Savienību
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▼M4 

Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Preces 
(kuru izcelsme ir 1. ailē minētajā trešā 

valstī vai teritorijā un kuras atļauts tranzītā 
izvest caur Savienību uz galamērķi ārpus 

Savienības) 

Preces 
(kuras atļauts atkārtoti ievest 
Savienībā pēc tranzīta caur 

1. ailē minēto trešo valsti vai 
teritoriju) 

Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

IM 
Menas Sala IM-0 

Dzīvnieki un reproduktīvie produkti, 
uz kuriem attiecas Deleģētā regula 

(ES) 2020/692 

Sertifikātu paraugi pārvie­
tošanai Savienībā 

No dalībvalsts uz citām dalībvalstīm 
caur Apvienoto Karalisti vai tās kroņa 

teritorijām 

Dzīvnieku izcelsmes 
produkti un noteiktas 

preces, uz kurām attiecas 
Īstenošanas regulas (ES) 
2020/2235 8.–29. pantā 

noteiktie sertifikāti 

STORAGE-TC-PAO 

Sūtījumi, kuru izcelsme ir Savienībā un 
kurus pārvieto uz kādu trešo valsti vai 

teritoriju un pēc izkraušanas, glabā­ 
šanas un atkaliekraušanas pārvieto 

atpakaļ uz Savienību 

JE 
Džērsija JE-0 

Dzīvnieki un reproduktīvie produkti, 
uz kuriem attiecas Deleģētā regula 

(ES) 2020/692 

Sertifikātu paraugi pārvie­
tošanai Savienībā 

No dalībvalsts uz citām dalībvalstīm 
caur Apvienoto Karalisti vai tās kroņa 

teritorijām 

Dzīvnieku izcelsmes 
produkti un noteiktas 

preces, uz kurām attiecas 
Īstenošanas regulas (ES) 
2020/2235 8.–29. pantā 

noteiktie sertifikāti 

STORAGE-TC-PAO 

Sūtījumi, kuru izcelsme ir Savienībā un 
kurus pārvieto uz kādu trešo valsti vai 

teritoriju un pēc izkraušanas, glabā­ 
šanas un atkaliekraušanas pārvieto 

atpakaļ uz Savienību 

▼B 

ME 
Melnkalne 

Aitas un kazas OV/CAP-INTRA-Y No Savienības tūlītējai nokaušanai 
Savienībā 

Liellopi BOV-INTRA-X No Savienības nobarošanai Savienībā
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▼B 

Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Preces 
(kuru izcelsme ir 1. ailē minētajā trešā 

valstī vai teritorijā un kuras atļauts tranzītā 
izvest caur Savienību uz galamērķi ārpus 

Savienības) 

Preces 
(kuras atļauts atkārtoti ievest 
Savienībā pēc tranzīta caur 

1. ailē minēto trešo valsti vai 
teritoriju) 

Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

MK 
Ziemeļmaķedo­

nijas Repub­
lika 

Aitas un kazas OV/CAP-INTRA-Y No Savienības tūlītējai nokaušanai 
Savienībā 

Liellopi BOV-INTRA-X No Savienības nobarošanai Savienībā 

RS 
Serbija 

Aitas un kazas OV/CAP-INTRA-Y No Savienības tūlītējai nokaušanai 
Savienībā 

Liellopi BOV-INTRA-X No Savienības nobarošanai Savienībā 

RU 
Krievija 

RU-2 Liellopi BOV-X No Kaļiņingradas uz Krievijas pamat­
teritoriju caur Lietuvu 

RU-0 Svaiga turētu un savvaļas nagaiņu 
gaļa un gaļas produkti 

Veterinārais sertifikāts nav 
vajadzīgs. No Krievijas uz Krieviju 

RU-0 

Svaiga mājputnu gaļa, arī skrējēj­
putnu gaļa 

Svaiga savvaļas medījamo putnu gaļa 
Olas un olu produkti 

SPF olas 
Mājputnu gaļas produkti 

Veterinārais sertifikāts nav 
vajadzīgs. No Krievijas uz Krieviju 

RU-0 
Ūdensdzīvnieki un dzīvnieku 
izcelsmes produkti no ūdens­

dzīvniekiem 

Veterinārais sertifikāts nav 
vajadzīgs. Aqua – no Krievijas uz Krieviju 

RU-1 

Gaļas produkti no liellopiem, aitām 
un kazām, cūkām, saimniecībā 

audzētiem medījamiem nagaiņiem, arī 
cūkām 

MPST No Krievijas caur ES uz citām trešām 
valstīm
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▼B 

Trešās valsts 
vai teritorijas 
ISO kods un 
nosaukums 

Zona 
(saskaņā ar 

2. daļu) 

Preces 
(kuru izcelsme ir 1. ailē minētajā trešā 

valstī vai teritorijā un kuras atļauts tranzītā 
izvest caur Savienību uz galamērķi ārpus 

Savienības) 

Preces 
(kuras atļauts atkārtoti ievest 
Savienībā pēc tranzīta caur 

1. ailē minēto trešo valsti vai 
teritoriju) 

Veterinārie sertifikāti Īpaši nosacījumi 
(saskaņā ar 3. daļu) 

Dzīvnieku vese­
lības garantijas 

(saskaņā ar 
4. daļu) 

Sākuma 
datums 

1 2 3 4 5 6 7 8 

SG 
Singapūra SG-0 Svaiga gaļa NZ-TRANSIT-SG No Jaunzēlandes uz Savienību caur 

Singapūru 

(*) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2020/692 (2020. gada 30. janvāris), ar ko attiecībā uz noteikumiem par noteiktu dzīvnieku, reproduktīvo produktu un dzīvnieku izcelsmes produktu sūtījumu ievešanu Savienībā, to 
pārvietošanu un rīkošanos ar tiem pēc ievešanas papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429 (OV L 174, 3.6.2020., 379. lpp.).



 

2. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 2. ailē minēto trešo valstu vai teritoriju zonu apraksti 

Trešās valsts 
vai teritorijas 

nosaukums 

Zonas 
kods Zonas apraksts 

RU 
Krievija 

RU-1 Visa valsts, izņemot Kaļiņingradas apgabalu 

RU-2 Kaļiņingradas apgabals 

3. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 6. ailē minētie īpašie nosacījumi 

▼M2 

No Bosnijas un 
Hercegovinas uz 

Turciju caur 
Bulgāriju 

Atļauja piemērojama tikai 1. daļā iekļautās tabulas 3. slejā minēto preču sūtījumiem, kuru izcelsme 
ir Bosnijā un Hercegovinā un kuri tranzītā uz Turciju šķērso Savienību caur Bulgāriju. 

No Bosnijas un 
Hercegovinas uz 

citām trešām 
valstīm caur 

Horvātiju 

Atļauja piemērojama tikai 1. daļā iekļautās tabulas 3. slejā minēto preču sūtījumiem, kuru izcelsme 
ir Bosnijā un Hercegovinā un kuri tranzītā šķērso Horvātiju, bet to galamērķis ir citas trešās valstis 
vai teritorijas. 

No Bosnijas un 
Hercegovinas 

caur Savienību 

Atļauja piemērojama tikai 1. daļā iekļautās tabulas 3. slejā minēto preču sūtījumiem, kuru izcelsme 
ir Bosnijā un Hercegovinā un kuri tranzītā šķērso Savienību, bet to galamērķis ir citas trešās valstis 
vai teritorijas. 

▼B 

No Baltkrievijas 
uz Kaļiņingradu 

caur Lietuvu 

Atļauja piemērojama tikai 1. daļā iekļautās tabulas 3. ailē minēto preču sūtījumiem, kuru izcelsme 
ir Baltkrievijā un kuri tranzītā šķērso Lietuvu, bet to galamērķis ir Kaļiņingrada. 

No Savienības 
tūlītējai nokau­ 
šanai Savienībā 

Atļauja piemērojama tikai 1. daļā iekļautās tabulas 4. ailē minēto sugu dzīvnieku sūtījumiem, kuru 
izcelsme ir vienā dalībvalstī un kuru galamērķis ir cita dalībvalsts pēc tranzīta caur trešo valsti, 
teritoriju vai zonu, kas norādīta minētās tabulas 2. ailē. Minētos sūtījumus ievest atpakaļ Savienībā 
dzīvnieku nokaušanai drīkst, ievērojot šādus nosacījumus: 
— dzīvniekus nekavējoties nogādā galamērķa kautuvē, kurā tie tiks nokauti piecu dienu laikā no 

dienas, kad tie ievesti Savienībā. 

No Savienības 
nobarošanai 

Savienībā 

Atļauja piemērojama tikai 1. daļā iekļautajā tabulā minēto sugu dzīvnieku sūtījumiem, kuru 
izcelsme ir vienā dalībvalstī un kuru galamērķis ir cita dalībvalsts pēc tranzīta caur trešo valsti, 
teritoriju vai zonu, kas norādīta minētās tabulas 2. ailē. Minētos sūtījumus ievest atpakaļ Savienībā 
dzīvnieku nobarošanai Savienības objektā drīkst, tikai ievērojot šādus nosacījumus: 
— galamērķa objektu jau iepriekš izraudzījusies kompetentā iestāde; 
— sūtījumā esošie dzīvnieki netiks no galamērķa objekta izvesti, ja vien tie nebūs paredzēti 

tūlītējai nokaušanai; 
— kamēr objektā tiek turēti sūtījuma dzīvnieki, jebkura dzīvu dzīvnieku pārvietošana uz gala­

mērķa objektu un no tā tiek veikta kompetentās iestādes kontrolē. 

No Kaļiņingradas 
uz Krievijas 

pamatteritoriju 
caur Lietuvu 

Atļauja piemērojama tikai 1. daļā iekļautās tabulas 3. ailē minēto sugu dzīvnieku sūtījumiem 
tālākai turēšanai no Krievijas Kaļiņingradas apgabala uz galamērķi ārpus Savienības. Šos sūtījumus 
drīkst tranzītā vest caur Lietuvu, ievērojot šādus nosacījumus: 
— dzīvnieki tiek pārvadāti konteineros ar autotransporta līdzekļiem, ko Lietuvas kompetentā 

iestāde aizzīmogojusi ar zīmogu ar sērijas numuru. 

▼B 
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No Krievijas uz 
Krieviju 

Atļauja piemērojama tikai 1. daļā iekļautās tabulas 3. ailē minēto sugu dzīvnieku sūtījumiem, kuri 
nāk no Krievijas un kuru galamērķis ir Krievija. Šos sūtījumus drīkst tranzītā vest caur Latviju, 
Lietuvu vai Poliju, ievērojot šādus nosacījumus: 
— Latvijas, Lietuvas vai Polijas kompetentā iestāde sūtījumu aizzīmogojusi ar zīmogu ar sērijas 

numuru. 

▼M1 

No dalībvalsts uz 
citām dalībval­

stīm caur Apvie­
noto Karalisti vai 

tās kroņa 
teritorijām 

Tādu dzīvnieku un reproduktīvo produktu sūtījumus, uz kuriem attiecas Deleģētā regula (ES) 
2020/692 un kuru izcelsme ir dalībvalstī, un kurus ieved Savienībā pēc tranzīta caur Apvienoto 
Karalisti vai tās kroņa teritorijām, Savienībā atļauj ievest ar noteikumu, ka tiem ir pievienots 
sertifikāts, kas atbilst sertifikātu paraugiem, kuri attiecībā uz dzīvnieku un reproduktīvo produktu 
pārvietošanu Savienībā noteikti Komisijas Īstenošanas regulā (ES) 2020/2236 (*) un Īstenošanas 
regulā (ES) 2021/403. 

▼M4 

Sūtījumi, kuru 
izcelsme ir Savie­

nībā un kurus 
pārvieto uz kādu 

trešo valsti vai 
teritoriju un pēc 

izkraušanas, 
glabāšanas un 

atkaliekraušanas 
pārvieto atpakaļ 

uz Savienību 

1. daļas 4. slejā minēto Savienības izcelsmes preču sūtījumus, kurus pārvieto uz 1. daļas 2. slejā 
minēto zonu un pēc izkraušanas, glabāšanas un atkaliekraušanas minētajā trešajā valstī vai teritorijā 
pārvieto atpakaļ uz Savienību, atļauj ievest Savienībā, ja papildus dokumentiem, kas pievienoti 
sūtījuma eksportēšanai uz kādu trešo valsti vai teritoriju, tiem ir pievienots sertifikāts pēc parauga 
“STORAGE-TC-PAO”, kas noteikts Komisijas Īstenošanas regulā (ES) 2020/2235. 

▼B 

Aqua – no Krie­
vijas uz Krieviju 

Atļauja piemērojama tikai 1. daļā iekļautās tabulas 3. ailē minēto preču sūtījumiem, kuri nāk no 
Krievijas un kuru galamērķis ir Krievija. Šos sūtījumus drīkst tranzītā vest caur Latviju, Lietuvu 
vai Poliju, ievērojot šādus nosacījumus: 
— ūdens apmaiņa nenotiek Savienībā. 

No Krievijas 
caur ES uz citām 

trešām valstīm 

Atļauja piemērojama tikai 1. daļā iekļautās tabulas 3. ailē minēto sugu dzīvnieku gaļas produktu 
sūtījumiem; gaļas produktiem jābūt veiktai risku mazinošajai apstrādei C saskaņā ar Deleģētās 
regulas (ES) 2020/692 XXVIII pielikumu. 

No Jaunzēlandes 
uz Savienību 

caur Singapūru 

Atļauja piemērojama tikai 1. daļā iekļautās tabulas 4. ailē minēto preču sūtījumiem, kuru izcelsme 
ir Jaunzēlandē un kuri tranzītā šķērso Singapūru, kur tie pirms ievešanas Savienībā tiek izkrauti, 
(iespējams) glabāti un atkaliekrauti. 

(*) Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2020/2236 (2020. gada 16. decembris), ar ko attiecībā uz tādu veterināro sertifikātu paraugiem, 
kuri paredzēti ūdensdzīvnieku un noteiktu no tiem iegūtu dzīvnieku izcelsmes produktu sūtījumu ievešanai Savienībā un pārvieto­ 
šanai pa to, un šādu sertifikātu sakarā veicamo oficiālo sertificēšanu nosaka noteikumus Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (ES) 2016/429 un (ES) 2017/625 piemērošanai un atceļ Regulu (EK) Nr. 1251/2008 (OV L 442, 30.12.2020., 410. lpp.). 

4. DAĻA 

1. daļā iekļautās tabulas 7. ailē minētās dzīvnieku veselības garantijas 

Nav. 
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